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1. IHEPEYEHb IIVIAHUPYEMBIX  PE3YJIbTATOB OBYYEHHUA 11O
JUCHUIVIMHE, COOTHECEHHbLIX C IINIAHUPYEMBIMHU PE3YJIbTATAMMU
OCBOEHHS OBPA3OBATEJIBHOM IPOT'PAMMBI

Buj nesiTeIbHOCTH BBINYCKHUKA

JlucuuniauHa 0XBaThIBaeT KPYr BOMPOCOB, OTHOCAIIUXCS K MH(POPMAIIMOHHO-aHATUTHUYECKOM,
COILIMATTLHO-TICUXOJIOTHYECKOHN M MMPOSKTHOU BUAaM MPOdECCUOHATBFHON e TEIbHOCTH BBITyCKHHUKA
B COOTBETCTBUHU C KOMIICTCHIIMSIMU U BUIAMU JEATEILHOCTH, YKa3aHHBIMH B Y4€OHOM TUTaHE.

eanb aucUNIMHBI

Osnagenne oOy4arOIMMHUCS HEOOXOIMMBIM W JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHMKATHBHOMU
KOMIIETEHIIUM Ul PELIeHUs COLHUAIbHO-KOMMYHMKATUBHBIX 3a/ad B pPa3jIM4HBIX O00JIacTAX
OBITOBOM, KYJIBTYpHOW M TPO(ECCHOHATBHON MAEATENbHOCTH IpPH OOIIEHUH C 3apyOeKHBIMH
HapTHEpaMHu, a TAKKe AJIs TalbHEHIIEero caMooOpa3oBaHmsl.

3axaum AU CHUIITHHBI

®opMupoBaHUE y 00YYaIOLIUXCS HMHOS3BIYHOM KOMIETEHLIMH KaK OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOI'O
npodeccuOHAIbHOTO OOIICHMSI; TOBBIIMICHUE YPOBHS Y4eOHOM aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K
caM0o0Opa30BaHHUIO Yepe3 BCIO KU3Hb;, PA3BUTHE KOTHUTUBHBIX U MCCIIEIOBATEIBCKUX YMEHUMH;
pasBuTHe HHHOPMALIMOHHON KYIbTYPHI.

Kon Copnep:xxanue IlepeyeHb MuIaHNPYyeMBbIX pe3yJIbTATOB
KOMIIeTeHIIUH KOMIIeTeH Ui o0y4eHHs 10 JMCUUIINHE
1 2 3
3HATh:

- OCHOBHBIC 3HaA4YCHUA HN3YUCHHBIX
JCKCUYCCKHUX CAHMHUIIL, O6CJ'Iy>KI/IBaIOH_[I/IX
CUTyalluld HWHOA3BIYHOI'O 06HI€HI/I$I B

COLIMOKYJIbTYPHOM, JIEJI0BOM u
npogeccHoHaTbHON cdepax
JEATENBHOCTH, IIPEyCMOTPEHHOU

HaIpaBJIeHNUEM MTOrOTOBKH OaKajaBpa;

- OCHOBHBIC TPAMMAaTHYECKUE SBICHUS H
CTPYKTYPBI, UCIIOJIB3YEMbIE B YCTHOM U
NMCbMEHHOM OOIIECHUH;

- cnocoObl W TNpUeMbl paboThl C

AYTCHTUYHBIM TCKCTOM B PA3HBIX BHUAAX
CIIOCOOHOCTH K KOMMYHUKAIIUU B

. @ YTEHUSI.
YCTHOW M MUCBbMEHHOH (popmMax Ha MeTh:
OK-5 PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX ISt y ) .
- paboraTh c y4eOHOMH,
peleHus 3a1a4 MEXIMYHOCTHOTO U . .
o CTPaHOBEYECKO, 00I1IeHAYYHOH,
MEXKYJIBTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBHS; . M o
CIPAaBOYHOW W OPUTMHAIBHOW Hay4dHOH
JUTEPaTypOu o HAIPaBJIEHUIO

HOATOTOBKH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- CTPOUTH rpaMMaTu4CCKu BCPHBIC
BBICKA3bIBaHMSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- TOJB30BaThCA  IPOdecCHOHANBHOM

JIEKCUKOM WHOCTPaHHOTO A3bIKa,
BKJIIOYAIOLIEH HKOHOMHUYECKYIO,
¢buHAHCOBYIO TEPMHUHOJIOTHIO;

TCPMHHOJIOTUIO HAYYHOT'O XapaKTepa.

BJIA1€Th:
- Pa3JIMYHbIMHA BHUaMU YTCHUA
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aJalTUPOBAHHOM M OPUIMHAJIBHOU
JAUTEPATyphl OOLIEHAyYHOT'O XapakTepa u

o HATPABIICHUIO MOATOTOBKH
(03HaKOMUTEIIBHOE, TIOWCKOBOE,
u3yyJarouiee);

- HaBBIKAMH IpPaMOTHOTO "
3¢ (HeKTHBHOTO HCIIOJIb30BaHUSA
UCTOYHUKOB UHPOpMALIUU Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE JUJISL  pealiu3aiiuu
npohecCHOHANBHBIX IIeJICH.

2. MECTO JUCHOMIIJIMHBI

IMPOT'PAMMBI

B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM

Huctumuaa b1.6.03 «HOCTpaHHBIH SI3BIK» OTHOCUTCS K 0230BOM YacTH.

JucuuruinHa «HOCTpaHHBIM A3bIK» Oa3zupyeTcs Ha 3HAHUAX, MOIMYYEHHBIX NPU U3YyYCHHH
y4eOHOM JUCIUILIMHBI OCHOBHBIX 00111€00pa30BaTENIbHBIX IPOrPAMM.

OCHOBBIBasACh Ha M3Y4YEHHU OCHOBHBIX O0I1€00pa30BaTeIbHbIX MPOTrpaMM, AUCLUILIMHA
«MIHOCTpaHHBIN A3BIK» Ja€T BOZMOXKHOCTH OOYYaIOUIMMCS M3BJIEKATh HEOOXOANMMYIO HH(POPMAIIUIO
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe U3 3apyO0e)KHBIX HCTOUHUKOB, MCIIOJIb30BaTh HHOA3BIYHYIO JINTEPATYPY NPHU

00y4eHHHU Ha CTapUINX Kypcax.

Takoe cmcTemMHOE MCKIUCHOUINIIMHAPHOC U3YUCHHC HAIIPABJICHO HA AOCTHUIKCHHUC Tpe6yeMor0

@I'OC ypoBHS MOATOTOBKY 110 KBaNU(UKauu OakaiaBp.

3. PACHPEJEJIEHUE OB BEMA JUCHUITJIMHBI

3.1. Pacnpeenienue o0beMa TUCHMILIMHBI 10 (hpopMaM 00yUYeHHS

Tpyooemkocmpb OucyuniuHnwl 8 uacax
S| 3 3 Buo
1) IS
Dopma S : § 3 § KOHmpo/ib npomeafc;y
= = = g Han mo4yHou
00yuenusn S g S 2 3
& S 2 S T x| S paboma ammecma
s > S = S 3 s N S s uuu
o s| §| F| 55 E§ g8
ST S| 2 B 8§ &§ 3¢
< o ] < S| 8] KRS O
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Ormas 12| 1,2,3 | 180 | 104 | - | - | 104 | 40 | 12kp | OKOMeH
3a4eT
3
aotmasn 12 180 | 35 35 | 132 | 12kp | VR
3a4eT
3aounas
(ycxopeHHOE 1 180 | 24 24 39 1kp 9K3aMeH
o0OydeHue)
OuHo-3204Hast | _ - - - - - -




3.2. PacnpeneneHue o0bemMa JUCHUILVIMHBI 1O BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHH ©
TPYAOEMKOCTH
¢ m.u. ¢ Pacnpedenenue
unmepaxmu no cemecmpam, yac
Tpyoo- eHoll,
Buo yueonwvix 3anamuii emxocmyp | HEMHEHO,
(wac.) unHosa- L ) 3
YUUOHHOU
gopmax,
(uac.)
1 2 3 4 5 6
I. KontakTHas padoTa 00y4aronuxcs ¢
npemnoaasaresieM (Bcero) 104 32 34 36 34
IpaxTrueckue 3anstus (I13) 104 32 34 36 34
I'pynmioBas (nHAMBHyabHAs ) KOHCYIBTALIUS + - + + +
Il.CamocTosiTesqibHasi paGoTa 00yUaOmMXcs 40 ) ) 36 2
(CP)
[ToAroTOBKa K NPAKTUYECKUM 3aHATHIM 32 - 32 -
[MoaroroBka k 3K3aMeHy B T€UEHHE CEMecTpa 2 - - - 2
IToaroToBKa K 3a4eTy 3 - 1 2 -
BrImmotHeHre KOHTPOJIBLHOHM pabOoTHI 3 - 1 2 -
I11. lIpomeskyTOYHAS ATTECTAMS DK3aMEH 36 - - - 36
3a4er + - + + -
OO0mast TpyTI0EMKOCTh AUCIATITAHBI yac. 180 - 36 72 72
3a4. 1. 5 - 1 2 2




4. COAEP KAHUE JUCIUIIJINHBI

4.1. PacnpenesieHue pa3/ieioB JMCHUILIMHBI 110 BUAAM Y4eOHbIX 3aHATHH

- )11 04HOH opmMBbI 00yUeHHS:

Buowt yueonwvix 3anamuit, eéxniouan
N camocmosamesibHyo paoomy
i odyuaromuxca u mpyooemKocms;
pas- Haumenosanue
Tpyooemxocme, (uac.)
denau pazoena u
(uac.) yueoHbvle
memul mema OucCyunIUHbl camocmosmesibHasn
3anamus
paboma
npakmuyeckue
oodyuarowuxcsa
3anamus
1 2 3 4 5
HNHocTpaHHBI A3BIK
p. |/ obuux i 94 70 30
aKaJeMUYeCcKnX
neJei.
1.1. | S u Mos cembsl. 24 16 8
1.2. | Beiciiee oOpa3oBaHue. 24 18 6
1.3. | Poccus. 24 18 8
14, Crpansl u3yuaeMoro 22 18 8
A3bIKA.
HNHocTpaHHBIN A3BIK
2. | 50 34 10
npodeccuoHaIbLHBIX
eJiei.
21, DKOHOMHUYECKHE 24 18 6
CHCTEMBI.
2.2. | MeHemXKMEHT. 14 12 2
2.3. | Ilpodeccus u kapbepa. 12 4 2
HUTOI'O 144 104 40
- VISl 3204HOM (pOopMBI 00yUeHMS
Buowt yuebnuvix 3anamuil, 6xniouan
o pas- CaAMOCmMOAmMEnbHYI0 padomy
o'ef; ;Z Haumenosanue Tpyooem- | odyuarowuxca u mpyooemkocms; (uac.)
paszoena u Kocmb, yuebHble 3aHAMUA
memul camocmosmenvHas
mema OUCUUNTIUHBL (uac.) npakmuyeckue
paboma
3aHaAmus
ooyuaruuxcs
1 2 3 4 5
HNHocTpaHHBI 3bIK AJ5 001INX
1. U aKaJeMHYeCKUX 96 18 86
HeJei.
1.1. | Beiciiee oOpa3oBaHHe. 48 9 42
1.2. Ctpasbl M3y4aeMoro si3bIKa. 48 9 44
2 HMHocTpaHHbIi SI3BIK 1JTS1 5 71 17 46
npogeccuoHANbHBIX LeJIei.
2.1 DKOHOMUYECKHE CUCTEMBI. 36 10 24
2.2. MeHemKMEHT. 35 7 22
HUTOI'O 167 35 132




- U191 3204HOi opMbI 00yueHnsi (YCKOpPeHHOe 00yueHHe):

Buowt yuebnuvix 3anamuil, exnrouan
Camocmoamenvuyio pabomy
MNe pa3-
dena u Haumenosanue Tpyooem- odyuarowuxca u mpyooemkocma; (uac.)
pazoena u Kocmb, yueOHble 3aHAMUA
membul camocmoamensHas
mema OuCUUuUnIUHbL (uac.) npakmuyeckue
paboma
3aHAmuUA
ooyuaowuxcsn
1 2 3 4 5
HNHocTpanHbIi A3BIK IS 001MX
1. H aKaJeMHYeCKHX 30 12 20
neJieii.
1.1. | Beiciiee obpa3oBaHue. 16 6 10
1.2. | CtpaHbl H3y4aeMoro sI3bIKa. 14 6 10
5 HWHOoCTpaHHBIH A3BIK JJIA ) 33 12 19
npogeccuoHANbHBIX HeJIeil.
2.1. OKOHOMHUYECKHE CHCTEMBI. 18 6 10
2.2. | MeHeKMEHT. 15 6 9
UTOoro 63 24 39

4.2. Copep:xaHue IMCUMILIMHBI, CTPYKTYPUPOBAaHHOE MO pa3aejaM U TeMaM
Jlexu y4eOHBIM TUIAHOM HE MPETyCMOTPEHBI.

4.3. JIaGopaTopHble padoThI
VY4eOHBIM IITAaHOM HE NPETYCMOTPEHO.

4.4. IlpakTH4YecKHue 3aHATHSA

Buo
3anamus 6
o Homep Haumenosanue mem Obven UHMEPAKMUBHOIL,
. paszdena npaKmMu4ecKux 3aHamuil AKMUGHOIl,
n/n (uac.) .
OUCUUNTIUHBL UHHOBAUUOHHOIL
¢opmax,
(uac.)
1 3nakoMcTBO. bruorpadus. 6 -
. . aboTa B MaJIbIX
2 Moii pabouuii JIeHb. 6 P
rpynmax — 2 4.
BJICUCHUS M HHTEPECHL. npe3eHraims — 2 4.
3 Y 4 2
aboTa B MaJbIX
4 Cucrema Briciiero obpasosanus B Poccun. 6 p
rpynmax — 2 4.
5 Benyiirve yHUBEpCUTETHI CTPAHBI. 6 TIPE3CHTAITUS — 2 .
6 Moli YHHBEPCHTET. 6 -
1. aboTa B MaJIbIX
7 Mos ponHas cTpaHa. 6 p
rpymnmax — 2 4.
8 Mocksa-cromnmia Poccun. 6 TIPE3CHTAITUSA — 2 .
9 Moii poaHO# Topoa — bpaTck. 6 -
Coemunennoe KoponeBctBo BenmnkoOpuranuu
10 N 6 npe3eHramus — 2 4.
u CesepHoit Upnanaum.
11 Coenunennsie lllTatel AMepuK. 6 mpe3eHTanus — 2 4.
paboTa B MaJbIX
12 Hcropus ¥ Tpaauiy CTPaH U3y4aeMoro sS3bIKa. 6
rpynmax — 2 4.
13 TpanuuuoHHas 3KOHOMHMKA. 6 -
aboTa B MaJIbIX
14 PriHOYHAs SKOHOMUKA. 6 p
2. rpynmax — 2 4.
15 [InaroBasi 53KOHOMHKA. 4 -
16 Oxkonomuka Poccuu B XIX Beke. 6 -




17 Poccuiickast 5JKOHOMUKA CETOIHA. 6 -

18 Buemasst roprosus Poccnn. 6 pabora B MalLIX
rpynmax — 2 4.

19 YpoBHU U 00JIACTH MEHEKMEHTA. 6 mmpe3eHrarus — 2 .

20 [1poH3BOACTBEHHBIH MEHEIKMEHT. 6 -

21 YmpapieHre pucKamu. 8 paboTa B MabIX
rpynnax —4 u.

22 Mos Oynymas npodeccus. 8 -
paboTta B MaJbIx

23 IIpodeccun u nmpodheccroHaNnbHbIC 3a1a9H. 8 rpyrmax — 4 u.

HUTOTI'O 140 32

4.5. KoHTpO/IbHBbIE MEPONIPHUSITHS. KOHTPOJIbHAs padoTa.
KonTpoabnas padora Nel
Henab: Ananu3 rpaMMaTHUeCKHX SIBICHHH U HX (POpMOOOpazoBaHUs, YCBOCHHWE HMX 3HAUYEHUS U
¢ynkuuii. DopMUpOBaHHE HABBIKOB W pa3BUTHE YMEHHWH YTEHUS HWHOS3BIYHBIX TEKCTOB
CTPaHOBEAYECKOI0 COJEPIKAHUSI.
Crpykrypa: 7 3anmanmit: Ne 1 — ompenenenue ¢(yHKImii OKOHUaHUS «-S»; Ne 2 — mepeBon
onpejeNieHul, BBIPAKEHHBIX HMEHEM CYIIeCTBUTENbHBIM; Ne 3 — mepeBoJ MpeIoKeHHI,
coaepxamux pasHbsie (GopMbl cpaBHeHUs; Ne 4 — mepeBoJ HEONPEACNCHHBIX W OTPHUIATEIbHBIX
MecTouMeHuit; Ne 5 — omnpezeneHne BUIOBPEMEHHBIX (DOPM aHTIIMICKOTO riarona; Ne 6 — 9TeHue u
MIEPEBO/JI CTPAHOBEAUECKOro TeKCTa; Ne 7 — KOHTpOJIb MOHUMAHMS COIEPKAHUSI CTPAaHOBETYECKOTO
TeKcTa.
OcHoBHasi TemaTHka: VIMs cyllecTBUTENbHOE (KAaTErOpys 4YHUCIA, NPUTSKATEIbHBIA NaAEK).
Bunospemennsie ¢opmbl rnarona. MMs mpunaratensHoe (CTEIEHH CpaBHEHHS). MecTOMMEHHE.
CrtpaHoBeeHue.
Pexomenayemsblii 00bem: KoHTposibHas paboTa BBITIOIHSAETCS B 2JIEKTPOHHOM BUJE U
pacrieuaThIBaeTCsi, 00beM 4-5 cTpaHuil.

KonTpoabnas padora Ne2

Henab: AHanu3 rpaMMaTHYeCKHX SIBICHHH U HX (GOpMOOOpa3OBaHUsS, YCBOGHUE MX 3HAUCHUS U
¢yaknuii. DopMHupoBaHWE HABHIKOB W PA3BUTHEC YMCHHM UYTEHUS HWHOS3BIYHBIX TEKCTOB
CTPaHOBEIYECKOTO COJCPKaHUS.

Crpykrypa: 4 3ananus: Ne 1 — onpeneneHrne BUIOBPEMEHHBIX (OopM aHTIUICKOTO Tiaroia; Ne 2 —
OTpesieNieHue CHHTaKCHUeCKUX GyHKIMN npudactuit; Ne 3 — mepeBo/1 IpeIoKeHUH ¢ MOAATbHBIMU
rJarojlaM 1 ux 3kBHBajieHTaMu; Ne 4 — yTeHHE U IEPEBOJ] CTPAHOBEIUECKOTO TEKCTA.

OcHoBHasi TemaTuka: BunoBpemennsie ¢popMel riarona. [Ipuyactre (cuHTaKcuYeckue QyHKIINN).
MopasibHBIE TJIaroJIbl M MX SKBUBaJEHTHI. CTpaHOBEICHHE.

Pexomennyemblii o0bem: KouTponbHass paboTa BBHIIOJTHSETCS B OJIEKTPOHHOM BHUAE U
pacrieuaTeIBaeTCsi, 00beM 4-5 cTpaHuil.

Beinava 3amaHust, mpreM KOHTPOJIBHBIX paboT (Kp) MPOBOJUTCS B COOTBETCTBUH C KaJICHIAPHBIM
y4eOHBIM IpauKOM.

Ouenka Kpurepnu o1ieHKH KOHTPOJIbHOH padoThl

OLICHKA «3a4YTEeHO0» BBICTABIIECTCS, €CIU BOIPOCHI PACKPBITHI, H3J0KEHbI
JIOTHYHO, 0€3 CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK, MPOJEMOHCTPUPOBAHO YCBOCHHE
3a4TEHO W3YYEHHBIX BOIIPOCOB, YCTOMYHUBOCTh UCIIOJIB3YEMBIX YMEHUN U HaBBIKOB,
YTO CBHJIETEIILCTBYET O C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIUH. JlomycKaroTcs
HE3HAYUTEJIbHbIE OLIMOKH.

OLICHKA «HE 3a4YTeHO0» BBICTABISETCS, €CITU HE PACKPHITO OCHOBHOE
colepkaHue y4eOHOro MmaTepuayia; OOHAapY)KEHO HE3HaHWEe WU
He 3a4TeHO HEMOHMMaHue Oonplield wWiIM Hauboliee BaXHOW YacTH Yy4eOHOTO
Marepuaia; He Cc(QOpMHUpPOBAHBI KOMIETCHIIMH, YMEHHS W HaBBIKU.
MHorue TpeboBaHus, TPEIBSIBIsIEMbIE K 33JaHUI0, HE BHITTOJHEHBI.




5. MATPUIIA COOTHECEHUSA PA3JIEJIOB YYEBHOU JUCIHUATIJIMHBI K ®OPMUPYEMBIM B HUX

KOMIIETEHHUAM U OLHEHKE PE3VJIBTATOB OCBOEHUSA JUCIIUIIJIMHBI

Komnemenuyuu Komnemenyuu Buo
Ao Kon-60 2
0, HaUMEHOBAHUE wacos OK tcp, yac yueonvix Ouenka
pazoenoe oucyuniIuHsl 5 komn. 3AHAMUL pe3ynrvmamos
1 2 3 4 5 6 7

1. lHOCTpaHHBIN SA3BIK 711 OOIINUX U
aKa[eMHEECKHX IIENeil. 94 + 1 94 113 KD, 324€T, IK3aMEH
2. NHocTpaHHbBIN SI3BIK IS

p a . 50 + 1 50 113 Kp, 3a4eT, IK3aMEH
poeccuoHaNbHBIX LENeH.

8Ce20 4acoe 144 144 1 144




6. IEPEYEHb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUSA JAJIA
CAMOCTOSTEJBHON PABOTHI OBYUAIOIIUXCS IO JUCIHUIIJIAHE

1. Myrosuna M.A. Reading, Translating and Writing for specific purposes. — Bpatck, 2012. —
176c¢.

2. Tpymkosa JI.O. AHrnuiickuii s3bIK. Y4eOHOE mocoOue 1o ayaupoBanuio. — bparck, 2013. —
104c.

7. HEPEYEHb OCHOBHOM ¥ JOHNOJHUTEJIBHOM JIMTEPATYPBDI,
HEOBXOJIUMOMU JJIs1 OCBOEHUA JUCHUITJIMHBI

Konuuecmeo 06 i
Ne Haumenoeanue uzoanusn Buo IKIEMNAAPOE 8 ecnedent
3aHAMUA HOCHID,
ouodnuomexe,
(3K3./ yeu.)
IIT.
1 2 3 4 5
OcHoBHas1 JiUTEpaTypa
Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics:
1 Student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. - m 56 1

Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 o
onr. nuck (CD-ROM).

IleBrioBa I'. B. AHrIMHCKUH S3BIK IS
TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocooue / I'. B.
2. IleBmoBa, JI. E. Mockaner. - 5-e u3n. - M.: 113 25 1
®nunta; Hayka, 2014. - 392 c.

JonosiHUTEIbHAS JIUTEpPATypa

JIrooumuesa C. H. Aurimmiickuii s3bIK 1A
CTY/ICHTOB (MHAHCOBO-?KOHOMHYECKUX
3 CrielMaabHOCTENW BY30B. HawanbHbIl Kypc:
' yuebnuk / C. H. Jliobumnesa. - 2-e u3n.,
ucnp. - M.: Beicias mxona, 2008. - 296 c.

I13 259 1

PozanoBa, H.M. English for Economics :
yuebHoe nmocobue / H.M. Po3zanoga. - M. :
IOnuTn-/lana, 2015. - 503 c. - ISBN 978-5-
4. 238-01637-5 ; [DnexTpoHHBIH pecypc].- I13, CP OP 1
URL.://biblioclub.ru/index.php?page=book&i
d=114564(11.11.2016).

[lleBenéra, C.A. [lenoBoii aHTTTUHACKHUN:
yueonoe mocodue / C.A. llleBenéra. - 2-¢
5 u31., iepepad. u jgor. - Mocksa : FOuutu-

Hana, 2015. - 382 c. 113, CP P 1
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=bo
0k&id=436816
MyroBuna M.A.Reading, Translating and
Writing for specific purposes. — Bparck,
2012. —176c.
6. http://ecat.brstu.ru/catalog/yYue6nnre%201%20yuetHo 113, CP oP 1

Meroanueckne%20mnocoous/SI3piko3Hanne/MyToBruHa
%20M.A.Reading, Translating%20and%20wriing%20f
0r%20specific%20purposes.2012.pdf
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114564
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114564
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114564
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114564
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436816
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436816
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436816
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436816
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20wriing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf

Tpymkosa JI.O. AHrnmiickuii s3p1k. YueOHOe
nmocobue Mo ayaupoBaHuiO. — bparck, 2013. —
104c.

7. http://ecat.brstu.ru/catalog/Yuebunre%201%20y1e6H0 I13, CP oP 1
Metoanueckrne%20mocoous/S3piko3Hanue/ TpyiikoBa
%20J1.0.%20Anrncknii%20s361k. YueoHoe%
20moco6ne%20m0%20ayauposannio.2013.pdf

8. IHEPEYEHD PECYPCOB NH®OPMALIMOHHO -
TEJEKOMMYHUKAIIUMOHHOU CETU «MHTEPHET» HEOBXOIAUMBbIX JJIsA
OCBOEHUA JUCHUIIJINHbI

1.OnexkTponHsIi kaTanor 6udanorexku bpl'y
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cqiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P?21
DBN=BOOK&S21CNR=&721ID=.

2. DnexTponHas budimoreka bpl'yY

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. DnexkTpoHHO-0MOIMOTEeYHas cUcTeMa «Y HUBepcuTeTcKas oubianoreka online»
http://biblioclub.ru .

4. DnexTpoHHO-O0nbMMoTeuHas cuctema «M3marenbcTBo «JIanby
http://e.lanbook.com .

5. UadopmanmonHnas cuctema "EnnHoe okHO 1ocTymna kK 00pa3oBaTesIbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. Hayunas snextponnas 6ubanoreka eLIBRARY.RU http://elibrary.ru .

7. YauBepcurerckas undopmanuonnas cucrema POCCUSA (YUC POCCHA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HarmonanbHas snexktpoHHas 6ubanorexka HOb
http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

9. DneKTpOHHAs SHIMKIONEINS

https://en.wikipedia.org/.

10. Odpurmanehsriii cait VOA

http://learningenglish.voanews.com/.

11. Kosnekuus TECTOB IO aHIVIMHCKOMY SI3BIKY

http://begin-english.ru/test/.

12. Caiit HaumonanbHoit Axkagemun nHxeHepHbIX Hayk (CIIIA)
http://www.nae.edu/.

13. CaiiT aMmepUKaHCKOT0 Hay4yHOr0 00111eCcTBa
http://www.scientificamerican.com/.

14. Komiekius 31eKTPOHHBIX KHUT 110 MH)XCHEPHBIM U KOMITBIOTEPHBIM HayKam
http://www.morganclaypool.com/.

15. CaiiT Hay4HBIX cTaTei

http://www.scienceclarified.com/.

9. METOIWYECKHUE VKA3AHUS JUIS OBYYAIOIUXCSA MO OCBOEHWIO
TACIATITAHBI

Ienpto oOyueHHs MHOCTPAHHOMY S3bIKYy IIO HANpPaBICHUIO «YTPaBIEHUE IEPCOHATIOM)
SABIISICTCS NaJbHENIIIee COBEPIICHCTBOBAHUE y OOYUYAIOMIMXCS YMEHHH M HAaBBHIKOB B PAa3JIMYHBIX
BUJAX PEYEBOM 1EATEIBHOCTH (YTEHUHU, FTOBOPEHUH, TUCbME, ayAUPOBAHUHN), YTO B KOHEUHOM UTOTE
MIO3BOJIUT IO OKOHYAHUU Kypca JOCTAaTOYHO CBOOOJHO YUTATh JIUTEPATYPy HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
IPUHUMATh Yy4acTHE€ B YCTHOM M IHCbMEHHOM JE€JIOBOM OOIIEHHMM Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE B
npenesax TEMATUKH, TaK WM MHAYe CBA3AHHOW C HAyYHO-HUCCJIEA0BATEIbCKOM AESITENBbHOCTHIO B
nzyyaemoil obsactu. CienoBaTeabHO, OCHOBHOM METOJIOJIOTMYECKUN NPHUHLMII COCTOUT B TOM,
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Англский%20язык.Учебное%25%2020пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Англский%20язык.Учебное%25%2020пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Англский%20язык.Учебное%25%2020пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Англский%20язык.Учебное%25%2020пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Англский%20язык.Учебное%25%2020пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Англский%20язык.Учебное%25%2020пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Англский%20язык.Учебное%25%2020пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебнометодические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Англский%20язык.Учебное%25%2020пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21CNR=&Z21ID
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21CNR=&Z21ID
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21CNR=&Z21ID
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21CNR=&Z21ID
http://ecat.brstu.ru/catalog
http://ecat.brstu.ru/catalog
http://biblioclub.ru/
http://biblioclub.ru/
http://e.lanbook.com/
http://e.lanbook.com/
http://window.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://elibrary.ru/
http://elibrary.ru/
https://uisrussia.msu.ru/
https://uisrussia.msu.ru/
http://нэб.рф/how-to-search%20/
http://нэб.рф/how-to-search%20/
https://en.wikipedia.org/
https://en.wikipedia.org/
http://learningenglish.voanews.com/
http://learningenglish.voanews.com/
http://begin-english.ru/test/
http://begin-english.ru/test/
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http://www.nae.edu/
http://www.scientificamerican.com/
http://www.scientificamerican.com/
http://www.morganclaypool.com/
http://www.morganclaypool.com/
http://www.scienceclarified.com/
http://www.scienceclarified.com/

4YTOOBl OCBAaMBAJICSI HE MHOCTPAHHBIN SI3bIK BOOOIIE, a MpO(ecCHOHANIbHO OTpaHUYEHHBIH U TEM
CaMbIM IIParMaTHUYECKU IPUEMIIEMBIH MHOCTPAHHBIM SI3bIK, OPUCHTUPOBAHHBIN IIPEXKIE BCErO HA
Hay4YHYIO M IPAKTUYECKYIO IPOPECCHOHAIBHYIO AEATEIbHOCTD BbIITYCKHHKA.

®opmMa ¥ CMBIC]I TPAMMATHYECKON KOHCTPYKIHMH
Bce Buzbl UTe€HUs, XOTA U B pa3HOM CTENEHU, TPEOYIOT OT W3YYalOLIero HHOCTPAHHBIH SI3bIK

CIIOCOOHOCTH OBICTPO U YBEPEHHO OPUEHTHPOBATHCS KAK B CTPYKTYPE OTIEIbHBIX MPEIOKECHUMH,
TaK U B CTPYKType LEJIOro TeKCTa. B mpemiokeHuu cienyeT pas3indaTb CHHTAKCHUYECKYIO
CTPYKTYpy (HajauuMe B HEM TaKUX 3JIEMEHTOB, KaK IOJyIeKallee, CKazyemoe, OIpejelieHue,
JIOTIOJIHEHHE, OOCTOSATEIBCTBO) M CEMAHTHUECKYIO WJIM CMBICIOBYIO CTPYKTYpPY (JIOTMUECKHE CBS3H
MEXIy TpeaMEeTaMu, JCHUCTBUSAMH, TTpU3HaKamu). Hampumep, pa3Hbie MO CBOCH CHHTaAKCHUYECKOU
pOJHM B MPEUIOKEHUHU CJIOBAa MOTYT BBINOJHATH OJHY, OOIIYIO JJISi HUX CEMaHTHYECKYIO DPOJIb.
OueHb Ba)XHO pa3BUBaThb B ceO€ CHOCOOHOCTh BBIWICHATh H3ydyaeMble KOHCTPYKIHU I10
(dbopMalbHBIM U CEMaHTUYECKUM TPH3HAKaM, Paclio3HaBaTh CMBICIOBBIE PA3IMUUs B CXOIHBIX IO
BUJY KOHCTPYKLHUSAX U, HA00OPOT, CMBICIIOBOE CXOJICTBO B CTPYKTYPHO Pa3IMYHBIX KOHCTPYKIIHSIX.

[IoHATH KOHCTPYKLMIO - 3TO 3HAYUT OCO3HAaThb pEAJIbHBIE JIOTUYECKUE CBSA3H MEXITY
npeiMeTaMu, JIeHCTBUSIMH, TMPU3HAKAMU, O3TO 3HAUYUT Oo0Jiee OCMBICIEHHO BECTH OTOOp
KOHTEKCTYaJIbHBIX 3HAUCHHUH JIEKCUYECKUX €IUHHII NMPH paboTe CO CIOBapeM. BaKHO 0oOpalaTh
BHUMaHHE Ha pa3UYHbIE CHOCOOBI BBIPAKEHUS MOAJIEKAIIET0, CKa3yeMOoro, JOMOJHEHHUS,
OTIpEEIICHUS] U OOCTOSATENBCTBA.

MeTtoauka padoTbl HA/l TEKCTOM

CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKUI aHaJIN3 MHOSI3bIYHOIO TEKCTA MPEACTaBIseT CO00M COBOKYITHOCTh
METOJMUYECKUX MPUEMOB U YUEOHBIX OIepanuii, HalpaBICHHBIX HA BBIABICHHE TPAMMATHYECKUX U
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKMX OTHOIIEHUH U CBs3ell Mexay siaeMeHTaMu Tekcra. Ilpu Takom
MOJX0A€ K TEKCTY Pa3BUBAIOTCS HABBIKM OECHEpEeBOJHOIO TOHMMAHUS, OBICTPOrO, YETKOTO M
aBTOMAaTH3MPOBAHHOI'O paclo3HaBaHUs €AMHUI] HeCOOTBETCTBUSA. CBOOOIHOE U TOCTATOYHO MOJIHOE
OpPUEHTUPOBAHUE B MHOCTPAHHOM TE€KCTE B 3HAUUTEJILHOM CTEIIEHU ONpeeIIsaeTCs:

1. 3HAaHMEM THUIIOBBIX CJIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJIENIEH PA3IMUHBIX KJIACCOB CJIOB (4acTel peun);

2. 3HaHMEM THUIIOBBIX MOJIeJIe 00pa30BaHus CII0BOCOYETAHUM U CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUN KaK
OCHOBHBIX €JIMHUI] CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKON OpraHU3aliy TEKCTa, YMEHHEM YCTaHaBIUBAaTh MX
TPaHUIIBI, POJIb U MECTO B MPEIOKEHUH U B TEKCTE;

3. 3HaHHEM SIBJICHUS NOIUPYHKIIMOHAILHOCTH U MHOTO3HAYHOCTH JIEKCUUECKUX €UHULI,

4. yMeHHEM BUJETh U PAcO3HABATh "JIOTUKO-CMBICIOBBIE Y3/Ibl" TEKCTA, OTPaXKarolue "MOBOPOTHI
MBICTH" aBTOpa: Hayalo HOBOW MbICIH, NOOABJIECHHWE API'yMEHTOB, MOSCHEHHE, 3aBEpILCHHUE ee
U3JI0KEHHUS.

Ilpu pabGoTe Hajg TEKCTOM CcleAyeT oOpallaTh BHUMAaHHWE Ha CIIOKHBIE U IPOU3BOJIHBIC
JIEKCUYECKUE €JIMHUIIBI, OO0pa30BaHHbBIE I10 OIPEJEIIEHHBIM CIOBOOOPA30BATEIBHBIM MOJEISIM,
KOTOpbIE IO CYHIECTBY SIBISIOTCS PEAaJbHBIM HCTOYHMKOM IOTEHLHUAIBHOTO CJIOBaps, TaK Kak He
TpeOyIOT 00s513aTeIbHOr0 OOpaIllleHUs] K CIOBAPIO-CIIPABOYHUKY JUISL PACKPBITHS UX JIEKCUYECKOTO
3Ha4YeHHUs. B Mpon3BOAHBIX ClIOBaX, HAPUMEP, OIOPAMU JIJIsl CMBICTIOBOM TOTa/IKM CITY>KaT
1) 3HaKOMO€e 3Ha4eHHE MPOU3BOSAIICH OCHOBBI,

2) 3nauenue adduxca (cypdukca umm npeduxca),
3) 4acTh peun NPOU3BOJHOIO CIIOBA.

YMeHue mpoBOIUTH CMBICIOBOM aHalIM3 TEKCTa M €r0 OTAENbHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB
[OJJHUMAET U3yYeHHE MHOCTPAHHOIO S3bIKa B By3€ Ha OoJiee BBICOKUI ypOBEHb, IPUOIIMAKASL STOT
IpoIecc B METOAOJIOTMYECKOM IUITaHE K OOBIYHOMY THIy YMCTBEHHOW NESTENBHOCTH HAY4YHOTO
pabOTHHKA WIIM BBICOKOKBAJIM(UIIMPOBAHHOTO CHEIMAIIKCTA.

IMoaroroBka npe3eHTauMii MATEPHAJIOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.
Hean padoTbl: yMETh MPEACTABIATh HHOOPMAIMIO TIPH TOMOIIN HCIIOIB30BAHMS TEXHOJIOTHH
KOMITBIOTEPHON NPE3eHTALINH.
Conep:xxanue 3a1aHNs1, PEKOMEHIANH 10 BHITNIOJHEHUIO 321aHUA:
- IOATOTOBKA MPEe3eHTaH: cPOPMYIHPOBATH 1IeJIM OYMaKHOM BapHaHTE.
- CO3/IaHMe Mpe3eHTAIMU (TEXHUYECKHE BOIPOCHI): TPOyMaTh AU3aiH CIal/I0B.
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- opraHmzanus ciaiga: 1-2 crnalija Ha MUHYTY BBICTYIUICHHS, HH(OpMamus MHOJaeTcs B
KIIIOYEBBIX CIIOBAX, HE B IMPEIIOKEHUAX; MAKCUMAJIbHOE KOJMYECTBO IYHKTOB Ha ciaiiae - 6;
MaKCHUMaJIbHOE KOJMYECTBO CJIOB B KaxJoM IyHKTe — 6. Mcnonb3yiite rpauku, CXeMsl,
Ta0IULIBI

TpeboBaHus K 0TUETHBIM MaTepHaJiaM: Mpe3eHTanus oobeMoM He 6osee 10-12 cnaiinos.

CocraBiieHHe MOHOJIOTHYECKOI'0 BbICKa3bIBAHMA.

Leap padoThbl: HAYyYUTHCS HM3JIarath B Oojee WIM MEHee Pa3BEPHYTOM (oOpMe CBOM MBICIH,
HaMepeHUsl, AaBaTh OLIEHKY COOBITUH U T. [

Copepxanue 3aaHMsl, PEKOMEHJAUMH 10 BBINOJHEHMIO 3aJaHUsl: COCTaBbTE
JMAJIOTUYECKOE/MOHOJIOTUYECKOE  BBICKA3bIBAaHME, MCIOJIB3Yysl IpaBWila pPEUYEBOrO  ATHUKETA,
CTPYKTYpPY OCHOBHBIX KOMMYHHMKAaTHBHBIX THIIOB pe4M (OMHCAHME, IOBECTBOBAHME, PACCYXIECHHUE,
XapaKTEPUCTHKA, JTUATOT-PACCIIPOC, TUATIOT-00MEH MHEHUEM ).

Tpe0oBaHHMsA K OTYETHBIM MaTepHAJIaM: JIOTUYECKH COCTABJIEHHAsl PeUb C HUCIIOJb30BaHUEM
Pa3IUYHBIX THUIIOB NPUYMHHO-CIEJCTBEHHBIX CBS3€H B IPEMJIOKEHUAX; HMCIOIb30BAHUE IPABUII
PEUeBOro STHKETA, KIHIIE, COOTBETCTBYIOIINX CUTYallUU OOIIECHHS.

IToaroroBka coo0IIEeHHUIA.

Ileap padoThIl: HAYYHTHCS IOCIEIOBATEILHO M JIOTHYHO TIOBECTBOBATh O KaKHX-JIHOO
00BEKTaX, COOBITHSIX, CTAIUAX UX U3MEHEHUS U MPU3HAKAX.

Conep:xaHue 3aJaHHMsl, PEKOMEHJIAIMM 1O BBINOJHEHUIO 3QJaHUS: COCTABHUTH
YCTHOE/TTUCBMEHHOE COOOIICHHE TI0 MPEIIaraeMbIM TEMaM.

TpeGoBaHusi K OTYEeTHBIM MaTepuajaM: o0beM COOOIIEHHUs JOKEeH cocTaBisaTh 350-400
CJIOB; COJIepPKaTh OCHOBHYIO HH(OPMAITHIO TIO TEME.

PexomMeHnanuu no nepeBoay TeKcTa.

Leab padoThl: HayYUTHCSA PabOTATh C HHOS3BIYHBIM MaTEPUATIOM IO HAMPABICHHUIO MOATOTOBKU
U BBITIOJIHSTD [IEPEBOJ] TEKCTOB PA3IMYHON TEMATHUKH.

Conep:xkaHue 3alaHUsl, PEKOMEHJANMHM 10 BBINOJHEHHIO 3aJaHMs: I[P TEPEBOJE
PEKOMEHAYETCS cleAyIoIas MoCae10BaTeIbHOCTh pA0OThI HaJl TEKCTOM:

- oOpaTtute 0cob00e BHHUMaHHE Ha 3aroJioBOK Tekcta. [IpounTaiiTe Bechb TEKCT MO KOHIA U
[oCcTapanTeCh MOHATH €r0 00I1ee COJIepIKaHuE.

- IPUCTYMANTE K epeBoay npeayioxeHui. [IpounTtalite npeaokeHne U OnpeaeInTe, MpocToe
OHO WIH ClOXHOe. Eciu npeoxeHue cioxHoe, pa30epuTe €ro Ha OTICNIbHbIE MPEIJIOKEHUS
(CIIO)KHONOJUMHEHHOE — Ha IJIaBHOE W IPHUAATOYHOE, CIO)KHOCOUMHEHHOE — Ha IPOCTHIE).
Haiinute 060poThl ¢ HEMMUHBIMU (OpPMaMU TJIaroa.

- B IPOCTOM MNPEAJIOKEHUM HalAWTe CHayana ckazyemoe (TpyHIy CKa3yemoro) mo JHMYHOU
(dbopMe riarosa, o CKazyeMoMy OIpeIeIUTe Mmoajesxaniee (rpyniy nojIexallero) 1 JomoIHeHne
(TpymniLy 1OTOJHEHUS).

- OmMpasch Ha 3HAKOMbIE CJIOBA, IMPUCTYNUTE K IEpPEeBOAY B TaKOM IOpSAKE: TpyIa
MOJIeKAILET0, IPYIINA CKa3yeMoro, TpyIa JOMOJIHEHHUs, 00CTOATENbCTBA.

- BBIJICJIUTE HE3HAKOMBIE CJIOBA U ONPENIENINTE, KaKOW 4acThio peur OHU sABjstoTcs. OOpaluaiite
BHUMaHME Ha cyddukcel U npedukcsl 3TuX cinoB. g onpeneneHuss MX 3HAYCHUS NPUMEHSITE
SI3BIKOBYIO JIOTAJIKy, HO TIPOBEPSTE ceOsi C OMOIIBI0 ciioBapsi. [IpounTaiite Bce 3HaUEHUS CIIOBA,
NIPUBEJICHHBIE B CIIOBAPHOM cTaThe, M BblOepuTe Hanbomee noaxoxasuee. [Ipu padore co cnoBapem
HCIIOJB3YITE UMEIOIINECS B HEM IPUIIOKECHHUS.

- BBIMMUIINTE HE3HAKOMBIE CJIOBA, IEPEBEIUTE UX HAUEPHO (JIOCIOBHO).

- IPUCTYNAUTE K IEPEBOAY TEKCTA.

- IPOBEPbTE COOTBETCTBHE KAXKI0H (Ppa3bl MepeBoa OPUTHHAIY.

- oTpenmakTupyite mepeBoi. OCBOOOIUTE TEKCT MEpeBOJa OT HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY
S3BIKY BBIPAXKEHUH 1 000POTOB.

- IEPENULLIUTE TOTOBBII MEPEBO/I.

TpeGoBanus K OTYETHBIM MaTepHAJIaM: MHCbMEHHBIN/YCTHBIN MEPEBO/ TEKCTOB Pa3IMYHON
TEMaTUKHU C y4EeTOM HampaBiIeHUs MOJrOTOBKH 00y4arOIIMXCS.
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9.1. MeToanueckue yKa3aHus JJis1 00y4aomMXcs M0 BINOJHEHHI0 MPAKTUHYECKHUX padoT
Pazgen 1. UHOCTPaHHBIN A3BIK /151 00IIMX M aKaJeMHYeCKHX LeJlei.
| cemecTp — 34 uac.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 1 «3nakomcrBo. buorpadus» (6 4.)

[lenb paboOTh: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHHA U
HAaBBIKOB IIPUMEHUTEIILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.

3ajaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: Jlnunsie nannsie. O6pa3oBanue. JJononaHurensHas nuaopmanus o
ce0e, CBOMX yBJICUEHUSX, 3HAHUHU S3bIKOB. B3aMOOTHOIIEHUS B CEMbe, CeMEHHbIE 00sI3aHHOCTH.

1. AynupoBaHue: MOpOCHyIIaTh KOPOTKHE JHAajOTd M BBIIOJHUTH 3aJaHUS Ha TOHUMaHHE
COJIep>KaHusl.

2. YreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKaHHUE HECIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOU TeMaTHKeE.

3. I'oBopeHue: paccrpocuTh cobeceHHMKa M yMeTh HasbIBaTh JaTy POXKICHHSA, aapec, HOMeEp
TenedoHa, ampec AJIEKTPOHHOW TOYTHhI, MecTo y4yeOwl. KpaTko pacckazaTth o cebe W CBOUX
YBJICUCHHSIX.

4. I'pammatuka: CTpyKkTypa mpoctoro mpeanoxkeHus. O0pa3oBaHue BOMPOCOB. MHOKECTBEHHOE
YUCJIO CYHIECTBUTENbHBIX. [IpUTSHKAaTENbHBIN Malek CYHIECTBUTEIbHBIX. MecTouMeHus (JIMYHBIE,
NpUTSDKATEbHBIC, YKa3aTellbHbIe, HeoNpeaeeHHbIe). [ maronsl Osims, umems. O60poT «there + to
be».

PopMa OTYETHOCTH:

1. CocTaBUTH MOHOJIOT-OMMCAHUE CBOCH CEMbHU, CEMEHHBIX TPaAUIIHI.

2. Hanmcatb TM4HOE 3JEKTPOHHOE MHUCHMO, aIPECOBAHHOE JIPYTY.

3ajiaHud JUIs CaMOCTOSITENIbHON pabOTHI:

1. Haiitu B UnTepHeTe 6uorpadun M3BECTHBIX JIIOACH U TOJTOTOBUTH KPATKOE YCTHOE COOOIICHHE
00 0HOM 3 HUX (00BEM MOHOJIOTUYECKOTO BHICKA3BIBAHUSA — 15 TIPEIOKEHU ).

OcHoBHast TuTeparypa
1. HleBuoBa I'. B. AHrnuiickuil sI3bIK A TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3z. - M.: @nunrta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTEBHAS IUTEPATYpA
1. Monuna A. A. Axrnuiickas rpaMMmatuka. Teopus u npaktuka: yaueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. TpyumkoBa JI.O. AHrnuiickuit si3pIk. YueOHOe mocoOue 1o ayaupoBaHHio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTyeckoe 3anaTue Ne 2 «Moii padounii neHn» (6 4.)
[lesib paGoThI: POPMUPOBAHUE W COBEPIICHCTBOBAHHE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHUHA U
HaBBIKOB IIPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepualy.
3ajaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu: IlnanupoBanue padodero Bpemenu. Onucanue pabodero JHsl.
1.AynupoBaHue: MNpOCIylIaTh KOPOTKHME JUAJIOTM U BBINOJHUTH 3aJaHUs HAa IOHMMAaHUE
COJICPKAHUS.
2. YTteHue: MOHMMATh OCHOBHOE CO/IEP>KaHUE HECIIOXKHBIX TEKCTOB 110 0003HaYEHHOM TEMATHUKE.
3. I'oBopeHue: yMmeTb paccka3aTb O CBOeM pabouyeM JHE M PACCOPOCHTh coOeceHHKa O
IJITAHUPOBAHUH pab0vero U CBOOOTHOTO BPEMEHHU.
4. I'pammaruka: CTeneHd CpaBHEHUS MpUJIaraTesbHbIX 1 Hapeunil. CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKLIUH.
CriocoObl BbIpaXKEHUsI KoJauuecTBa. UuCIUTENbHbIE (KOJIMYECTBEHHBIE, IMOPSAAKOBBIE, APOOHBIE,
XPOHOJIOTUYECKHUE JIaThl).
PabGora B MmaJbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 10 3-4 yelloBeKa;
- KaXk/1as IpyIa Mojy4aeT KapTouKy ¢ 3aJaHueEM;
- Ha BBINOJIHEHME 3a1aHus oTBoauTcs 10-15 Munyr;
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- paboTa OCyIIECTBIISICTCSI B COOTBETCTBUU C IPUHIUIIAMU:
e COIMAJIbHOE B3aHMOJCHCTBUE,
¢ IIO3WUTHBHAS B3aMMO3aBHCHMOCTb,
e JIMYHAS OTYCTHOCTD,
e paBHas J0JIs1 y4aCTUS KaXI0TO.
- IPOBEPKA BHITIOTHEHUS 3aJaHU.
dopMa OTYETHOCTH:
1. CocTaBUTH MOHOJIOT-OIIMCAHUE CBOETO Pabovero THs.
2. Hammmcatp muyHOE 3JEKTPOHHOE MUCHMO JIPYTy U PACCIIPOCHUTH O €ro paboueM JHe.
3aaHus IS CaMOCTOSTEALHOM PAOOTHI.
1. Haiitu B IHTEepHETE OMOTpadn N3BECTHBIX JIFOJEH U TIOJITOTOBUTHh KPATKOE YCTHOE COOOIICHHUE
00 0THOM 13 HUX (00BEM MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHUS — 15 mpeanokeHuit).

OcHoBHas uTeparypa
2. llleuoBa I'. B. AHrmuiickuii sI3pIK 11 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocobwue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTeNbHAS TUTEPATYpa
1. Nonuna A. A. Aarnuiickas rpaMmMatuka. Teopus u mpakTuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Tpymkosa JI.O. AHTIIMIACKUH sA3BIK. Y4eOHOE TTocoOue 1o ayaAupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IMpaxkTuyeckoe 3ansitne Ne 3 «YBiedeHus: 1 HHTepech» (4 4.)

[lesib paGoOTHI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH U
HAaBBIKOB IPUMEHUTEIIEHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: 3aHsTis B CBOOOJHOE BPEMS U BBIXO/IHBIC JHU.

1. AynupoBaHue: NpoCIyIIaTh KOPOTKME JHAjJOrd W BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
COJIEpKaHusl.

2. YteHne: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEP)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYCHHOU TEMaTHKE.

3. I'oBOopeHue: MpOBECTH OMpPOC CPEIU OJHOTPYNIIHUKOB 00 WX MPEANOYTEHHUSIX B MPOBEIECHUU
CBOOOJTHOTO BPEMEHU U BBIXOTHBIX JTHEH.

4. I'pammatuka: ['pynma npocThIX BpeMeH (HacTosiliee, npouieiiee, Oyayiiee).

PopMa OTYETHOCTH:

1. IToaroToBUTH NMpe3eHTALUI0 Ha TeMy «Moil uaeanbHbIi BBIXOAHON.

Henbp pa®oThl: yMeTh MNPEACTaBISATh MH(GOPMALMIO NPU MOMOIIM HCIOJB30BAaHUS TEXHOJOIHU
KOMIIBIOTEPHOM IPE3EHTALINN.

CopepxaHue 3a/1aHusl, PEKOMEHIAINH 110 BBIITOJIHEHUIO 3a/1aHUs:

- HOJrOTOBKA MPE3eHTAH: C(HOPMYIUPOBATH 1IeTU OyMaXHOM BapHaHTe.

- CO3JJaHUE MPE3eHTAUH (TEXHUYECKHE BOMPOCH): MPOAyMaTh IU3aiH cIail1oB.

- opraHusanus criaina: 1-2 cnaiija Ha MUHYTY BBICTYIUICHHS; HH(OpMAIUs MOJAeTCs B KIFOUEBbIX
CJIOBaX, HE B MPEUIOKEHUIX; MAaKCUMAIIbHOE KOJMYECTBO MTyHKTOB Ha Claife - 6; MakCHMallbHOE
KOJIMYECTBO CJIOB B KQXJOM ITyHKTE — 6. Mcnionb3yiiTe rpaduku, cXembl, TaOIUIIBL.

3a/1aHus JUls CaMOCTOSATENIbHONW PabOThI:

1. Haiitu B MuTepHEeTE HHPOPMALIHIO O BO3MOXKHOCTSIX IPOBEICHUS CBOOOIHOIO BPEMEHH B BallleM
rOpoZi€ U B JIFOOOM ropojie CTpaHbl U3y4aeMoro s3bIKa, paccka3aTh O HUX.

OcHoOBHas auTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrmiicKuil sI3bIK Il TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomonHUTENbHAS TUTEPATypa
1. VMonuna A. A. Axrnuiickas rpamMMatuka. Teopust u npaktuka: yaeOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. TpymkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe oco0ue 1o ayaupoBaHmio. — bparck, 2013. — 104c.
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IIpakTyeckoe 3anaTne Ne 4 «Cucrema Boicuiero oopazosanusi B Poccun» (6 4.)
[{enb paboThl: GOPMUPOBAHUE U COBEPILICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB IIPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3agaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu: VicTopusi co31aHUs M CTPYKTYpa CUCTEMBI BBICIIET0 00pa30BaHus B
Poccun. JIByxypoBHeBasi cuctemMa noAroToBku. Posb Beiciiero o0pa3oBaHusi B pa3BUTHH JTUYHOCTH.
1.AyaupoBanue: mpociymiaTh KOPOTKHE JAMAJOTHM M BBINOJHUTH 33JaHUS HA IMOHUMaHHUE
COJIepKaHusl.
2. YrteHue: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEp)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKE.
3. T'oBopeHue: ymMeTh IPEACTABISITH HHPOPMAITUIO O TIOTYYSHUH BBICIIIETO 00pa30BaHUS.
4. I'pynma npo o KEHHBIX BpeMEH (HacTosIIee, Ipoliemee, Oyaymiee).
PaGora B maJjbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHSIIOTCS B TPYIIIBI 10 3-4 yesloBeKa;
- KaKJas TpyIa MojyyaeT KapTouKy ¢ 3aJJaHUEM;
- Ha BBINOJIHEHME 3a1aHus otBoauTcs 10-15 Munyr;
- paboTa OCyIIECTBISETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHIIUIIAMU:
e COIIMAJIbHOE B3aHMOJICHCTBUE,
e TMO3UTHBHAs B3aIMO3aBUCHUMOCTD,
e JIMYHAsl OTYETHOCTH,
e paBHas J0JIS Y4acTUS KaKJOTO.
- IPOBEPKA BBITIOJTHEHUS 3aJaHUH.
dopma OTYETHOCTH:
1.CocTaButh MOHOJIOT-cO00IIEeHNE Ha TeMy «Cuctema Beiciero oOpa3zoBanus B Poccumy.
3a/1aHus A1 CaMOCTOSITeNIbHOM PaboThI:
1.Haiitn B MHTEepHETE MH(DOPMAIIHIO O CHCTEMaX BBICIIIET0 00pa30BaHUs B 3apyOeKHBIX CTPAHAX U
MOATOTOBUTh KpPaTKOE YCTHOE cooOlieHne o0 oaHoW u3 Hux (00beM MOHOJIOTHYECKOTO
BbICKa3bIBaHusA — 15-20 mpeanoxeHuin).

OcHoBHast TuTeparypa
1.1lleBuoBa I'. B. AHrnuiickuii 361K AJI1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHOoe mocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3z. - M.: ®nunrta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTEBHAS IUTEPATYpA
1. Monuna A. A. Axrnuiickas rpaMMmatuka. Teopus u npaktuka: yaueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. Anrnwmiickas rpaMMaTHKa B cXeMax M Tabiumnax: ydeOHoe mocodue / A. A.
HNonwuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe nocoOue 1o ayupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTyeckoe 3anaTne Ne S5 «Bexymme yHuBepcuTeTbl CTPaHbD) (6 4.)

[lenb paboOThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPILIEHCTBOBAHME MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U

HAaBBIKOB [IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY S3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynuxamusnvlie cumyayuu: Vctopust co3gaHuss U poiib BEAYLIUX YHHUBEPCUTETOB CTpPaHbI

(MTI'Y, CIIoI'Y, ToMckuit HAy4YHO-HCCIIEI0BATEILCKII YHUBEPCUTET).

1.AyaupoBanue: mpociymiaTh KOPOTKHE JAMAJOTM M BBIIOJHUTH 33JaHUS HA IIOHUMaHHUE

COJICPKAHHUS.

2. YrteHue: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEP)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.

3. T'oBopenue: ymeTh MpeaCcTaBIATh HHPOPMALIUIO O TTOJyYSHUH BBICIIIETO 00Pa30BaHUs.

4. I'pammatuka: ['pynmna coBeplIEeHHBIX BpEMEH (HacToslIee, Ipouleaiee, Oyayuee).

dopma OTYETHOCTH:

1. CocTaBUTh MOHOJIOT-COOOIIIEHUE 00 OJJTHOM U3 U3BECTHBIX YHHBEPCUTETOB MHUPA.

3ajiaHud Ui CaMOCTOSITENbHON paboThI:

1. Haiitu B HMHTepHere wuHMOpMAnmuio O BeAyIIMX YHHUBEPCUTETaX MHpPa W TOJATOTOBUTH
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MIpE3EHTAINI0 00 OJJHOM U3 HUX (00b€M MOHOJIOTMYECKOTO BbICKa3bIBaHUs — 15-20 npeoxKeHuit).
OcHoBHas uTeparypa

1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK J1J1sI TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBioBa,

JI. E. Mockarner. - 5-¢ u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomoHUTETbHAS TUTEpATYpa
1. Nonuna A. A. Aarnuiickas rpamMmMatuka. Teopus u mpaktuka: yaeOHuk / A. A. Nonuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Nonnna A. A. AHrimiickas rpaMmaTHka B cxemax W Tabiunax: ydeOHoe mocobue / A. A.
Nonuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnekr, 2011. - 160 c.
3. Tpymkosa JI.O. AHrimiicKuii S3bIK. YueOHOE TOcOOre TT0 ayupOBaHmI0. — bparck, 2013. — 104c.

IpakTnyeckoe 3ausaTue Ne 6 «Moii ynusepcurer» (6 4.)

[lesib paGoOTHI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUH U
HaBBIKOB IIPUMEHHUTEEHO K HOBOMY SI3BIKOBOMY U pEYEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: CTpyKTypa YHUBEpcUTEeTa, (aKymbTeTl W  HAINPaBICHUS
MOJIrOTOBKH, y4eOHbIe porpaMMel. [locemenue noapasaenenuit Byza (6ubimoreka, cTonoBas).
1.AyaupoBaHue: mpOCIyIIaTh KOPOTKHE JHAJOTH ¥ BBINOJHUTH 3aJaHUsS HA IOHUMaHHUC
COZICPKAHUS.

2. UTteHne: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEp)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 10 0003HAYCHHOMW TEMaTHKE.

3. I'oBopeHue: yMeTh MPEACTaBIsATh HHYOPMAITUIO O TIOTYYEHUH BBICIIETO 00pa30BaHMUS .

4. I'paMMaThKa: 3aKpeluTh HABBIKA YHNOTPEOJCHUS W3YYCHHBIX TPYII BpeMeH (TPOCThIe,
MIPOJOJIKEHHBIE, COBEPILIEHHBIE).

dopma 0TYEeTHOCTH:

1. CoctaBuTh MOHOJOT-COOOIIEHUE HA TEMY «MoOI YHUBEPCUTET.

3a/1aHus A CaMOCTOSITENIbHOM PabOThI:

1. TlepeBectn HEOONBIIOE COOOIIEHHE O CBOEM YHHBEPCHTETE C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTIIMHCKUIA
(06bem — 8-10 npennoxeHui).

OcHoBHas nuTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrIHIACKUH SI3BIK /T TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocooue / I'. B. IlleBmona,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlonoJHUTeNbHAS JIUTEPATYpa
1. Uonuna A. A. Aurnuiickas rpaMmMatuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaksn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
1. Monunna A. A. AHriumiickas rpaMMaTtuka B cxeMax M Tabiuuax: ydeOHoe mocodue / A. A.
Wonuna, A. C. CaaksH. - M.: IIpocnekT, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHrmiCKU sI36IK. Y4eOHOE TTOCOOHE 10 ayIupoBaHuI0. — Bparck, 2013. — 104c.

Il cemecTp — 36 uac.

IpakTnyeckoe 3ausaTue Ne 7 «Mosi poaHasi crpana» (6 4.)

ﬂenb [zaGOTBIZ (I)OpMI/IpOBaHI/IG " COBCPIICHCTBOBAHNC MHOAZBIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX yMeHI/II\/’I u
HaBBIKOB [IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3IKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuUaly.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: I'eorpaduyeckoe MojioKe€HUE, IPUPOAA, NOJIE3HbIE MCKOIAeMBbIE,
KyJIbTypHOE Hacienue Poccun.

1.AyaupoBaHue: mpociyliaTh KOPOTKME JAMAJOrM M BBIIOJHUTH 33JaHUA HA IIOHUMaHUE
COJIepKaHusl.

1. YUreHue: mOHUMATh OCHOBHOE COJIEP’KaHHE HECIOXKHBIX TEKCTOB 110 0003HAaYEHHON TEMaTHKeE.

2. I'oBOpeHue: yMeTh MPEACTABIATh HH(OPMAIUIO M PACCIIPOCUTH COOECETHIKA O CBOEH CTpaHe.

3. 'pammMatuka: ApTUKiIb: cllydad ynoTpeOjeHus. ApPTHUKIb C HUMEHAMU COOCTBEHHBIMH MU
reorpapuueCKUMU Ha3BaAHUSMHU.
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PopMa OTYETHOCTH:

1. CocraButh MOHOJIOT-COOOIICHNE HA TeMy «Mosl poaHast CTpaHay.

3aJlaHus JUls CaMOCTOSATENIbHOW PabOThI:

1. Haiitu B MIHTepHEeTE MH(OPMAIHIO O 3aIIOBETHBIX MECTaX, HICTOPUYECKUX MaMsATHUKaX Poccuu u
MOATOTOBUTh KpaTKOE YCTHOE coodmeHne 00 oJHOM Hu3 HUX (00bEM MOHOJIOTMYECKOTO
BbICKa3bIBaHUS — 15 MpenioxKeHui).

OcHoOBHas auTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrImiicKuil sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocooue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 s5. onr. guck (CD-ROM).

JlomoHUTEbHAS TUTEPATypa
1. Nonuna A. A. Aurauiickas rpammaTuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnumiickas rpaMMmaTHKa B cXeMmax M Tabnumax: yuyeObHoe mocobue / A. A.
Honuna, A. C. CaaksiH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1o ayupoBaHmio. — bparck, 2013. — 104c.

IMpakTuyeckoe 3ansaTne Ne 8§ «MockBa — croauna Poccun» (6 4.)

[{enb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHH U
HABBIKOB IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaily.

3ajaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu:. Victopusi BO3HUKHOBEHUSI MOCKBbI. MOCKBa — MONMTUYECKUN U
KYJIbTYPHBIH LIEHTp cTpaHbl. JlocTonpumedarenbHOCTH MOCKBBI.

1. AynupoBaHue: NpociyliaTb KOPOTKME JHAjJOTd W BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
COJIepKaHusl.

3. UTteHne: MOHMMATh OCHOBHOE CO/IEp)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 10 0003HAYCHHOU TeMaTHKE.

4. ToBopeHHe: yMeTh MPEACTABIATh HHPOpPMAIMIO 00 HCTOPUU M COBPEMEHHOM IMOJIOXKEHUU
ropoja.

5. 'pammaTuka: MonanbpHbIe I1aroibl. DKBUBAIEHTHl MOAAIBHBIX T1arojaoB. CrocoObl BEIpaKEHUS
JOJI’KEHCTBOBAHUSI.

dopma OTYETHOCTH:

1. IloaroroBuTh Mpe3eHTANMIO HA TeMY «JlocTonpruMeyaTenbHOCTH MOCKBBDY.

Lenp paboThl: yMeTh MPEACTABISATh WH(GOPMALHUIO MPH TOMOIIM HCHOJIB30BAHUS TEXHOJIOTHH
KOMITBIOTEPHON NPE3eHTALINH.

CopepxaHue 3a1aHus, PEKOMEHIALNH 110 BBIIIOJIHEHUIO 3a/1aHUs:

- IOATOTOBKA MPE3eHTAH: cPOPMYIHPOBATH LIeU OyMaKHOM BapHaHTE.

- CO3/1aHUE NMPEe3eHTALUH (TEXHUYECKHE BOIIPOCHI): MPOAyMaTh TU3aiH CIai10B.

- opraHmzanus ciaina: 1-2 cinaiija Ha MUHYTY BBICTYIUIEHHSI; HH(GOpMaLUs MOJAETCS B KIIFOUEBbIX
CJIOBax, HE B MPEIJIOKEHUSIX; MAKCUMAIBHOE KOJIMYECTBO MyHKTOB Ha ciaiiae - 6; MakcuMaabHOe
KOJIMYECTBO CJIOB B KAXKIOM ITyHKTE — 6. Mcrionb3yiiTe rpadmuku, cXeMbl, TAOIUIIBL.

3aanus 119 CaMOCTOSTEILHON paOOTHI:

1.Ha#itn B MHTepHere mHpopmanuio 00 ucropuu MockoBckoro Kpemiis U moAaroToBUTh KpaTKoe
yCTHOE cooOIeHne 00 oJHOM U3 ero OamieH (00BEM MOHOJIOTMYECKOTO BbICKa3biBanus — 15-20
MIPEIOKEHU ).

OcHoOBHas auTeparypa
1. leBuora I'. B. AHruiicKuil sI3bIK Il TEXHUYECKUX BY30B: yueObHoe ocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomonHUTENbHAS TUTEPATypa
1. Nonuna A. A. Aurnmiickas rpammaTuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnumiickas rpamMmaTHka B cXeMmax M Tabnumax: yuyeObHoe mocobue / A. A.
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HNonwuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1o ayupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTyeckoe 3anaTue Ne 9 «Moii pognoii ropoa - bBparck» (6 4.)

[{ens paboThl: hOPMUPOBAHKE W COBEPIIICHCTBOBAHUE WHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUN U
HAaBBIKOB IPUMEHUTEILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.

3ajaHue:

Kommynuxamuenvie cumyayuu: Victopus coBpemeHHass xu3Hb bparcka. bparck — oaun u3
MIPOMBIIIUICHHBIX TIEHTPOB CHOUPH.

1. AynupoBaHue. TpOCIyIIaTh KOPOTKHME JHAJOTH U BBIIOJHUTH 3aJaHus HAa TOHUMAaHHE
COJIepIKaHUS.

2. UreHue: MOHUMAThL OCHOBHOE COJICPKAHHUE HECIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAUYEHHOW TEMATHKE.

3. T'oBopeHue: yMeTb MPEACTaBIATh HHPOPMAIHMIO 00 HCTOPUHM U COBPEMEHHOM IOJIOKEHUU
ropozja.

4. T'pamMatuka: MoanbHbIE TJIaroyibl. DKBUBAJICHTH MOJAIBHBIX TJ1aroyioB. CriocoObI BIpayKEHUS
JIOJI>KCHCTBOBAHHSL.

dopma OTIETHOCTH:

1. CocTaBUTH MOHOJIOT-COOOIIIEHUE HA TeMy « MO pOIHON TOPOI».

3aaHus JJIg CaMOCTOITEILHON pabOTHI.

1.Haiitu B HWarepnere wuH(popMamuio 00 HCTOpUM BO3HMKHOBEHHs bpaTckoro octpora u
MMOATOTOBUTh KpaTKO€ YCTHOE cooOmieHne (00beM MOHOJIOTMYECKOro BhICKasbiBaHusd — 15-20
MIPEIIOKEHUN ).

OcHoBHas TUuTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrIHMACKU# SI3BIK TSI TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocooue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlonoaHUTeNbHAS JIUTEPATYpa
1. Nonuna A. A. Aurnmiickas rpammaTrka. Teopus u npaktuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksHn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Vonwna A. A. Auriuiickas rpaMMaTHKa B cxXemMax W Ta0ymiax: ydeOHoe mocodme / A. A.
Nonuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnekr, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHruicKuii s3pIK. YdeOHOE TToco0ue 1Mo ayupoBaHuio. — Bparck, 2013. — 104c.

IIpakTueckoe 3anaTue Ne 10 «Coennnennoe KoponeBcrBo BenukoOpuranum n CeBepHoii
Hpaangum» (6 4.)

[lenb pabOThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPILICHCTBOBAHME MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HAaBBIKOB IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY S3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: I'eorpaguyeckoe mosoxxeHue, uCTopus U KyapTypa CoeTMHEHHOTO
KoponesctBa. Jlongon — cronuna crpassl. JlocTonpuMeyaTebHOCTH.

1.AyaupoBaHue: mpociymiaTh KOPOTKHE JAMAJOrM M BBINOJHUTH 33JaHUS HA IIOHUMaHHUE
COJIepKaHusl.

2. YrteHue: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEP)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTUKE.

3. T'oBopenue: ymeTh MpeCcTaBIATh HHPOPMALIUIO O CTPAHE U3y4aeMOTo S3bIKa.

4. I'pammaruka: Ilpeanoru Bpemenu u mecta. [Ipennoru u npeanoxHsle KOHCTPYKIMH. COr03bI U
COIO3HBIE KOHCTPYKLIUU.

PopMa OTYETHOCTH:

1. IloaroToBuTh Npe3eHTaNMI0 Ha TeMy «JlocTonpumedarenbHocTr JIOHI0OHAY.

Lens paboTHI: yMETh NPEACTABIATh MH(MOPMALMIO MPH TOMOIIM HCIHOJIb30BAHUS TEXHOJIOTHU
KOMIIBIOTEPHOM MIPE3CHTALMH.

CopepxaHue 3a1aHus, PEKOMEHIAINH 10 BBIITOJIHEHUIO 3a/1aHUs:

- IOJrOTOBKA IIPE3eHTalK: C(HOPMYIMPOBATH 1IeJU OyMaXXHOM BapUaHTe.

- CO3JJaHHUE MPE3EHTAUH (TEXHUYECKHUE BONIPOCHI): IPOIyMaTh JU3aiiH CIai10B.
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- opraHmzanus ciaina: 1-2 crnaiija Ha MUHYTY BBICTYIUIEHUS; HH(GOpMaLUs MOJAETCS B KIIFOUEBbIX
CJIOBax, HE B MPEIJIOKEHUSIX; MAKCUMAIBHOE KOJIMYECTBO MyHKTOB HA cliaiiae - 6; MakcuMaabHOe
KOJIMYECTBO CJIOB B KXKJIOM IyHKTE — 6. Mictionb3yiite rpaduku, cXeMbl, TaOJIUIIBI.

2. CocTtaBuTh MOHOJIOT-COO0IIIEHNE Ha TeMy «bpuTaHckue ocTpoBay.

3ajiaHud Ui CaMOCTOSTENIbHON paboThI:

1.Haiitu B UnTepHere uHpOpMammio o gocronpumedarenbHocTsax Coeannennoro KoponesctBa u
MOATOTOBUTh KpaTKO€ YCTHOE cooOmieHne (00beM MOHOJIOTMYECKOro BhICKasbiBaHus — 15-20
MPEIOKEHUN).

OcHoBHas uTeparypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK 1151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomoTHUTETbHAS TUTEpATypa
1. Honuna A. A. Aurnwmiickas rpammatuka. Teopus u npakTuka: yaeOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Nonmna A. A. Auriwmiickas rpaMMaTHKa B cXeMax M Ta0iuiax: ydeOHoe mocodue / A. A.
Nonuna, A. C. Caaksn. - M.: Ilpocnekr, 2011. - 160 c.
3. Tpymkosa JI.O. AHTMiAcKu# A3bIK. Y4UeOHOE TTocoOre 1o ayaAupoBaHuIo. — bparck, 2013. — 104c.

IMpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 11 «Coenunennbie lltarel AMepukn» (6 4.)

[lesib paGoOTHI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHUH U
HABBIKOB IPUMEHUTEIIEHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: I'eorpaduyeckoe moynoxxeHue, ucropust U Kynbrypa CoeTuHEHHBIX
IlITaToB AMepuku. Bammurton — cronuna crpausl. Heio-Mopk — sxoHoMuueckas cromuma CIIIA.,
JlocTonpuMevaTenbHOCTH.

1. AynupoBaHue: NpoCiIyIiaTh KOPOTKME [HAjJOrd W BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
COJIEpKaHUs.

2. YrteHne: MOHUMATh OCHOBHOE CO/IEp)KaHUE HECIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYCHHOUN TeMaTHKE.

3. 'oBopeHue: ymMeTh MpeaCTaBIsATh MH(POPMALIUIO O CTPaHE N3y4yaeMOoro S3bIKa.

4. I'pammaruka: CTpasaTenbHbIN 3aJ0T.

dopma OTYETHOCTH:

1. lloarotoButs npe3entanuio Ha Temy «llItater CLLIAY.

Lens paboTBl: yMETh MNPEACTaBIATh MH(MOPMALMIO MPH TMOMOIIM HCIHOJIb30BAHUS TEXHOJIOTMU
KOMITBIOTEPHON NPE3eHTALINH.

CopepxaHue 3a1aHus, PEKOMEHIALNH 110 BBIIIOJIHEHUIO 3a/1aHUs:

- IOATOTOBKA MPE3eHTAH: cPOPMYyIUPOBATH 1€/ OYMaKHOM BapHaHTE.

- CO3/1aHHUE NMPE3EHTALUH (TEXHUYECKHE BOIIPOCH): MPOAyMaTh TU3aiH CIai10B.

- opraHmzanus ciaina: 1-2 cinaiija Ha MUHYTY BBICTYIUIEHHSI; HH(GOpMaLUs MOJAETCS B KIIFOUEBbIX
CJIOBaX, HE B MPEUIOKEHUIX; MAaKCUMAJIbHOE KOJMYECTBO MyHKTOB Ha Claiae - 6; MakCUMaJlbHOE
KOJIMYECTBO CJIOB B KAXKIOM ITyHKTE — 6. Mcrionb3yiiTe rpadmku, CXembl, TaOIHUIIHI.

2. CocTaBUTh MOHOJIOT-co00IIeHNE Ha TeMy «CLIAY.

3aJ1aHus JUls CaMOCTOSATENIbHONW pabOThI:

1.Haiitn B HUnreprHere unpopmanuto o nocronpumeuarensHocTsax CIHIA u moaroToBUTh KpaTKoe
YCTHOE co001IeHHe (00hEM MOHOJIOTHYECKOTO BhICKa3bIBaHU — 15-20 mpeayiokeHmit).

OcHoOBHas auTeparypa
1. leBuora I'. B. AHruiicKuil sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueObHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHUTENbHAS TUTEpaTypa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTuka. Teopus u npaktuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnumiickas rpamMmaTHka B cXeMmax M Tabnumax: yuyeObHoe mocobue / A. A.
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HNonwuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1o ayupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTyeckoe 3anaTue Ne 12 «cropust 1 TpaAuIMK CTPaH U3Y4aeMoOro si3bika» (6 4.)
[lenb paboOThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPILIEHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB IPUMEHUTEILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.
3agaHue:
Kommynurxamuenvie cumyayuu: Uctopust u tpaguuuu Coenunennoro Koponescrsa u CLLA.
1. AynupoBaHue: NpoCIyIlIaTb KOPOTKME JHAjJOTd W BBINOJHUTH 3aJaHUs Ha IOHUMaHHe
COJIep>KaHusl.
2. YreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKaHHUE HECIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOW TEMaTHKeE.
3. I'oBopeHue: ymMeTb HpeACTaBIATh HHPOPMALUIO 00 UCTOPHHM M TPATUIMAX CTPaH M3y4aeMOro
SI3BIKA.
4. I'pammaruka: TpaHcopmanus NMpeUIoKEHUH U3 IEHCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta B CTPaJaTENIbHBIN.
['maronsl ¢ mpenyoraMu B poJik CKa3yeMoro B CTPaIaTeIbHOM 3aJIoTe.
PaGora B MaJIbIX rpynnax:
- oOyyarommecs: OObEIUHSAIOTCS B TPYIIITHI 110 3-4 YeoBeKa;
- KaKJas TpyIIa NojydyaeT KapTouKy ¢ 3aJaHUEM;
- Ha BBINIOJIHEHUE 3a7aHus oTBoauTcs 10-15 MunyT;
- paboTa OCyIIECTBISETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHIIUTIAMU:
e COLIMAJIBHOE B3aUMOJIEHCTBHE,
e TMO3UTHBHAs B3aMMO3aBUCHUMOCTD,
e JINYHAs OTYETHOCTD,
e paBHas J0Js y4acTUs KaKJO0ro.
- IPOBEPKA BHITIOJIHEHUS 3aJIaHUM.
dopma OTYETHOCTH:
1. TloAroTOBUTH MOJHBIN MUCHMEHHBIN MEPEBOI TEKCTA IO CTPAHOBEYECKON TEMATHKE.

3ajiaHus JJI CaMOCTOSITEIbHON pabOThI:

1.Haittu B UnTepHere MHOpMaLMIO TpaJuIUsAX WM W3BECTHBIX JIMYHOCTSAX CTPaH HU3y4aeMoro
SI3bIKa M TTOJITOTOBUTH KPAaTKOE YCTHOE cOoOIIeHHe (00beM MOHOJIOTHYECKOrO BhICKa3bIBaHUs — 15-
20 mpenoxeHui).

OcHoBHast TuTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrnuiickuil sI3bIK A1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTEIBHAS IUTEPATYpA
1.Monuna A. A. Aarnuiickas rpammartuka. Teopus u mpaktuka: yueOonuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnumiickas rpaMMmaTHKa B cXeMmax M Tabiumax: yuyebHoe mocobue / A. A.
Nonwuna, A. C. Caakss. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpyumkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1o ayaupoBaHmio. — bparck, 2013. — 104c.

Pasnen 2. MHOoCcTpaHHBIN S3BIK 1J151 NPOgeCcCHOHANBHBIX LeJei.
11 cemecTp — 34 uac.

IIpakTyeckoe 3anaTue Ne 13 « TpaanunoHHas 3KoHOMHKa» (6 4.)

[lenb paboOThl: GOPMUPOBAHUE U COBEPILICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HABBIKOB IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY S3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3agaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu:. TpaaiuuuoHHas HSKOHOMHMKA — MCTOPUYECKHM NEPBBIA YKJIaJ
xo03sicTBa. OTIMUNUTENIbHBIE YepThl. [[penmyliiecTBa U HEIOCTATKHY.

1. AynupoBaHue: NpociyllaTb KOPOTKME JHAjJOrd U BBIIOJHUTH 3aJaHUs Ha IOHUMaHHE
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf

COJIepKaHusl.
2. YteHue: NIOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.

2. T'oBopeHue: ymeTh IpeACTaBUTH HHGOPMAIHIO 00IIeTPO(heCCHOHATLHOTO XapaKTepa.

3. I'pammatuka: CornacoBanue BpeMeH. KocBeHHast peub.

dopma OTYETHOCTH:

1. IToaroroButh pedepaTUBHBINA NEPEBOJ TEKCTA IO YIKOHOMHUYECKOH TEMATUKE.

2. CocTaBuTh MOHOJIOT-0onHcaHue «TpauliMOHHAs IKOHOMUKAY.

3a/1aHusl JUIS CaMOCTOSATEIbHONW PabOTHI:

1. Haiitn B MHTepHeTe MH(pOpMANHMIO O MPUMEpPax TPATUIIMOHHOW SKOHOMHKH B COBPEMEHHOM
MHUpE U TOJATOTOBUTH KPaTKOE YCTHOE CO0OIIeHne (00beM MOHOJIIOTHYECKOTO BbICKa3bIBaHus — 15-
20 npeoxeHui).

OcHoBHast nuTepartypa
1. [llesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK 1151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocobue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 35. onrt. nuck (CD-ROM).

JlomoTHUTETbHAS TUTEpATypa
1. Nonuna A. A. Arrnuiickas rpamMMaruka. Teopus u mpakTuka: yaeoHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnuiAcKui s3pIK. YdeOHOe Toco0ue 1Mo ayIupoBaHmio. — Bparck, 2013. — 104c.
4 JwooumueBa C. H. AHMmiickuid  S3BIK I CTYJIGHTOB  (PMHAHCOBO-2KOHOMHYECKHUX
cnienuaibHOCTe By30B. HawanbHbli kype: yueOnuk / C. H. JlroOumuesa. - 2-e u3a., ucrp. - M.:
Bricmas mxoima, 2008. - 296 c.

IIpakTyeckoe 3anaTne Ne 14 « PeiHOYHAs1 IKOHOMHKA» (6 4.)
[lenb pabOThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPILIEHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH U
HAaBBIKOB IPUMEHUTEILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepUaiy.
3ajaHue:
Kommynuxamuenvie  cumyayuu:  OCHOBHBIE  XapaKTEpUCTUKH  PBIHOYHOM  SKOHOMMKHU.
[IpenmyiecTBa 1 HETOCTATKH.
1. AynupoBaHue: TpOCIyIIaTh KOPOTKME JHAJOTH U BBINOJHUTH 3aJaHus Ha TOHUMAaHHE
COJIEpKaHusl.
2. YteHue: HIOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHUE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.
2. T'oBOpeHHe: yMETh MPEACTaBUTh HH(POpMALINIO 00IIeTpodheCCHOHATFHOTO XapaKTepa.
3. I'pammatuka: CornacoBanue BpeMeH. KocBeHHas pedb.
Pabora B MaJIbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 0 3-4 yesloBeKa;
- KaKJas TpyIa nojydyaeT KapTouKy ¢ 3aJlaHueM;
- Ha BBIMIOJIHEHUE 3a/1aHus oTBoAuTCs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYyILECTBISIETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHILIUIIAMU:
e COIIMAJIbHOE B3aHMOJICHCTBUE,
e TIO3UTUBHAs B3aNMO3aBUCUMOCT,
e JINYHASA OTYETHOCTD,
e paBHas J0JI1 y4acTHsl Ka)I10ro.
- POBEPKA BHITIOJIHEHUS 3a]JaHUM.
PopMa OTYETHOCTH:
1. IloaroroButs pedepaTUBHBINA IEPEBOJ TEKCTA IO IKOHOMHUYECKOM TEMATUKE.
2. CocTtaBuTh MOHOJIOT-0NHCaHuE «PbIHOYHAS YKOHOMUKA.
3a/1aHus JUIS CaMOCTOSTENIbHOW PabOTHI:
1.Hai#itn B aTepHETE MHPOPMAILIMIO O CTPaHAX C PHIHOYHON YKOHOMUKOW W TIOJITOTOBUTH KPATKOE
yCTHOE coo0IeHne (00beM MOHOJIOTHYECKOT0 BhICKa3bIiBaHUS — 15-20 mpeioxkeHwmid).
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.

OcHoBHast uTeparypa
1. leBuora I'. B. AHruiicKuil sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. onT. auck (CD-ROM).

JlonoyHUTENbHAS TUTEpATypa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTika. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. Tpymkosa JI.O. AHrMiicKui A3bIK. YUeOHOE TOcOoOre TT0 ayAupOBaHuI0. — bparck, 2013. — 104c.
4 JlrobummeBa C. H. Adroumiickuii  s3pIK JUIsI  CTYIEHTOB  (PMHAHCOBO-DKOHOMHUYECKHUX
crienManbHOCTeN By30B. HauanmpHblil kypc: yueOnuk / C. H. JlroOumnesa. - 2-e u3a., ucop. - M.:
Bricmas mikoia, 2008. - 296 c.

[pakTuyeckoe 3ansaTue Ne 15 «IlnanoBasi s3xonHomuka» (4 4.)

[lesib paGoOTHI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH U
HAaBBIKOB IPUMEHUTENIEHO K HOBOMY S3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3ajanue:

Kommynurxamuenvie cumyayuu: 1l1anoBass 5JKOHOMHKA — IIpsiMasi IIPOTUBOIIOJIOKHOCTh PBIHOYHOM
9KOHOMHUKH. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH IIJIAHOBOM SKOHOMUKH. [IpenmMy1iecTsa u HEJOCTaTKU.

1. AynupoBaHue: NpoCiyllaTb KOPOTKME JHAjJOTd W BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
COJIEpKaHUS.

2. YteHne: TIOHUMATh OCHOBHOE COZIEPKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOU TeMaTHKe.

3. T'oBopeHue: ymeTh NpeacTaBUTh HH(OpMaLnIo 001IenpohecCHOHATBHOIO XapaKkTepa.

4. I'pamMmmatuka: Y CIIOBHBIE ITPEITIOKEHUS.

dopma OTYETHOCTH:

1. IToaroToBUTH pedepaTHBHBIN MEPEBOJI TEKCTA IO SIKOHOMUYECKOH TEMATHKE.

2. CocTaBUTh MOHOJIOT-ONMCaHue «PBIHOUHAS S5KOHOMHUKAY.

3ajiaHud JUig CaMOCTOSTEIbHON paboThI:

1. Haiitu B MlHTepHETe MHPOPMALIHUIO O TPAAULUAX WM U3BECTHBIX JIMYHOCTSX CTPAH M3y4aeMoro
s3bIKa ¥ NOJITOTOBUTH KPaTKO€ YCTHOE coo0IIeHHE (00beM MOHOJOTHYECKOrO BhICKa3bIBaHUS — 15-
20 mpennoxxeHuit).

OcHoBHas nuTeparypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK U151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a1 ont. auck (CD-ROM).

JlonoJaHUTENbHAS JIUTEPATYpa
1. Uonuna A. A. Anrnuiickas rpammatuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Nonuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. TpyumkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pik. YueOHOe ocoOue 1o ayiupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.
4 JlrooumneBa C. H. AHmmidckuil  sA3bIK I CTYACHTOB  (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKHUX
cnenuanbHocTel By30B. Hauanbublii kypc: yueOnuk / C. H. Jlrobumuesa. - 2-e u3a., ucnp. - M.:
Bricmas mxona, 2008. - 296 c.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 16 «Ixkonomuka Poccuu B XIX B.» (6 4.)
[lenb paboOThL: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMCHHUHA U
HABBIKOB PUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.
3ajaHue:
Kommynuxamuenvie cumyayuu: xonomuka Poccun 1o 1861 r. PazBuTue nmpOMBIIIJIEHHOCTH U
CO3/JaHUE OCHOB KAMUTATUCTUYECKUX OTHOIICHHM.

23


http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
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1. AyaupoBanue. MpoCIyliaTh KOPOTKHE [HUAJOTH W BBIMOJHUTH 3aJaHUS Ha TIOHMMaHUE
COJICpKAHUS.

2. UteHue: mOHMMATh OCHOBHOE CO/ICPKaHHUE TEKCTOB 10 0003HAYEHHOW TEMAaTHKE.

3. I'oBopeHue: ymeTb npeacTaBUTh HHPOPMaLKIO 001Ienpo(hecCHOHAIBHOTO XapaKTepa.

4. I'pammaruka: CocaraTe/ibHbIe KOHCTPYKIIMH ¢ Tiarosiom to wish.

dopMa OTYETHOCTH:

1. TloaroToBUTH pedepaTUBHBIN MEPEBO]] TEKCTA 110 IKOHOMHUYECKON TeMaTHKE.

2. CocraBuTh MOHOIIOT-onHcaHue «IdKoHOoMUKa Poccuu B XIX B.».

3ajiaHud JUis CaMOCTOSTEIbHON paboThI:

1. TlogroToBuTh TEPEBOJ HEOONBIIOTO OTphIBKA (00beM — 10 mpemnokeHuid) Mo TPOGUITIO
MOJTOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKAa Ha aHTJIMMUCKUM.

OcHoBHas nuTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK I TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBiona,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a5 onr. auck (CD-ROM).

JlononHuTenbHAS TUTEPATYpA
1. Nonmnna A. A. Aurnuiickas rpaMmmaTika. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caakss. - M.: TIpocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Myrouna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c.
3. Tpymkosa JI.O. AHTIMIACKUH A3BIK. YUeOHOE TocoOue 1o ayaAupoBaHui0. — bparck, 2013. — 104c.
4 JlwooumueBa C. H. AHMmMHCKUE  SI3BIK Ui CTYIEHTOB  (PMHAHCOBO-?KOHOMHYECKUX
crienManbHOCTel By30B. HauanmpHblil kypc: yueOnuk / C. H. JlroOumuesa. - 2-¢ u3a., ucop. - M.:
Bricmas mikoia, 2008. - 296 c.

IIpakTuyeckoe 3ansaTne Ne 17 «Poccuiickasi 3xoHOMHKA ceroaHs» (6 4.)

[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPILIEHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHH U
HaBBIKOB PUMEHUTEIFHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepuaiy.

3ajanue:

Kommynuxamusnwvle cumyayuu: Dxonomudeckue pedopmbl Poccun mocie 1991 r. edont 1998 r.
[Ipeononenue kpuzuca.

1. AyaupoBaHue. MpoCHyliaTh KOPOTKHE JHAJOTH U BBIMOJHUTH 3aJaHUSd Ha TOHMMaHUE
COJIepKAHUA.

2. UteHue: MOHUMATh OCHOBHOE CO/ICP’KaHHUE TEKCTOB IO 0003HAYEHHON TEMAaTHKE.

3. l'oBopeHue: yMeTh IpeCcTaBUTh HHPOpMAIUIO 001IenpodheCCHOHATBFHOTO XapaKTepa.

4. 'pammarunka: be3nnunpie KOHCTPYKIMHA ¢ MECTOMMEHHUEM It. Y CHITUTEIbHBIC KOHCTPYKIIHH.
dopMa OTYETHOCTH:

1. IloaroroButsh pedepaTuBHbII NEPEBO TEKCTA IO SIKOHOMUYECKON TEMaTUKE.

2. CocTtaBuUTh MOHOIIOT-OMKCaHKE «DKOHOMUKA Poccuu ceromus».

3agaHus IS CaMOCTOSITEIbHOU PAOOTHI:

3. [logroroBuTh mepeBoj HeOONbIIOr0 OTpbIBKA (00beM — 10 mpemtoxeHwii) mo mpoduiio
MOJTOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKa Ha AaHTJIMMCKUM.

OcHoBHas auTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrnmiicKuii sI3bIK AJIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
4. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a5. onr. auck (CD-ROM).

JlonoyHUTENbHAS TUTEpATypa
1. Monunna A. A. Aurnuiickas rpaMmmaTika. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
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3. TpymkoBa JI.O. AHrMiACKUH sI3bIK. YdeOHOE TT0cO0ue 10 ayIupoBaHui0. — Bparck, 2013. — 104c.

4 JlrobumueBa C. H. AdHromiickuii  s3pIK  JUIsl  CTYIGHTOB  (PMHAHCOBO-KOHOMHUYECKHUX
crienuanbHOCTeN By30B. HauanmpHblil kypc: yueOnnk / C. H. JlroOumuesa. - 2-e u3z., ucop. - M.:
Bricmag mkoma, 2008. - 296 c.

IIpakTyeckoe 3ansaTue Ne 18 «Buemnsst roprosiasi Poccun» (6 4.)
[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPLICHCTBOBAHME MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMEHUH 1
HAaBbIKOB [IPUMEHUTEIIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3ajaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu:. BHEIIHEIKOHOMUYECKOE COTpyIHUYECTBO Poccuu ¢ 3apyOexHbIMU
cTpaHaMHU. Pa3BuTHe NPOMBIIIJIEHHOCTH U CO3JJaHNE TIPOMBIIUIEHHON 06a3bl SKCIIOpPTA.
1. AynupoBaHue: NpoCIIylIaTb KOPOTKHME JMAjJOTH W BBINOJHWUTH 33JaHUsl Ha [IOHUMaHUe
COJICPKAHHUS.
2. YteHue: TIOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.
3. T'oBopeHue: ymMeTh IpeICTaBUTh HHPOPMAIHIO 001IeTpodheCCHOHATBHOTO XapaKTepa.
4. I'paMMaTuKa: 3aKpeNUTh HABBIKK YIOTPEOICHNSI KOCBEHHOM PEYH U YCIOBHBIX MPEIIOKECHUN.
PabGora B MmasbIX rpynnax:
- oOyuarommecs 00beTUHIIOTCS B TPYIIIBI 1O 3-4 yesoBeka;
- KaXk/1as TpyIa MojydaeT KapTouKy ¢ 3aJaHueM;
- Ha BBINOJIHEHME 3a1aHus orBoauTcs 10-15 Munyr;
- paboTa OCYyILIECTBISAETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHIUIIAMU:
e COIIMAJIBLHOE B3aUMOJICHCTBUE,
e IIO3UTHBHAs B3aMMO3aBUCHUMOCTb,
e JINYHASI OTYETHOCTb,
e paBHasl JOJIS y4acCTHsI KayKA0ro.
- IPOBEPKA BHITIOJHEHUS 3aJaHUM.
dopmMa OTYETHOCTH:
1. IloaroroButsh pedepaTuBHbII NEPEBO TEKCTA IO SIKOHOMUYECKON TEMATUKE.
2. CoctaBuTh MOHOJIOT-0NUcaHue «BHeuHss Toproeist Poccum».
3ajiaHud Ui CaMOCTOSTENbHON paboThI:
1. TlogroToBuTh TEPEeBOJ HEOONBIIOTO OTpbIBKa (00beM — 10 mpeanokeHuit) mo mHpoduUITIO
MOJATOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMMCKUM.

OcHoBHast TuTeparypa
1. IlleBuoBa I'. B. AHrauiickuii S3bIK 17151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe nocobue / I'. B. I1leBroBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. onT. auck (CD-ROM).

JlononHuTEIBHAS IUTEPATYpA
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTrka. Teopus u npakTtuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3.Tpymikopa JI.O. AHIIIHHCKHIA SI3BIK. Y4eOHOE TTOCOOHE 0 ayTUPOBAaHMIO. — Bparck, 2013. — 104c.

IV cemectp — 36 uac.

IIpakTnyeckoe 3ansaTne Ne 19 «YpoBHM U 00/1acTH MEHEKMEHTa» (6 4.)
ﬂenb [ga60T51: (I)OpMI/IpOBaHI/IG " COBCPIICHCTBOBAHNC MHOAZBIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX yMCHI/Iﬁ u
HABbIKOB IPUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUE€BOMY MaTepHally.
3aganue:
Kommynuxamuenvie cumyayuu: OnpeneneHue MOHATHS «MEHEIKMEHT». 3HAUCHUE MEHEIKMEHTa
1u1st opranu3anui. OCHOBHBIE PECYPChl OpTaHU3aIUH.
1. AynupoBaHue: TpOCIyIIaTh KOPOTKME [HAJOTH U BBIIOJHUTH 3aJaHHsl Ha TOHHUMaHUE
COJIepKaHUsl.
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2. UteHue: IOHUMATh OCHOBHOE CO/ICP’KaHNUE TEKCTOB IO 0003HAYEHHOW TEMAaTHUKeE.

3. I'oBopeHue: ymeTb npecTaBUTh HH(YOpMALIUIO 00IIENnpohECCHOHATBHOIO XapaKTepa.

4. I'pammatuka: Henmuunbie ¢popMmel r1arosia;: MHQUHUTHB U THOUHUTUBHBIC KOHCTPYKIIUH.

Popma OTYETHOCTH:

1. TloaroroButs pedepaTuBHBII EPEBOJI TEKCTA.

2. CoctaBuTh MOHOJOT-cOOOIIeHNE «M3BecTHBIE MIOAM B 00JACTH MEHeIXKMeHTa» (00beM
MOHOJIOTHYECKOT0 BhICKa3bIBaHMs — 15-20 mpeaioKeHuii).

3aaHus 119 CaMOCTOSTEILHON paOOTHI:

1. CocTaBUTh MUCHMO-TIPETEH3HUIO O pabOTe MUPPOBOTO YCTPOUCTBA.

OcHoOBHas nuTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK IJ1s1 TEXHUYECKUX BY30B: yueObHoe nocobue / I'. B. IlleBiona,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 s51. onrt. auck (CD-ROM).

JlonoHUTENbHAS TUTEpATypa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpaMmmaTika. Teopus u npakTtuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexkrt, 2011. - 448 c.
2. Myroeuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c¢.
3. PepkkoB B. JI. JlenoBoi aHTIIUHACKUI S3bIK. MEHEKMEHT: IMMOCOOHE 110 M3YYCHHIO aHTJIMHCKOTO
s3pika / B. J1. PeokkoB. - Kanuaunarpan: Sarapusiii ckas, 2001. - 256 c.

IIpakTueckoe 3anaTue Ne 20 «IIpousBoacTBEeHHBIH MeHEIKMEHT» 6 4.)

[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMEHUH 1
HAaBbIKOB IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.

3ajlaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: VYnupaBleHHE NPOU3BOACTBOM. OTambl MPOU3BOJICTBEHHOTO
r1aHupoBaHust. OCHOBHBIE 00JIACTH MPOU3BOICTBEHHOI'O KOHTPOJISL.

1.AynupoBaHue: NpoCiIyIIaTh KOPOTKME JHAjJOrd W BBIIOJHUTH 3aJaHUs Ha IOHUMaHHE
COJICPKAHUS.

2. YteHne: TIOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYCHHOM TeMaTHKe.

3. 'oBopeHue: ymeTh NpeacTaBUTh HH(POPMALIHIO 00IIeNpO(heCCHOHATILHOTO XapaKTepa.

4. I'pammaruka: Hemmaasie popmel riaarosyia: ”HOUHUTHB U MHQUHATHBHBIE KOHCTPYKIIHH.

dopma OTYETHOCTH:

1. TloaroroButsh pedepaTuBHBII MEPEBO TEKCTA.

2. CocTtaBUTh MOHOJOI-COOOILICHHE «YTpaBiIeHHE MPOU3BOJICTBOM» Ha OCHOBE HH(pOpPMAIMU C
MHTEPHET-CANTOB.

3a/1aHus JUIs CaMOCTOSTENIbHOU PabOTHhI:

1. [loaroToBUTH mepeBOJ HEOONBIIOTO OTphIBKa (00beM — 10 mpemiokeHui) mo MpoduITto
IIOATOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKA Ha aHIVIMHCKUH.

OcHoBHas nuTeparypa
1. [lleBmora I'. B. AHruMiicKuii A3bIK 111 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocodue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-¢ u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
3. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a1 onT. auck (CD-ROM).

JlononHuTenbHAs TUTEPATYpa
1. Monuna A. A. AHrnuiickas rpamMmMartuka. Teopust U npaktuka: yueoHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176¢.
3. PeokkoB B. [I. [lenoBoil aHTIMHACKHIA S3bIK. ME@HEKMEHT: TIOCOOHE TI0 M3YYCHUIO aHTJIMHCKOTO
s3bika / B. J1. PeokkoB. - Kanmmaunarpan: SAarapusiii ckas, 2001. - 256 c.
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IIpakTyeckoe 3ansaTne Ne 21 «Ynpasiienue puckamm» (8 4.)
[{enb paboThl: GOPMUPOBAHUE U COBEPILICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB IIPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3agaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu: O6nactu pucka. OTBETCTBEHHOCTh KOMIIAHWHU. 3aliuTa
notpedurens. Kareropust «31paBoro cMbiciia.
1.AyaupoBanue: mpociymaTh KOPOTKHE JAMAJOTHM M BBINOJHUTH 33JaHUS HA IIOHUMaHHUE
COJIepKaHusl.
2. YteHue: TOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.
3. 'oBopeHue: ymMeTh peicTaBUTh HHPOPMAIHIO 001enpodecCHOHATBHOTO XapaKTepa.
4. I'pammaruka: Henmunble popMBl Tarosia: MpuyacTHe U MPUIACTHBIE 000POTHI.
PaGora B maJjbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 10 3-4 yesloBeka;
- KaKJas TpyIa nojiydyaeT KapTouKy ¢ 3a/laHueM;
- Ha BBINOJIHEHME 3a1aHus otBoauTcs 10-15 Munyr;
- paboTa OCyIIECTBISETCS B COOTBETCTBUU C MIPUHIIUIIAMU:
e COIIMAJIbHOE B3aHMOJICHCTBUE,
e TMO3UTHBHAs B3aIMO3aBUCHUMOCTD,
e JIMYHAsl OTYETHOCTH,
e paBHas J0JIS Y4acTUS KaKJOTO.
- IPOBEPKA BBITIOJTHEHUS 3aJaHUH.
dopma OTYETHOCTH:
1. IloaroroButh pedepaTUBHBINA EPEBOJ] TEKCTA.
2. CocTaBuTh CIHUCOK BO3MOXKHBIX PUCKOB KOMITAHHH.
3a/1aHus JUIS CaMOCTOSTENIbHOW PabOTHI:
1. Haiftu B UnTepuere nndopmanmio o6 ympaBIeHUH PUCKAMU M MOATOTOBUTH KPATKOE YCTHOE
cooO1IeHne 00 OJHOW W3 PACCMOTPEHHBIX 00JacTe (00BEM MOHOJIOTMYCCKOTO BBICKA3BIBAHUS —
15-20 mpennosxxeHuii).

OcHoBHas nuTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrIHIACKUII SI3BIK JIJTsT TEXHUYIECKUX BY30B: yueOHOe nocoome / I'. B. IlleBmona,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a1 onT. auck (CD-ROM).

JlonosHUTENBHAS TUTEPATypa
1. Uonuna A. A. Anrnuiickas rpammatuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Uonuna, A. C.
Caaksn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrouna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c.
3. PeokkoB B. [I. [lenoBoil aHTIMiCKHiA S3bIK. ME@HEKMEHT: TTOCOOHEe M0 M3YYCHUIO aHTJIUHCKOTO
s3bika / B. J1. PeokkoB. - Kanununrpaa: SIarapusiii ckas, 2001. - 256 c.

IMpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 22 «Mos Oyaymas npogeccusp (8 4.)
[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHHA U
HAaBBIKOB IIPUMEHUTEIILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.
3ajaHue:
Kommynuxamusnvle cumyayuu’ YnpaBlieHHe WHHOBAIMSIMH — MEPCIEKTUBBI 00Y4YEeHHsI, OCHOBHbIE
HanpaBJiICHUsl NMPO(ECCHOHANTBHON AEATENIbHOCTH, M3ydaemble TUCHMIUIMHBL [Ipodeccuonanbhas
Kapbepa. TpynoycTpoicTBo.
1. AynupoBaHue: NpocCiyllaTb KOPOTKME JHAjJOrd U BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IIOHUMaHHE
COJIepKAHUA.
2. YteHne: HIOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOM TeMaTHKe.
3. T'oBopeHue: ymMeTh IpeIcTaBUTh HHPOPMAIUIO 0011IeTpodheCCHOHATBHOTO XapaKTepa.
4. I'pammaruka: Henmunble GopMBI ri1aroyia: repyHaIuil 1 TepyHANaIbHBIN 000POT.
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dopma OTYETHOCTH:
1. IloaroroButs peepaTUBHBINA IEPEBOJ] TEKCTA.
2. CoctaBuTh MOHOJOT-coOOmeHne «Mosi Oynymas mnpodeccus» (00bEM MOHOJIOTUYECKOTO
BbICKa3biBaHus — 15-20 nipeyioskeHuid).
3agaHus IS CaMOCTOSITEIbHOU PAOOTHI:
1. CocTaBuTh pe3roMe MOTEHIMATFHOMY pabOTOAATEIIIO.
OcHoBHas auTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK AJIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueObHoe nocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 s51. onr. auck (CD-ROM).

JlonoHUTENbHAS TUTEPATYpa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpaMmmaTika. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. PepkkoB B. JI. JlenoBoit aHTIUHACKUI S3bIK. MEHEKMEHT: MMOCOOHE 110 M3YUYCHHIO aHTJIUHCKOTO
s3pika / B. J1. PeokkoB. - Kanuaunarpana: Sarapusiii ckas, 2001. - 256 c.

IIpakTyeckoe 3ansaTne Ne 23 «IIpodeccun n npodeccuoHaIbHBIE 3a8a4n» (8 4.)
[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMEHUH 1
HABbIKOB IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.
3ajanue:
Kommynuxamusnvle cumyayuu. CTapuHHBIE, COBPEMEHHbIE, IEPCHEKTUBHBIE U MOJHBIE
npodeccuy, HUX ONUCaHWEe U ompeneneHue. TpeOoBaHMsS K CHEIMAIMCTaM B YIPaBJICHUS
uHHOBarsAMH. Onucanue npo(ecCHOHANIBHBIX YMEHHHA M HAaBBIKOB. YCTAHOBIIEHHE KOHTAKTOB C
paboronarenem. [Ipodeccnonansupie 00I3aHHOCTH.
1.AynupoBaHue: TpoCIyIIaTh KOPOTKME JHAjJOrd U BBIIOJHUTH 3aJaHUsl Ha IOHUMaHHE
COJIEpKaHusl.
2. YteHne: TOHUMATh OCHOBHOE COZIEpKaHNE TEKCTOB 110 0003HAYEHHOU TeMaTHKe.
3. 'oBopeHue: ymeTh NpeCTaBUTh HH(OpMALIMIO 00IIenpodheCCHOHATBHOIO XapaKTepa.
4. I'pammaruka: Henmwmuneie ¢opmbl rimaroma. O0o0OmeHne rpaMMaTH4ecKoro marepuana Kypca
(0630pHBIE TPAaMMATHYECKUE YIPAXKHEHUS U TECTBHI).
PaGora B MaJbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 0 3-4 yesloBeka;
- KayKJas TpyIa nojyyaeT KapTouKy ¢ 3aJJaHUEM;
- Ha BBINIOJIHEHUE 3a/1aHus oTBoAuTCs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYyILECTBISIETCS] B COOTBETCTBUU C IPUHILIUIIAMU:
e COLMAJIBHOE B3aUMOJAEHUCTBHUE,
e MO3UTHBHAs B3aMMO3aBUCHUMOCTD,
o JINYHASI OTYETHOCTb,
e paBHas J0JIsl y4acTUs KaKJO0ro0.
- IPOBEPKA BBHINIOJHEHUS 3aJaHU.
dopma OTYETHOCTH:
1. IToAroTOBUTH AHHOTAILIMIO TEKCTA.
2. CocraButh MOHONOT-onucanue «Kaprepa B 001acTi yrpaBiIeHUs».
3a/1aHus JUId CaMOCTOSTENIbHOW PabOTHI:
1. Haiitu B MHTepHeTe M npoaHanu3upoBaTh OOBSIBIECHUS O BaKAHCHUAX CHELMAIMCTOB B 00JIACTH
yIpaBlIe€HUs] W TMOJATOTOBUTH KpAaTKOE YCTHOE cooOumeHne o0 oaHoM u3 HHuX (00beM
MOHOJIOTHYE€CKOTO BhICKa3bIBaHUS — 15-20 mpeayioskeHuit).

OcHoBHas auTEpaTypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrmiicKuii sI3bIK IJ1s1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBiona,
JI. E. Mockarer. - 5-¢ u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
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Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. ont. auck (CD-ROM).

JlonoyHUTENbHAS TUTEpATypa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTika. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaksn. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. PeokkoB B. [I. [lenoBoit aHTIIMKACKHIA S3bIK. ME@HEDKMEHT: TI0COOHE 110 M3YYCHUIO aHTJIMHCKOTO
a3bika / B. 1. PeokkoB. - Kanununrpan: Sutapusii ckas, 2001. - 256 c.

9.2. MeToan4eckne yYKa3aHHMs 110 BHINOJTHEHUI0O KOHTPOJIbLHOW padoThl

CnaBaTb BBINIOJHEHHbIE KOHTPOJBHBIE pPabOThI HY)XKHO B paclieyaTaHHOM BapuaHTe. Ha
TUTYJIBHOM JIUCTE HEOOXOJMMO yKa3aTh CBOK (DamMuiInio, HampaBlICHHE IOATOTOBKH, TPYIIY,
HOMEp KOHTPOJBHOU pabOThl M BapHaHT. 3aJaHus B KOHTPOJIBHBIX pad0Tax JOKHBI BBITIOTHATHCS
B TOM MOCJIEIOBATENILHOCTH, B KOTOPO OHU JaHbI, C Y4ETOM METOJIMYECKUX YKa3aHH.

[lpy BBIMOTHEHUH KOHTPOJIBHOW pabOThl HEOOXOAMMO MPHUIACPKUBATHCA — CIEAYIOIIUX
PEKOMEHTa1Hi:

PexoMeHaluH 110 IePeBOY TEKCTA

IIpu nepeBoie peKOMEHIYETCs CIIEIyIOIast IOCIE0BATEIbHOCTD Pa0OThI Ha/l TEKCTOM:
1. O6pature oco0oe BHMMaHHE Ha 3arojoBOK Tekcra. IlpoumTaiiTe Bechb TEKCT 0 KOHLA H
[IOCTapalTeCh MOHATH €r0 00I1Iee COJIepIKaHuE.
2. Ilpuctynute K nepeBoy npeayioxkeHuil. [IpounTaiite npeanoxkeHue u onpeaennTe, NpocToe OHO
wii cinoxHoe. Ecnu mpennoxeHue cioxkHoe, paz0epuTe €ro Ha OTAEIbHbIE MPEI0KEHUS
(CII0’)KHOIIOJYMHEHHOE — Ha IVIaBHOE U NPUJATOYHOE, CII0KHOCOUMHEHHOE — Ha IIpocTeie). Haiinnure
000pOTHI C HETMUHBIMU (POPMAMU TJIarosa.
3. B mpocToMm mpeiiokeHnn HaIuTe cCHavYaa cKazyeMoe (TpyIry CKa3yeMoro) 1o JIMIHOH Gopme
rJIarosna, 1o ckazyeMoMy ONpezesuTe moyiexaliee (rpymniy noJyiexallero) U A0NoJHeHue (Tpymniy
nomnonHenus). 4. Onupasch Ha 3HAKOMBIE CJI0BA, IPUCTYIUTE K IEPEBOLY B TAKOM IOPSIIKE: TPyIIa
MOJIeKAIero, IPYIINa CKa3yeMoro, TpyIia JOMOJIHEHUs, 00CTOATENbCTRA.
5. BeigenuTe HE3HAKOMBIE CJIOBA M OMPEETUTE, KaKOW 4acThio pedyr OHM sBJstoTCs. OOpaiaite
BHUMaHME Ha cyp@uKchl U mpedukchl 3Tux cioB. /g omnpeneneHus UX 3HAYCHUS NPUMEHSHTE
S3BIKOBYIO JIOTAJIKY, HO TpoBepsiiTe ceOs ¢ moMomisio cinoBaps. [IpounTaiite Bce 3HaYeHHS CIIOBA,
NIPUBEJICHHbIE B CIIOBApHOi cTaThe, M BhIOepuTe Haubonee noaxozsuee. [lpu pabore co cioBapem
UCIIOJIb3YHTE UMEIOIINECS B HEM IPUIIOKEHUSI.
6. BrinumuTe HE3HAKOMBIE CIIOBA, NEPEBEANTE UX HAYEPHO (JOCIOBHO).
7. Ilpuctynure K N€PeBOAY TEKCTA.
8. IIpoBepbTe COOTBETCTBUE KaXKAOM (pasbl epeBOAa OPUTHHAITY.
9. Otpenaxtupyiite nepeBog. OcBoOOINTE TEKCT MEPEBOJa OT HECBOHCTBEHHBIX PYyCCKOMY SI3BIKY
BbIpa)XeHUIl 1 000POTOB.
10. Ilepenuiunre roToBbIN NEPEBOJ.

MeToauuecKue PEKOMEHIAUNHA NJISl CTYACHTOB 110 paﬁoTe CO cJioBapem

3HaHHUE CTPYKTYphl CJOBaps, CJIOBapHBIX CTaTed, CIOCOOOB pACKpBITHA 3HAYEHUS CIIOB
MO3BOJISIET TOBOPHUTH O JIEKCHUKOrpaduu MepeBosia KaK CPeJCTBE PEIIeHUs] MHOTMX MPAKTHYECKUX
npobieM nepeBoja. CBeneHUs, HEOOXOAUMBIE JJISl MOJB3YIOIIMXCS CIOBapeM, Jal0TCi B Hadalle
KaK7o0ro cioBaps. FIMeeT cMbICI 03HAKOMUTBCS ¢ HUMHU, a TAK)KE C CUCTEMON CIEIUAIBHBIX ITOMET,
HCIIOJIb3YEMOM B JJaHHOM clioBape, 3apaHee. Torma Oyner 3HauUMTENbHO MPOLIE OPUEHTHPOBATHCS
BO BCEM MHOI0OOpa3HM CJIOBapHBIX 3HAYEHMH U HAXOAMUTh T€, KOTOPbIE HYXKHBI JJIS JIaHHOTO
KOHTEKCTa.

CrnoBa B m10060M ciioBape pacroiiokeHbl B andaButHoM mopsake. [loaromy mns OeicTporo
OTHICKMBaHUS B HEM CJIOBa CJIEyeT TBEPAO 3HaTh an(aBUT u3ydyaeMoro s3bika. CiaoBa HYXHO
OTBICKMBATh HE MO MEPBOil OyKBe, a MO MEPBBIM TPeM OyKBaM.
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Kak mpaBwiio, monHas ciioBapHasi CTaThsi COCTOMT M3 CIEAYIOIIMX YacTeil: 1) 3arojoBodHOE
(crepxHeBoe) ci0BO; 2) QoHETHYEeCKas TpaHCKpHUMUus (oOpaTuTe BHHUMaHHE Ha TO, YTO B
AHTJIMICKOM S3BbIKE yJapeHHE CTaBUTHCS Iepej yOapHbIM cjorom) 3) rpaMmaThyeckas MoMeTa
(YKa3pIBaroIasi, Kakoi 4acThlO0 peud SBIAETCS CI0BO); 4) (QyHKUMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUE WIN
AKCTIPECCUBHBIC MOMETHI (YKa3bIBAIOIINE HA CTHJIb M MAaHEPY BBICKA3bIBaHMsI); 5) MEPEBOJ] CIIOBA; 6)
CBOOOJHBIE COYETaHHS, B KOTOPBIX pEANM3YIOTCS pa3lUyHble 3HAYeHHs CIoBa; 7)
(bpa3zeosiornyeckue eIMHUIbL, OTHOCSIINECS K JAHHOMY CJIOBY.

[Ipu moucke HE3HAKOMBIX CIIOB B cjoBape: 1) ompenenuTte yacTb pedd M MOPQOIOTHYECKHMA
COCTaB CJIOBA, MTOCKOJIbKY B OTEJIbHBIX CJIOBAPSAX 3HAUEHMS HEKOTOPBIX CJIOB MPHUXOIUTCS UCKATh
0e3 OTpUIATEIbHBIX NPUCTABOK U CYP(UKCOB; 2) HailaAuTe CIOBO B CIOBape, BHIOEpUTE W3
CJIOBapHOM CTaThU MOJXOJSIIee 0 KOHTEKCTY 3HaUeHHE; 3) eCIM HeT 3KBUBAJIEHTAa, KOTOPHI ObI B
TOYHOCTH COOTBETCTBOBAJl CMBICIY JAHHOTO MpPEUIOKEHUs, BblOepHuTe OnmKaifliiee Mo CMBICITY
3HAUEHUE CJIOBA WM MPEIOKHUTE CBOM BapUaHT KOHTEKCTYaIbHOIO 3HAYEHUSI.

3HavyeHne (hpa3eoTOrMyecKuX COUSTaHuH MM UAMOMATUIECKUX BBIPAKEHUH ClIeyeT UCKATh B
CJIOBape MO 3HAMEHATEJbHBIM CJIOBaM, a HE IO CIYXeOHBIM (IIpeasioraMm, COK3aM, YaCTHIIAM).
3HayeHHue TPYNIOBBIX MPEAJIOrOB U COI030B OOBIYHO JAETCS 0 OCHOBHOMY CJIOBY. DTH OCHOBHBIE
MpaBujia MOMOTYT BaM OBICTpO W 0€30MMOO0YHO HAWTH 3HAYEHHUE JIIOOOTO CJIOBA M TEM CaMbIM
YCKOPUTH pabOTy 1O IEPEBOIY TEKCTA.

Brmonuss epammamuyeckue 3ajanusi: HAydYUTeCh OMPENEsATh YaCTH PEUH, ONPEACISATh YWICHBI
MIPEUIOKEHUS], KAKOW YacThIO PEYM OHU BBIPAXKEHBI, M3YUUTE OCOOEHHOCTH KaXKIOH 4acTH peyd u
YlieHa TpeIIoXKeHUs, ocoOeHHOCTH oOpa3oBaHUS BUAOBpEMEHHBIX QopMm. Pazbepurecr B
CTPYKType TPOCTOTO M CIOXKHOTO TpeanoxeHus. [loTpeHupyiTech B CHHTaKCHUECKOM pazbope
MIPEITIOKEHUSI.

10. IEPEYEHb TH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI, HCIIOJIB3YEMBIX ITPH
OCYHIECTBJIEHUA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA 110 JUCHUIIVIMHE

1. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level.

2. AnTuBHpyCcHOe nporpaMMHoe obecnieueHue Kaspersky Security.

3. Cucrema auctaHumoHHOro oOyuenus 1Logos.

4. IIporpamMHOe obecniedueHue ans MynbTuMeana-muaragonsoro komriekta RINEL-LINGO.

11. ONMCAHUE MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOBXOJUMOM J1JIs1
OCYHECTBJIEHUSA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITIPOLECCA 11O JUCHUIIJIMHE

Buo Haumenosanue Ilepeuenv ocnoenozo
Nell3
3anamus ayoumopuu 0bopyoosanusn
1 3 4 5
I13 JlunradoHHbli KaOMHET JTUHraOHHBIE CTOJIBI c | 113 -2-4,14

KOMITBIOTEPAMH (16 wr.), | I13-1,5-7,17
npuntep nazepubrii HP  Color | 113-9,15
LaserJet 2600n, TteneBu30p

«Panasonicy» (1 IIT.),
ayauomMarauTooH «Panasonic
(1 mT.).

113 JlekmmonHas aymutopust | tenesmzop  «JVC» (1 mr.); | I13 -1,10-13,16-18

kadeapsl MTHOCTPAHHBIX S3BIKOB. | BupeomMaruutopon + DVD+ | [13-8,9
pexopaep LG.

CP U3 Ne2 - -
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IIpuniaoxenne 1

®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB AJIs NPOBEJAEHUSI
INPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIUHN OBYUYAIOIIUXCA IO JTUCHUIIJIMHE

1. Onwucanue poHIAa OLEHOYHBIX CPeCTB (MACMOPT)

Ne
KOMIIETEH Jaement Pa3nen Tema DOC
KOMIIETEHIMH
107071
CIIOCOOHOCTB K 1. WHocTpaHHbII 1.1. I u Mog cembsL. OK3aMeHaIHOHHBIE
KOMMYHHKAITMH B | SI3BIK JUIS OOLTUX U 1.2. Briciiee BOIIPOCHI
YCTHOU U aKaJEeMHYCCKUX obpazoBanue B Poccun.| Nel, Ne3, Ne4
MMHUCHbMEHHOM LIEJICH. 1.3. Poccus.
¢dbopmax Ha 1.4. Ctpanbl
PYCCKOM U M3y4aeMoro s3bIKa. 3adeTHbIE BOMPOCHI
OK-5 WHOCTPAHHOM Nol No2 No3
SI3BIKAX IS 2. WHocTpaHHBII 2.1. DxoHOMHYECKHE | DK3aMEHAIIMOHHBIC
pelieHus 3a1a4y SI3BIK JIJIS CHCTEMBEI. BOIIPOCHI
MEKJIMYHOCTHOIO | MpO(eCCHOHANBHBIX | 2.2. MeHeIKMEHT. Ne2, Ne4
u LeJei. 2.3. Mos Oyaymias
MEXKYJIbTYPHOTO npodeccus. 3adeTHbIE BOIPOCHI
B3aUMOJEHCTBUA Nel, No2, Ne3
2. DK3aMeHAIHOHHBbIE BOMPOCHI (BOMPOCHI K 324eTYy)
Ne
n/n Komnerenmuu YK3AMEHALIMOHHBIE Ne M HAaMMeEHOBAHHE
Ko Onpenenenmue BOITPOCHI paszaena
1 2 3 4 5
1. | OK-5 1. AynupoBaHue. 1. 'HocTpaHHBIH S3bIK
U OOIIUX U
2. BBITOTHUTE  NHUCBMEHHBIN | aKaJeMHYECKUX
nepeBos npodeccuoHanbHO- | IeTe.
OPHUEHTHPOBAHHOTO TEKCTa co | 2. MHOCTpaHHBIH S3BIK
CJIOBapeM. st Tpo(hecCHOHATBHBIX
-CITOCOOHOCTH K HIeTICH.
KOMMYHHKAITHH B | 3. IIpounTaTth TekcT 6€3 croBaps
YCTHOU n| 2000 m. 3H. W mnepemarb €ro
MICHMEHHOM COJIEp’KaHUE Ha PYCCKOM WIH
dbopmax Ha PYCCKOM | MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
u WHOCTPAaHHOM
SI3BIKAX mia | 4. becema 1o omHOM U3
pelieHus 33724 | U3yYCHHBIX TEM.
MEXKIIMYHOCTHOTO |
MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMOJICICTBHA.
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Komnerenunu
Ne BOIPOCHI K 3AUETY Ne u Haumenosarie
n/n | Kon Omnpenesienne pasieta
1 2 3 4 5
OK-5 | cmocoGHOCTB K 1. BbINOJAHUTE JIEKCHUKO- 1. lnocTpaHHBIH A3bIK
KOMMYHUKAIUHU B rpaMMaTHYECKHUIA TECT. JUIST OOIINX B
YCTHOW U MUCbMEHHOU aKaJeMHUYECKUX
¢dopmax Ha pyccKoM U | 2. 3amojHUTh MPOOETBl B TEKCTE | LETEH.
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX | COOTBETCTBYIOIIUM cojepkanuio | 2. MHOCTpaHHBIN S3bIK
JUTSL pEIlIeHUs 3a/1a4 CJIOBOM U TMHUCHMEHHO TEPEBECTH | Uil NPO(eCCHOHANTBHBIX
1 MEXITUYHOCTHOTO U TEKCT. LIEJIEH.
' MEXKYIBTYPHOTO
B3aHMO/ICHCTBHS 3.  VYcrHoe  coolleHne — Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE MO OJHOM W3
TE€M, TMPONACHHBIX B TEUYCHUE
ceMmecTpa. becena C
IpenojaBaTesieM [0  3aJaHHOU
TeMe
3. Onmucanue nmoka3sartejeil M KpuTepreB OLEHUBAHUSI KOMIETeHUH I
Kpurtepun
3HaTh 3HaeT: 3HAYCHUS JICKCMYECKUX CIUHUII B
OK-5- o0beMe, CYIIECTBEHHO IPEBBIIIAIONIEM

— OCHOBHBIE 3HAUYCHHUSI H3yUEHHBIX
JEKCUYECKUX IUHHUII, 00CTYKIBAIOIITIX
CUTYAIM HHOS3BIYHOTO OOIIECHUS B
COLMOKYJBTYPHOM, AEIOBON U
npodeccuoHanbHOU chepax
JeATEeNIbHOCTH, MPETyCMOTPEHHOM
HaIpaBJIEHUEM TIOJrOTOBKHU OaKayiaBpa;
— OCHOBHBIE TPAMMaTHYECKUE SBJIICHUS U
CTPYKTYpBI, UCIIOJIb3yEMBIE B YCTHOM U
MMHCHEMEHHOM OOIICHHUH.

Ymerh

OK-5:
— paboTaTh ¢ y4eOHOMH,
CTPaHOBEAYECKOM, OOIIEHAYYHOMH,
CIIPABOYHOW U OPUTHUHAJILHOW HAYYHOU
JIUTEPATYPOU 110 HAIIPABJICHUIO
MOATOTOBKH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— CTPOUTb I'PAMMAaTHYECKN BEPHBIE
BBICKA3bIBaHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Biaagern

OK-5:
— pa3JIMYHBIMHU BUJAMU YTCHUS
aJalITUPOBAHHOW U OPUTMHAIIBHON

OTJINYHO

YCTaHOBJICHHBIN JIEKCUYECKUA MUHUMYM;
JEMOHCTPUPYET riyookue 3HaHUsA
IrpaMMaTUYECKUX SBICHUM M CTPYKTYp
pEYEBOr0  ATHKETA, XAPAKTEPHBIX  JUIS
YCTHOTO U IHCBMEHHOTO OOILIeHus, a
TaKXKe CHOCOOBl W MpHEeMbl pPabOThl C
ayTEHTUYHBIMU TEKCTAMH.

¥Ymeer: yBepeHHO paboTaTh C y4eOHOI,
CTPAHOBEIYECKOM, O0IIIeHAayYHOM,
CIIPABOYHOM M OPUTMHAIBHOM HAay4yHOU
JUTEpaTypon o HAIPaBJICHUIO
MOJATOTOBKA HA HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
CTPOUTH rpaMMaTH4YeCKU BEpHbIE
BBICKA3bIBaHUSI HA MHOCTPAHHOM S3BIKE C
MUHUMAJIbHBIM  KOJIMYECTBOM  OLIMOOK;
CcBOOOIHO UCII0JIb30BaTh
pohecCHOHAEHYIO JIEKCUKY
MHOCTPAHHOTI'O SA3BIKA.

Baaneer: pasnuuHbBIMM BUIAMU YTEHHS
aJalITUPOBAHHOU 151 OpUTMHAJIBLHOU
JUTEepaTypbl OOIEHAy4YHOTO Xapakrepa U
10 HAIpPAaBJICHUIO NOJATOTOBKH, KYJIbTYpOU
OoOLIeHUs] HAa  WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE,
HaBBIKAMU TPaMOTHOTO M 3((EKTUBHOIO
UCIIOJIb30BaHUSI UCTOYHUKOB HH(OpMAaIu
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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JUTEPaATyphl OOIICHAYYHOTO XapaKTepa u
10 HATIPABJICHUIO MTOJITOTOBKH
(03HAaKOMHTEIBHOE, TOUCKOBOE,
H3yyJaroiiee).

X0poIIo

3HaeT: 3HaueHUS JIEKCUUYECKUX E€IMHHULl B
o0beMe, MPEBBIAIONIEM YCTaHOBJICHHBIN
JEKCUYECKUI MHUHUMYM; JIEMOHCTPUPYET
ofmiee  TMOHMMaHUE  TPaMMaTHYECKHUX
SIBIICHUSIX U CTPYKTypax pedeBOro 3THUKETa,
UCIIOJIB3YEMBIX B YCTHOM M NHCHbMEHHOM
OOIIEHNH, a TaKKe CIIOCOOOB M NPHEMOB
paboThI ¢ ayTEeHTUYHBIMU TEKCTaMH.
YMeeT: yBepeHHO paboTaTh C y4eOHOM,
CTPaHOBEIYECKOM, o0IIeHayuHO,
CIIDaBOYHOM M OpPWUIMHAJIBHOM Hay4HOU
JUTEPATYpOH no HaIpaBJIEHUIO
NOJrOTOBKM HAa HWHOCTPAaHHOM  SI3BIKE;
CTPOUTH rpaMMaTHYECKU BEpHBIC
BBICKA3bIBaHUSI Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
JMOMYCTUMBIM  KOJMYECTBOM  OIIUOOK;
JIOCTaTOYHO  CBOOOJHO  HMCIOJIB30BaTh
npodeccCHoHAIBHYIO JIEKCUKY
MHOCTPAHHOI'O fA3bIKA.

Baaneer: pa3nuuHbIMU BUJAMU YTECHUS
aJJalTUPOBAHHOU u OpHUTMHAIBHOU
JUTEpaTyphl OOILIEHAYYHOIO XapakTepa U
[0 HAIpPABJICHUIO MOJITOTOBKH, KYJIbTYypOU
oOIIeHUusT Ha  MHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
HaBBIKAMH TPaMOTHOTO U 3((HEKTUBHOTO
UCTIONB30BaHUSI UCTOYHUKOB MH(OpMAIIH
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YIOBJIE€TBOPH-
TeJbHO

3uaer: 3HaUeHHUSA JIEKCUUECKUX EIMHUI] B
o0beMe HWXKE JIEKCUYECKOTO MHHHUMYMa;
JIEMOHCTPHUPYET 00IIee TPEICTABICHUE O
rpaMMaTUYECKUX SIBICHUSIX U CTPYKTypax
PEUYCBOTO OTHUKETA, HCIOJIB3YEMBIX B
YCTHOM W MUCHMEHHOM OOIIEHUH, a TaKKe
cnocoboB U mpuemMoB  paboOTBl  C
AYTCHTUYHBIMU TCKCTAMHU.

YMeeT: 10CTaTOYHO YBEPEHHO PabOTaTh C
HECJIOKHOW y4eOHOW, CTPaHOBEIYECKOH,

o01eHay4HOH, CIIPaBOYHOU u
OpUTMHAJIBHOM HAy4yHOH JMUTEPATYpPOU II0
HaIPABJICHUIO MIOATOTOBKH Ha
MHOCTPaHHOM A3BIKE; CTPOUTH

rpaMMaTUYECKH BEPHBIE BBICKA3bIBAHUS HA
MHOCTPAHHOM SI3BIKE CO 3HAYUTEIIbHBIM
KOJIMYECTBOM  OIIMOOK;  HCMOJIb30BaTh
TOJIBKO HE3HAYUTEIbHBIN 00BeEM
npodeccroHalbHOM JIEKCUKHU
MHOCTPAHHOI'O fA3BIKA.

Baageer: HU3KMM YpOBHEM UTEHHUS TOJIBKO
aJanTUPOBaHHON JTUTEPATYPHI
00LIeHaYyYHOT O Xapaxkrepa u o
HAIpaBJIEHUIO MOJATOTOBKH, KYJIBTYpOil
oOlmIeHNsT HAa  WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE,
HAaBBIKAMH TPAMOTHOTO W HCIIOJIb30BaHUS
HMCTOYHHUKOB uHbopManuu Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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HEY10BJIE€TBOD
HUTECJIbHO

3HaeT: 3HAUCHUS JICKCUYCCKUX CIUHHII
CYIIECTBEHHO  MEHBIIE  JICKCHYECKOTO
MUHUMYMa; JCMOHCTPHPYET OTCYTCTBHE
3HAaHUM TpaMMaTUYECKUX SIBICHHU W
CTPYKTYP pedyeBoro JTHKETA,
HCITOJIb3YEMBIX B YCTHOM M THCHMEHHOM
OOIIeHNH, a TaKXe CIIOCOOOB M MPHEMOB
paboTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTAMH.

YmMmeer: pabortath c y4eOHOI,
CTPaHOBEIYECKOM, o0IIeHayuHO,
CIIDaBOYHOM M OpPWUIMHAJIBHOM Hay4HOU
JAUTEpaTypon o HaIpaBJICHUIO

NOJArOTOBKM Ha WHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
JIONyCKasi ~ 3HAYUTEIIBHOE  KOJIUYECTBO
omMnOOK; CTPOUTH BBICKA3bIBAaHMUS HA
MHOCTPAHHOM SI3bIKE CO 3HAYUTEIILHBIM
KOJIMYECTBOM  OMMOOK;  HCIOJB30BATh
TOJBKO HE3HAYMTEIbHBIN 00beM
npodeccuoHaNbHON JIEKCUKHU
MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

Buajeer: HU3KMM YpOBHEM YTEHUS TOJBKO
a1anTUPOBAHHOM JUTEPATYPHI
00LIeHayYHOT O Xapakrepa U o
HANpaBJICHUIO TOATOTOBKH, KYyJIbTYpOH
OoOLIeHUs] HAa  WHOCTPaHHOM  SI3BIKE,
HaBBIKAMU TPAMOTHOTO M HCIOJIb30BaHUS
HMCTOYHHKOB WHpOpMAIHN Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

3a4YTCHO

OreHka «3aYTEHO» BBICTaBJISICTCS
o0yJaromeMycs, €I BOITPOCHI PACKPHITEHI,
U3JI0KCHBI JIOTUYHO, 0€3 CYIIECTBEHHBIX
OmMOOK, MPOAEMOHCTPHUPOBAHA
YCTOMYMBOCTh HCIOJIB3YEMbIX YMCHHU H
HaBBIKOB.

Kpurepun c(OpMHUPOBAHHOCTH
KOMIIETECHINH:

1. obyuaromuiics JEMOHCTPHUPYET
riyOOKOoe 3HAaHWE 3HAYCHUH W3YyYCHHBIX
JICKCHUECKUX €JIMHUII, OCHOBHBIX
rpaMMaTHYECKUX SIBICHHA W CTPYKTYD,
UCTIONIB3YEMbIX B YCTHOW pEYd M Ha
NUChbME, a TaKXe CII0COOOB W TPUEMOB
pabOThI C UHOSI3BIYHBIM TEKCTOM;

2. oOydJaromwuiics yMmeer paboratb ¢
pa3IMYHBIMU BUAMH JUTEPATYPHI,
CTPOUTH rpaMMaTHYCCKH BEPHBIC
BBICKA3bIBAHUS HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE U
NPaBUIIBHO MOJIB3YeTCs
pohecCHOHABHOM JIEKCUKOM;
JlonyckaroTcsi He3HAUUTEIbHbIE ONIHOKH.

HE 3a49YTCHO

O1eHKa «He 32a4TeHO0» BBICTABIISETCS, €CIU
HE PAaCKpBITO OCHOBHOE COJNEpKaHHE
yueOHOTO MaTepuana; oOHapyXeHO
HEe3HaHWE WM HeTIOHMMaHue OOJbIIeH WiTH
HauOosnee BaXXHOW YacTH  y4eOHOro
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MaTepuana.
Kputepuu:

1. oOyuarommiics AEMOHCTPUPYET HU3KHUN
YPOBEHb 3HAHUS 3HAYEHUN HU3YyYEHHBIX
JEKCUYECKUX €VHMILL, OCHOBHBIX
IrPaMMaTUYECKUX SIBICHUM M CTPYKTYP,
UCIOJB3YEMBIX B YCTHOM peud U Ha
IUCbME;  OTMEYAIOTCSl  CYILECTBEHHBIC
3aTpyAHEHUS NpU paboTe C MHOA3BIYHBIM
TEKCTOM;

2. oOyyarommicsi TeMOHCTPUPYET HU3KUH
YpOBEHb  yMeHUH mnpu  pabore ¢

Pa3siInIHbIMU BuUJaaMu JIMTCPATypPHhI,
AOITYCKACT 3HAYUTCIIBHBIC OIIINOKHU IIpH
IMOCTPOCHUUN T'paMMaTUYCCKUX

BBICKA3bIBaHHI HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE H
IPH  UCIOJB30BAaHUU MPO(EeCCHOHATBHOM

JICKCUKMH.

4. MeToan4yecKkue MaTepuajbl, ONpelesioniie MpoueIypbl OleHHBAHUS 3HAHMI,
YMeHHii, HABbIKOB U ONBITA AeSITeJIbHOCTH

Jucuunnuna «MHOCTpaHHBIM SA3BIK» HANPABICHA HA IOJY4YCHHE TEOPETHYECKUX 3HAHUUA U
MPAKTUYECKUX HABBIKOB U YMEHUM ISl aKTUBHOTO TPUMEHEHHUS B MTPO(eCCHOHAIBHOM OOIIIEHUH.

N3yuenne nucuuninuael «THOCTpaHHBIN SA3BIK» IIPEyCMaTPUBAECT:

- IPaKTUYECKHUE 3aHATHS,

- BBITIOJTHEHUE KOHTPOJLHBIX padoT;

- CaMOCTOSATEIbHYIO PabOTy O0yUaromuxcs;
- 3a4€THI U IK3aMEH.

Kypc nenutcs Ha: «IHOCTpaHHBIH SI3bIK A 001UX U akagemudeckux nenei» (General English)
u «I3bIk st ipodeccnonabHbIX 1enei» (Language for Special Purposes), koTopsie pa3nn4arorcs
TEMaTUKON M JIEKCMYECKUM COCTAaBOM Y4YEOHBIX TEKCTOB, MPUOPUTETOM TOTO WJIM WHOTO BHJA
peyeBOil NEATEIbHOCTH, PA3BUTHEM HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX JJII OCBOCHHUS COOTBETCTBYIOIIETO
perucTpa peuyd, H CBS3aHBl MEXIy cO00OW HajguuueM OOIUX TIpaMMaTUYECKUX TEeM H
HEOOXOUMOCTBIO OBJIAICHUS PEUEBBHIMU HABBIKAMH.

TekcThl M0 OCHOBAM CIELUATBHOCTH UMEIOT TO MPEUMYIIECTBO JJIsl YCBOCHHS 00Y4arOIUMUCS
COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH WHOCTPAHHOTO S3bIKa, YTO HMX COJEPKAHHE 3HAKOMO
CTyIEHTaM U COOTBETCTBYeT HUX NpodecCHOHANBHBIM HHTEepecaMm. [lpu 3ToM morudeckas
MOCJIEIOBATENILHOCTh TeM (TOT TMOPSIOK MPEACTaBICHUS MaTepuana, KOTOPBIA HMPHUHAT B Kypce
COOTBETCTBYIOIIEH UCIUIUIMHBI) CIOCOOCTBYET CBSI3M SI3bIKA C MBIIIJICHUEM U BBICTYMAeT Kak
JOTIOTHUTEIBHBIA (PAKTOP MOTHUBAIIMH NMPU W3YyUECHUN HHOCTPAHHOTO S3BIKA.

Bujanbl a361K0BOM AeITE€JIbHOCTH

B xone ocBoeHus pazzienoB JUCHUILIMHBL 00y4arolrecs: OBIaJAeBalOT SI3bIKOBHIMU HABBIKAMH U
YMEHHUSIMH B TAKUX BUIAaX PEUEBOU JIEATEIBHOCTH, KaK: ayJUPOBaHUE, YTEHUE, IUCbMO, TOBOPEHHE.
AynupoBaHue: 00y4aeMble JOHKHBI YMETh IOHUMATh Ha CJIyX OPUTHHAIBHYI0 MOHOJIOTHYECKYIO U
JTUAIOTHYECKYIO peub Ha 0a3e M3y4aeMOoro S3bIKOBOTO MaTepuala, Kak MpPU HEMOCPEJICTBEHHOM
o01IeHnH, TaK U MpU paboTe C ayAu0 U BHICOMAaTepUaIaMHu.

Yceoenuro nooneorcam:

- pacrio3HaBaHHE 3BYKOB B OT/AEJIbHBIX CJIOBaX;

- MIOHMUMAaHKE MIPU MPOCTYIIUBAHUHU OTACIBHBIX CJIOB, CJIOBOCOUYETAHUHN U UX BOCIIPOU3BEICHHUE;

- MIOHMMAaHME JTUAJIOTa U €ro BOCIIPOU3BEACHHUE;

- MUChMEHHas (MKcAlMs KIFOUEBBIX CJIOB NPH MPOCITYIIMBAHUM TEKCTa W COCTaBICHHUE IUIaHA
TEKCTa;

35




I'oBopenune (MoHoJIOTHYECKASA M JUAJOTHYeCKasi peyb) MpEANoaraeT pa3BUTHE TAKUX YMEHUH,
KaK yYMEHHE cooOIIaTh, KOMMEHTUPOBATh, JOKa3bIBaTh, OMpPOBEprarb, 00ObsICHATH U T.I. Ocoboe
BHUMaHUE MPHUJAETCS PA3BUTHUIO HABBIKOB HMHHUIIMATHBHOIO TOBOPEHUS: YMEHHUIO BCTYIUTh B
pasroBop, HANpPAaBUTh €r0 B OIpPEJEICHHOE PYCI0, U3MEHUTh XO0J Oeceibl, MPU HEOOXOIUMOCTH
yITH OT OTBETa Ha BOIPOC, MepeaaTh HHUIMATHBY B TOBOPEHUU NapTHEPY MO FOBOPEHUIO, BHINTH
u3 6ecelibl U T.11.

Yceoenuro noonescam:

- BOCIIPOU3BEICHHUE MPEIOKEHUH 110 00pasity;

- BOCIIPOM3BEICHHE THAIIOTOB (110 POJISIM);

- BOCIIPOU3BEICHUE TEKCTA 110 KIIFOYEBBIM CIIOBAM W/HIIM 1O TUIaHY (KpaTKUi mepeckas);

- BOCIIPOM3BEICHUE TEKCTAa MAaKCUMAJIBHO OJIM3KO K OpUTHHAITY (MTOAPOOHBIN Mepeckas);

- YTEHUE TEKCTa BCIYX C COOIOIEHUEM MTPABUIIBHON PUTMUKH U MHTOHALIMH (110 00pasiy);

- KpaTtkoe (2—3 MHUH) YCTHOE BBICTYIUICHHE Ha JIFOOYI0 TeMy (C MpeBapuTEILHOM MOTOTOBKOM).
YreHnue — CiocOOHOCTh TOHUMATh M U3BJICKATh HH(DOPMAIIHIO U3 TEKCTA.

Yceoenuro noonescam:

-OIpE/IeJICHNE  OCHOBHOTO  COJEpXaHWs  TEKCTa 10  3HAKOMBIM  ONOPHBIM  CJIOBaM,
MHTEPHALMOHAILHOM JIEKCHKE, TeorpauueckuM Ha3BaHUAM U T.I1.;

-OIpe/ieJICeHNEe NPHUHAJJIEKHOCTH CJIOBA K TOW WJIM HMHOM YacTH peYd MO MOPSAAKY CIOB B
MIPEI0KEHUU U MOP(OJIOTHH;

- pacrio3HaBaHHUE 3HAUYEHUS CJIOB IO KOHTEKCTY;

- BbIJIeJICHUE TJIABHOM 1 BTOPOCTENIEHHOM nH(popMaIuu;

- COCTABJICHHE TUIaHA TPOYUTAHHOTO TEKCTA;

- (hopmyrpoBaHUE BOIPOCOB K TEKCTY;

- OTBETHI Ha BOIIPOCHI 110 TEKCTY;

- KpaTKUN/TIOAPOOHBIH Nepecka3/KOMMEHTUPOBAHHUE MTPOYNTAHHOTO TEKCTA.

IMucemo

Yceoenuro noonescam:

- YMEHHE MMUCEMEHHO CPOPMYIIUPOBATEH BOIIPOCHL;

- YMEHHUE HamucaTh COOOIIEHUE MO MPOWIEHHOW TeMaTUKe C MCIOJIb30BAaHUEM KIFOYEBBIX CJIOB U
BBIPAKCHU.

PaGota 1o COBEpIICHCTBOBAHHWIO HABHLIKOB YCTHOW peUYd BEAETCI B TECHOM EIUHCTBE C
OBJIAJICHUEM OIPEJECICHHBIM (DOHETUUECKUM, JIEKCMUYECKMM W TIpaMMaTHYECKUM MaTepUajioM.
HInpoko UCTIONB3YIOTCS ayauo U BUACOMATEPUaTIbL.

[Ipy M3yyeHUM NPaKTUYECKOW I'paMMaTUKU OCO0O€ BHHUMAaHHE YJIENSIETCS 3aKOHOMEPHOCTSAM
(yHKIMOHMPOBAaHUS TpamMmarhdeckux ¢opM B ycTHoW peun. Ilporpamma mnpeamosaraer
yIayOeHre M CUCTEMATH3alUI0 3HAHUN O CHUHTAaKCUYECKOM WJIEHEHUH MPEI0KEHUS, HETUYHbBIX
¢dopmax riarosia, yCEYEHHBIX I'PAMMATHYECKUX KOHCTPYKLHMAX, SM(PATUYECKUX M WHBEPCUOHHBIX
CTPYKTypax, MOJAJbHBIX TJlarojax, COCJarareJbHOM HAaKJIOHEHHM, COTJIAaCOBAHUU BpEMEH.
N3yuaemblii rpaMMaTHUECKUI MaTepua JOJKEH ObITh 02308 sl yCTHOW peyeBOM 1EATENbHOCTH.

Ha 3ayetax m sk3aMeHax OLIEHMBAETCsS ypOBEHb OBJAJACHMS YYAIIUMHUCS OCHOBHBIMHM BHJIAMU
peUEBOl ACSTENBHOCTH (BOCIIPUATHEM HA CIIYX, TOBOPEHUEM, YTEHUEM, ITICHBMOM).

CamocTtosTenpHyI0 paboTy HEOOXOIMMO HaUYMHATh C U3YYCHHUS M aHAJIN3a S3BIKOBBIX SIBIICHUMH,
paccMOTpPEHHBIX B TEOpEeTWYEeCKOM yacTu 3aHsATUsA. Kpome Toro, mpeamoiaraetcs mnpopaboTka
MaTepuala MpakTUYECKUX 3aHATUN M cUCTeMaTHuyeckas padoTa Mo nepeBoay HpodecCHOHaNbHO-
OPHEHTUPOBAHHON JUTEPATyphl, aHAINU3 M HOCJIEIyIolee 00CYKACHNUE JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
TPYAHOCTEN Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX U KOHCYJIbTALUAX C IIPENO01aBaTesIeM.

PabGora c nuTepaTypoil SIBISETCS BAXKHEWIIMM 3JIEMEHTOM B TOJIYYEHHUH 3HAHUHA 110
muciumiuze. [Ipexxae Bcero, HE06X0AMMO BOCIONB30BATHCS CIIMCKOM PEKOMEHIYEeMOi 1o JaHHON
JUCLUIUIMHE JUTEepaTypoi. JlONOJHUTENIbHBIE CBEJEHUS IO M3y4aeMbIM T€MaM MO)KHO HaWTH B
nepuonyeckon neuatu u Murepuere.

[IpeaycMoTpeHo mpoBeJeHUE ayIUTOPHBIX 3aHATHH (B BHUAE NPAKTUYECKUX 3aHATHIA) B
COYCTAHHMH C BHEAYJTUTOPHOH paboOTOi.
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JEKCUKO-TPAMMATHYECKUE TECTbBI VIS PYBEXKHOI'O KOHTPOJIA

Kaxxnprii BapuaHT Tecta coaepXuT 25 3amanmid. B kaxmom u3 3agaHuii HEOOXOIUMO
BBIGpaTB CINHCTBCHHO HpaBHHBHbIﬁ OTBCT. 321 KaxxXa0e€ HpaBI/IJ'ILHO BBIIIOJIHCHHOC 3a1aHUC CTaBUTCA
2 Gaa, MAKCUMaJIbHO BO3MOXKHOE KOJIMYECTBO OajuiOB MpH MpPaBHJILHOM BbimonHeHuu — 50. Ha
BHIMIOJTHEHHE Tecta orBoauTcs 90 MuHyT. BO BpeMs BBIONHEHHS TecTa OOydJaromuMcs
pas3peniaeTcs nojb30BaThCs aHIJIO-PYCCKUM CIIOBAPEM.

| cemecTp
1. I3 HeCKOJILKMX BADHAHTOB BhIOEpPUTE €IUHCTBEHHO MPABUJIbHBIIA.

1. Istayed at....

a. my sister’s house b. the house of my sister
2. What’s ... ?
a. this village’s name b. the name of this village
3. I think you behaved very ... .
a. selfish b. selfishly
4. There was a ..... change in the weather.
a. sudden b. suddenly
5. Everybody at the carnival was dressed ... .
a. colourful b. colourfully
6. California has a .... climate than New York.
a. healthy b. more healthy c. healthier d. healthiest
7. Summer is the ... season of the year.
a. dry b. drier c. more dry d. driest
8. That’s not my umbrella. ... is black.
a. my b. mine
9. I’m not angry with you. I’m angry with .....
a. yourself b. myself
10. We went to the supermarket but we didn’t buy ... milk.
a. some b. no c. any d. every
11. Does ... want a game of tennis?
a. some b. any c. somebody d. anybody
12. 1don’t know .... about economics.
a. some b. any c. something d. anything
13. We .... to the beach now.
a. go b. goes c. isgoing d. aregoing
14. The film .... every night at eight o’clock.
a. starts b. start c. isstarting d. are starting
15. The bus .... at seven in the morning.
a. leave b. leaves c. isleaving d. are leaving

2. 3anojiHUTe mNPoOOeJbl COOTBETCTBYIOIMM COJAEP:KAHUIO CJIOBOM. TeKCT mepeBeauTe
NMUCbMEHHO.

1. every 2. located 3. study 4. higher 5. preparing 6. member 7. system 8. after 9. provide
10. independent

The University of Cambridge is an institution of (16) ...... education, the second oldest university
in the UK (17) ... the University of Oxford. It is (18)....... in the city of Cambridge. The University
is a (19)....... of faculties, departments and (20)....... colleges. The colleges (21)....... their
students with lodgings and meals, assign tutors, and offer social, cultural and athletic activities.
(22)....... student at the University of Cambridge is a (23) ....... of a college. Students (24).......
under supervisors who assist them in (25)....... for university exams.



Kuro4 Kk Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

a b b a b c d b b c d d d

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

a b 4 8 2 7 10 9 1 6 3 5

Il cemecTp
Tecr Ne 1
1. W3 HecKOJIbKUX BAPUAHTOB BbIOEpUTE €IUHCTBEHHO NMPABUJIbHBIN.

1. Itwas 10 o’clock.I... leave.

a. must b. had c. have to d. hadto
2. You ... to read this book in the original.

a. are b. must Cc. can d. may
3. ....T help you to carry these bags?

a. can b. must c. would like d. need
4. You... eat more fruit and vegetables if you want to be healthy.

a. must b. should c. can d. could
5. You ... water the plants. I’ve already watered them.

a. can’t b. mustn’t . didn’t have d. needn’t
6. They ... yet.

a. didn’t arrive b.won’t arrive C. haven’t arrived d. don’tarrive
7. Look! It ... hard now.

a. rains b. is raining c. has rained d. will rain
8. By the end of this week they ... all the exams.

a. will have passed b. will pass C. passed d. pass
9. I think the autumn ... very rainy last year.

a. is b. has been c. will be d. was
10. Every Sunday he ... birds in the forest.

a. watching b. watches c. will watch d. is watching
11. I’m sorry but he is out. He has left ... .

a. somewhere b. anything c. nothing d. everybody
12. ... is knocking at the door.

a. something b. somewhere c. nothing d. somebody
13. Have you seen the film... ?

a. already b. ago c. yet d. just
14. This money ...enough to buy the book.

a. are b. is c. has d. have
15. I have lived here ... 1992.

a. for b. ago c. since d. before

2. 3amonHuTe npodesabl COOTBETCTBYIOIIMM COJEPKAHHIO CJIOBOM. TekcT mepeBeaute
NMCbMEHHO.

1. people 2. most 3. affects 4. broadcast 5. good 6. since 7. television 8. to avoid 9. world
10. reflection

The first commercial television (16)....... was made on April 20, 1939 by Radio Corporation of
America (17) ....... 1939 it has become one of the (18)....... important facts of modern life. (19)
....... is very much a part of modern (20)....... . Its effects are felt all over the world. Television is a
(21)....... of modern world, say some (22)....... . It shows contemporary society. It (23).......




customs and culture, others say. (24) ....... or bad, television is difficult (25)....... . It is here to
stay!

Kuro4 Kk Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

d a a b d c b a d b a d c

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

b C 4 6 2 7 9 10 1 3 5 8

Tect Ne 2
1. U3 HecKOJIBLKUX BAPDHAHTOB BbIOepHUTE €IMHCTBEHHO NPABWJIbHBIMH.

1. If I had gone to the party, I ... the Smiths.
a. would meet Db. will meet c. meet d.would have met
2. How would you feel if you ... your car?
a. crash b. will crash c. had crashed d. crashed
3. If you hadn’t overslept, you ... late for work.
a. won’tbe b.wouldn’tbe c.wouldn’t have been d. weren’t
4. If you ... fish, they will die.
a. won’t feed b. don’t feed c. isn’t feed d. didn’t feed
5. Would you e-mail me if you ... to live in a different country?
a. would go b. went c. go d. had gone
6. If she presses that button on the keyboard, she ... the information.
a. will lose b.would lose c.lose d. loses
7. Who ... by?
a. television was invented b. invented television c. was television invented d. did invent
television
8. The fire ... by the electric fault.
a. caused Db.was causing c. could have caused d. could have been caused
9. Don’t worry! All your expenses ... .
a. will pay b. will be paid c. had been paid d. are paying
10. The rest-homes ... in beautiful places.
a. situated Db. are situated  c. are situating d. situating
11. A film about London ... in the next room.
a. isshown b. being shown c. is being shown d. had been shown
12. The new pair of jeans ... a bit tight on me.
a.are b.is c.am d. was
13. He wears glasses, ... he?
a. doesn’t b.didn’t c.isn’t d. don’t
14. George knows ... about economics.
a.many b.afew c.much d.few
15. He hopes to find a job ... .
a.easy D.easiest c.the easiest d.easily

2. 3anmonHuTe mnpodesbl COOTBETCTBYHIIMM CONEPKAHHUIO ¢JOBOM. Tekcr mnepeseaure
NMCbMEHHO.

1. limited 2. providing 3. wealth 4. division 5. competition 6. patents 7. be defined 8. resources
9. productivity 10. inventions

Adam Smith’s most important contribution was the notion that (16)..... and individual self-interest
would somehow act as an “invisible hand” to guide (17)..... to their most productive uses. He
suggested that the role of government should be (18) ..... to enforcing contracts, granting (19).....
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and copyrights to encourage (20)..... and new ideas, and (21)..... public works, such as roads and
bridges. Smith also put forth the new idea that the “wealth of nations” should (22)..... as the sum of
the goods produced by labor, not the personal financial (23)..... of those who owned them.
Competition in markets, along with the (24)..... of labour and the invisible hand, would lead to
increased (25)..... and output.

Koy K Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

d d c b b a c d b b c b a

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

c d 5 8 1 6 10 2 7 3 4 9

11 cemecTp
BAPUAHT Ne 1

l. IIpoyuTajiiTe H yCTHO IepeBeUTE TEKCT.
Market Structure and Competition

You can think of market structure as a kind of scale. At one end of the scale is perfect
competition and at the other end is pure monopoly. In a market with perfect competition, there are
many companies supplying the same good or service, but none of them are able to control the price.
This sounds fine, but in reality it is very difficult for such a market structure to exist. What’s
needed?

First of all, there must be many small companies competing. Each company has its own
small share of the market. If one company has a much larger share than any other, it can affect
price, and perfect competition will no longer exist.

Secondly, products or services from different companies must be the same. This doesn’t
mean that everything in the market has to be identical, but they have to be perfect substitutes. In
other words, one company’s product must satisfy the same need as another company’s. Imagine a
company producing a TV sets that also makes tea. Its product is different from everyone else’s. If it
chooses to raise the price if TVs, customers may still want to buy them because of this difference.

Thirdly, customers and companies must have perfect and complete information. This means
that they know everything about the products and prices on the market and this information is
correct.

1. 3akoHuuTe NMPpEeAIOKEHUA B COOTBETCTBHHU C COACPKAHUEM MPOIYUTAHHOI'O TEKCTA.

2. Market structure is similar to ....
a) a balance.
b) a compass.
C) a company.
3. In a market with perfect competition, companies ...
a) can control the price.
b) must control the price.
C) can’t control the price.
4. The company’s ability to influence price depends on...
a) its market share.
b) its size.
c) its goods and services.

I11. CoennuuTe YacTH MpeIIOKEHUH B COOTBETCTBHUU € COJIEP:KAHUEM TEKCTa U 3aHECHTEe CBOH
BAPHAHTHI OTBETOB B TAa0JIMLy.
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4. At one end of the scale is | a.its own small share of the market.
perfect competition ...
5. If one company has a much | b.the same need as another company’s.
larger share ...
6. One company’s product must | c.perfect and complete information.

satisfy ...

7. Customers and companies | d.it can affect price.

must have ...

8. Each company has ... e. and at the other end is pure monopoly.

IV. Ilpouuraiite mnpeaioKeHUsi U ONpeaenTe, SIBJAIOTCS JU OHM HCTUHHbIMHU (T) miaum
JoxHbiMu (F).

9. Market structure can be represented by some sort of a balance.

10. In a market with perfect competition, there are few companies supplying the same good or
service.

11. If one company has a much larger share than any other, it can’t affect price.

12. Goods and services from different companieshave to be perfect substitutes.

13. Perfect and complete information reflects the idea that this information is correct.

V. Bbi0epuTe NpaBUIBHYI0 BHAOBPEeMEHHYI0 (OpMYy TIJaroja B CTPaaaTeJbHOM 3aji0ored
nepeBeanTe NMPeAJ0KEHUS HA PYCCKHUI A3BIK.

14. The new hotel ... next year.
a) was opened;
b) opened,;
c) will be opened.
15. Service ... in the bill.
a) are included;
b) is included;
¢) is including.
16. The date of the meeting ... .
a) has been changed,;
b) are changed,
¢) changed.
17.1... of stealing the money.
a) was accused;
b) is accused:;
¢) has been accused.
18. A new ring-road round the city ....
a) will build;
b) is being built;
c) are building.

V1. BbiGepute npaBuiabHy0 ¢GopMy TIu1arojia B 3aBHCHMOCTH OT THIAYCJIOBHOIO
Npe/I0KeHUs U NepeBeuTe NpelJI0KeHUs] HA PYCCKUH SI3bIK.

19. If I was offered the job, I think I ... it.
a) will take;
b) would take;
c) take.
20. Many people would be out of work if that factory .....down.
a) closed;
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b) will close;
¢) would close.
21. If he had seen you, he ...... hello.
a) would say;
b) would have said,;
c) will say.
22.If Tom .... rich, he would buy a new car.
a) is;
b) will be;
C) were.
23. 1 would have sent you a post-card while T was on holiday if I ... your address.
a) had known;
b) knew;
c) will know.

VII. 3anonHnTe NpONycKH COOTBETCTBYIOIIMMH HeJIMYHBIMU (POPMAMH IJI1AroJia B HYKHOM
¢opMe u nepeBeaUTE NMPEIT0KEHUS HA PYCCKH S3bIK.
24. Could you please stop ....so much noise?
a) to make;
b) make;
¢) making.
25. As it was late, we decided ... a taxi home.
a) to take;
b) take;
c) taking.
26. After ..... Ann I went out.
a) to phone;
b) phone;
c) phoning.
27.Td love .... for a walk.
a) to go;
b) go;
C) going.
28. He found the history lesson extremely .... .
a) to bore;
b) boring;
c) bored.

VIIl. IlncbMeHHO nepeBeANTE TEKCT.

There are different types of markets. A market can be described as a consumer market or an
industrial market. The consumer market consists of consumers who purchase goods and services for
personal use. For the most part, consumers are interested in products that will save them money,
make their lives easier, improve their appearance, create status in the community, or provide
satisfaction. The industrial market includes all businesses that buy products for use in their
operations. The goals and objectives of business firms are somewhat different from those in the
consumer market. Most relate to improving profits. Companies want to improve productivity,
increase sales, decrease expenses, or make their work more efficient. Companies that produce
products for sale in the consumer market consider the reseller of their products to be part of the
industrial market. Therefore, they require two distinct marketing plans to reach each market.
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BAPUAHT Ne 2
|. IIpounTaiiTe U yCTHO NepeBeUTE TEKCT.
Factors of Production

The factors of production are the starting point for all economies. No economy can exist
without them. The most basic of the factors is land. When economists talk about land, however,
they don’t just mean space to build on or fields to grow crops. Land means everything that nature
provides and we can use for production. The land factor includes raw materials like coal, metals, oil
and timber. It also includes things like water, fish and salt. So, although it seems illogical, land also
means the seal

The second factor is labour. Raw materials will just stay in the ground unless people dig
them out and do something with them. Similarly, factory machines will sit doing nothing without
people to operate them. Labour can mean the physical effort such as lifting, digging, building. This
is called manual work. Labour also includes mental work like thinking, writing, communicating and
designing. Industries that need many workers working long hours are calledlabour intensive
industries. However, the quality of labour is as important as the quantity. An educated, skilled and
fit workforce is more productive than an uneducated, unskilled and unhealthy one.This
characteristic of the labour factor is called human capital. Some countries have large labour forces,
but are poor in human capital because the economy lacks education and health care.

Il. 3akoHuuTE MpeNJI0sKEeHNsI B COOTBETCTBHH C COAEPIKAHNEM MPOYNTAHHOTO TEKCTA.

1. For economists, everything that nature provides and can be used for production is called....
a) the labour factor.
b) the land factor.
c) the capital factor.

2. Any physical effort is... .
a) creative work.
b) mental work.
¢) manual work.

3. Human capital describes ... .
a) the quantity of labour.
b) the quality of labour.
c) the intensity of labour.

1. CoenunTe YaCTH NMpEAJI0KEHNH B COOTBETCTBHH € COAEPKAHUEM TEKCTA U 3aHECHTE CBOU
BAPHAHTHI OTBETOB B TA0JIMILY.

4. The land factor includes ... a. are called labour intensive
industries.

5. Factory machines will sit doing | b. more productive than an

nothing... uneducated, unskilled and

unhealthy one.

6. Industries that need many workers | c. raw materials like coal, metals,
working long hours... oil and timber.

7. An educated, skilled and fit | d. but are poor in human capital.
workforce is...

8.Some countries have large labour | e. without people to operate them.
forces. ..

IV. IlpouuTaiite mnpeaioKeHUsi U omNpeneuTe, SIBJAIOTCS JU OHM HCTUHHBIMEH (T) miau
JaoxabiMu (F).

9. No economy can exist without factors of production.
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10. For economists, land means space to build on or fields to grow crops.
11. The land factor doesn’t include water.

12. The quality of labour is as important as the quantity.

13. The lack of education and health care characterizes human capital.

V. BblOepute npaBHIbHYI0 BHIOBPeMEHHYI0 (popMy [rjaroja B CTPAJaTeJbHOM 3aJI0red
nepeBeguTe NPeII10KeHNs HA PyCCKHIi A3BIK.

14. My car ... yesterday.
a) was stolen;
b) stolen;
¢) will be stolen.
15. The professor ... at the airport tomorrow.
a) met;
b) is met;
c¢) will be met.
16. A new stadium ... in this district now.
a) has been built;
b) is built;
c) is being built.
17. The letter .... into Spanish yet.
a) haven’t been translated;
b) hasn’t been translated;
¢) didn’t translate.
18. Elephants ... for ivory.
a) will kill;
b) is being killed:;
c) are killed.

V1. BbiOepure npaBuwibHy ¢(opMy rjaroja B 3aBHCHMOCTH OT THNA YCJIOBHOIO
Npe/VI0KeHUS U NepeBeuTe NMpelJ0KeHUs] HA PYCCKHUIH SI3BIK.

19. If he leaves early, he .... on time for the meeting.
a) will be;
b) would be;
C) is.
20. If I ... the car, it wouldn’t have been stolen.
a) locked;
b) had locked,;
c) would lock.
21. We’ll go to the beach tomorrow unless it ... .
a) rain;
b) rains;
c) will rain.
22. He would go by plane if it ... cheaper.
a) is;
b) will be;
C) were.
23. If you had taken my advice, you .... into such trouble.
a) hadn’t got;
b) wouldn’t have got;
c) will get.

VII. 3anonHuTe NponycKu cOOTBETCTBYIOIIMMH HeJIMYHBIMU (POPMAMM IJIarojia B HYKHOM
(opme u nepeBeauTE NpEATOKEHNSI HA PYCCKUIH A3BIK.
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24. You can’t go in without ... a ticket!

a) to buy;
b) buy;
c) buying.

25. They want .... a house in the country.

a) to rent;
b) rent;
C) renting.

26. He wasted his time ... computer games.

a) to play;
b) play;
c) playing.

27. Everybody looked at the ... girl.

a) to dance;

b) dance;
c) dancing.

28. She is too old... .

a) to skate;
b) skate;
c) skating.

VIIIl. IIucbMeHHO epeBenTe TEKCT.

The World Trade Organization (WTO) is a coalition of nations that makes rules governing
international trade. The WTO was formed in 1995 as the successor to the General Agreement on
Tariffs and Trade (GATT). GATT was an international trade agreement designed to open markets
and promote global free trade. It reduced tariffs and created a common set of trading rules. GATT
had no enforcement power, so it created the WTO to police the agreement and resolve disputes
among nations. For example, in 2004, the WTO ruled in favor of Brazil, which had alleged that
U.S. cotton subsidies violated international trade rules and hurt Brazilian farmers by depressing
global prices. The WTO also manages world trade by studying important trade issues and
evaluating the health of the world economy. It deals with activities that GATT was unable to
address, including intellectual property rights, investment, and services.

Kpurtepumn ouenku

(50-47 6amnoB)

Ouenka Kpurtepun
paboTa BBICOKOT'O Ka4eCTBa, YPOBEHB BBHITIOJIHCHHS OTBEUAET
BCEM TpeOOBaHMSAM, TEOPETHUECKOE CONEpIKaHue Kypca
OCBOCHO TIOJHOCTBIO, 0€3 Tpo0esoB, HEOOXOaAUMbIC
OTJIMYHO MPAKTUYECKHE HABBIKM PA0OTHI C OCBOSHHBIM MATEpPHUATIOM

chOpMHUPOBaHbI, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOrpPaMMOit
oOyueHus: y4deOHbBIC 3aJaHUS BBITOJIHEHBI, Ka4eCTBO WX
BBIMIOJIHEHHSI OIL[EHEHO YHCIOM 0OaiioB, ONM3KUM K
MaKCUMaJIbHOMY.

XOpo1Io
(46-40 6amnoB)

YPOBCHBb BBIITOJTHCHUA pa6OTBI OTB€Ya€cT BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBaHMSAM, TEOPETHYECKOE COAEp)KaHHWE Kypca OCBOCHO
MOJTHOCTBIO, 0e3 MpoOesioB, HEKOTOpPhIE TMPAKTHYECKUE
HaBBIKM PaOOTHI C OCBOGHHBIM MaTepHajIoM C(HOPMHUPOBAHBI
HEJIOCTAaTOYHO, BCE  MPEAYCMOTPCHHBIE  MPOrPaMMOii
oOy4yeHust ydeOHble 3aJaHHs BBINOJIHEHBI, KayeCTBO
BBIIIOJTHEHUA HU OAHOI'O M3 HHUX HEC OLICHCHO MUHHUMAJIbHBIM
qucIoM OajyioB, HEKOTOpBIE W3 BBINOJHEHHBIX 3aJ[aHUH,
BO3MOYKHO, COJIEPYKAT OIITHOKH.
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YIOBJIETBOPUTEIHHO
(39-25 GamoB)

YPOBEHb BBINOJHEHUS PAOOTHI OTBEYACT OOJBIIMHCTBY
OCHOBHBIX TpeOOBaHUM, TEOPETUUYECKOE COJEpKaHUE Kypca
OCBOEHO YaCTUYHO, HO MPOOEJBbl HE HOCAT CYIIECTBEHHOTO
Xapakrepa, HeoOX0JUMbIe MPAKTHYECKHUE HABBIKK PabOTHI C
OCBOCHHBIM MaTepHajoM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OOJIBIIMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMON O0y4YeHUS
yueOHBIX 3aJaHUN BBIIOJHEHO, HEKOTOPHIC BHJIbI 3aJaHHMA
BBITNIOJHEHBI C OMIMOKAMH.

HEY/JI0BJIeTBOPUTEJIbHO
(menee 25 6aioB)

TEOPETUYECKOE COZAEpKaHUE Kypca OCBOEHO YacCTHYHO,
HEOOXO/JMMBIE  TMPAKTHYECKUE  HABBIKM  pabOTBI  HE
c(OpMHPOBaHBI, OOJIBLIIMHCTBO HPEIyCMOTPEHHBIX
IIporpaMMoii o0y4yeHus! y4eOHbIX 3aJaHUil HE BBIIOJIHEHO,
1100 KayecTBO MX BBIMOJIHEHUS OLEHEHO YMCIOM OasioB,
OJM3KUM K MUHUMAJIbHOMY.
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IIpunoxenune 2

AHHOTAIUS
paboueii nporpaMMbl JIMCHHUIJIMHBI

HNHocTpaHHBI A3BIK

1. Ileab u 3a0a4u AUCUUIJIMHBI

Lenpro u3ydeHns HHOCTPAHHOTO SI3bIKa SBIISICTCS: OBJIAJACHUE O0YJAIOIIMMUCS HEOOXOIUMBIM
U JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHUKATHUBHOM KOMIIETEHLIMHM JUIsl PEUICHUS COLUAIBHO-
KOMMYHUKATHUBHBIX 3a71ad B Pa3IMYHBIX 00JAacTSIX OBITOBOM, KyJIBTYPHOW M TPOQeCCHOHATHHOU
NESTENbHOCTH TIpU OOIIEHWH C 3apyOCKHBIMH TapTHEpPAMH, a TaKxke ISl JalbHEHIIero
caMo00pa3oBaHMs.

3amayeii M3ydeHUs IUCIUIUIMHBI SBISETCA: (HOpPMHpPOBAHHE y OOYUYAIOIIUXCS WHOSI3BIYHOM
KOMITIETEHITMH KaK OCHOBBI MEXKYIBTYPHOTO MPO(hecCHOHATBLHOTO OOIICHHUS; TOBHIIIEHUE YPOBHS
y4eOHOW aBTOHOMHUH, CIOCOOHOCTH K C€aMOOOpa30BaHUIO 4Yepe3 BCIO JKU3Hb, pPa3BUTHE
KOTHUTHUBHBIX U UCCIICIOBATEIILCKUX YMEHUH; pa3BUTHE HH(DOPMAIIMOHHON KYJIbTYPHI.
2. CTpyKTypa IHCHUNIHHBI
2.1 PacmnpeneneHue TPYAOEMKOCTH IO OTIEIBHBIM BHJAaM Yy4eOHBIX 3aHSATUH, BKIOYas
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy mpakTudeckue 3ansaTus — 104 4gac., camocrositensHas pabora — 40
qac.
OO01mast TpyI0eMKOCTh TUCIUIUIHHBI cocTaBiseT 180 yaca, 5 3a4eTHBIX eIUHUII.

2.2 OCHOBHBIE pa3eibl JUCIUTUIHNHBL:

1. lnocTpaHHBIH A3BIK AJIs1 OOIIKX U aKaJIEMUYECKUX LIEJICH.
2. HocTpaHHBIN A3bIK 11 TPO(EeCCHOHATBHBIX IIEICH.

3. Ilnanupyemble pe3yJabTaThl 00ydyeHusi (MepedeHb KOMIETEHIH)
Ipouecc n3yueHus JUCUUIUIMHBI HApaBiieH Ha (OPMUPOBAHUE CIIETYIOLINX KOMIIETEHIIMA:
OK-5 - cmocoOHOCTh K KOMMYHUKAallMM B YCTHOM M MHUCBMEHHOW (OpMax Ha PYCCKOM W

HHOCTPAHHOM A3bIKaX MJISI pCHICHUA 3aa9 MCIKIIMIHOCTHOI'O 1 MEXKKYJIIBTYPHOI'O B3aUMOJICUCTBUS.

4. BuJ npoMe:KyTOYHOM aTTecTAlMU: 3aYeT, IK3aMEH.
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Ipuno:xenne 3

IIpomoxon 0 0ononHeHUAX U USMEHEHUAX 8 PADOYell npozpamme
na 20 -20__ yuebnwiii 200

1. B paGouyto nporpammy o JUCHUUIUIMHE BHOCSTCS CIEAYIOLINE TOTOIHEHMS:

2. B pabouyto mporpaMmMy 1o JUCIHUIUTHHE BHOCSATCS CIIETyIONINe N3MEHEHUS:

[Iporoxon 3acenanust kadeapbl UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB No OT«__ » 20 T.

3aBenyrommii kadenpoit KonuctpatoBa A.B.
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puniaoxenne 4

POH/JA OMEHOYHbBIX CPEACTB AJIA TEKYIIEI'O
KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH 11O JAUCHUIIJIMHE

1. Onucanue ¢oHAA OLIEHOYHBIX CPEACTB (MACMOPT)

Ne
KOMIIeTeHII! Jaement Pasznen Tema DdOC
" KOMIIETEeHIIMH
CHOCOOHOCTH K 1. MHocTpaHHbIi 4.1 5 m Mo ceMbsl. Tect
KOMMYHUKAIINH B SI3BIK U OOIINX U 4.2 Briciee [IpesenTamnus
YCTHOU U aKaJeMHYECKUX oOpazoBanue B Poccun.| KontposnbHas
MACbMEHHOU esei. 4.3 Poccus. pabota
(hopmax Ha pycCKOM 4.4 Crpansl
OK-5 ¥ UHOCTPAHHOM M3y4aeMOTO sI3bIKa.
A3bIKaX UL 2. WHocTpaHHbIi 2.1. Dxonomuueckue | Tect
peHICHus 3a/1a4 SI3BIK JUTSI CHUCTEMBI. I[Mpe3enTanus
MEKIIMIHOCTHOTO M| 1podheccnonanbibix | 2.2. MeHeKMENT.
MCXKKYTBTYPHOTO HeTei. 2.3.Mos Gynymias
B3aUMOJIEHCTBHS npodeccus.
2. Onucanue noka3zareseid U KpUTepHeB OLIEHUBAHUS KOMIIETEeHIIUI
IToka3zaTenu Ouenka Kpurepun
3HarTn
OK-5: 3HaeT: 3HAYCHMS JIEKCUYECKUX CAUHUI[ B
— OCHOBHBIC  3HAYCHHUS  M3YYCHHBIX obneme, CYLICCTBCHHO TIpCBBILIAOIIEM
HEKCHYECKHX SIIMHMUIL, 0OCITY/KHBAIOIIHX YCTaHOBJICHHBIN JIEKCUYCCKUI MUHUMYM;
CUTyallMM HMHOSI3BIYHOTO OOIICHUS B ACMOHCTpUPYCT rJEy6OKHe SHaHUA
COIIMOKYJbTYPHOH, JICITIOBOM - IPaMMATHYCCKUX SBICHUH U CTPYKTYp PEUEBOTO
MPO(ECCHORATBHOI chepax STHUKETa, XapaKTepHBIX IS  YCTHOTO U
NeATeIBHOCTH, [IPETyCMOTPEHHOI MMICHbMEHHOIO OOIIEHMs, a TaKKe CII0COOBI U
HATIPABJICHHEM MOJIFOTOBKH GAKATABDA; MpUEMBI pabOThI C ayTEHTUYHBIMU TEKCTaMHU.
— OCHOBHBIC TPAMMAaTUYECKHE SIBJICHUS U
Eiiﬁgﬁ;’MHsgﬁizlyiMHe B YeTHOM H Ymeer: YBepeEIHO pa60TaTLV c yqe6H9ﬁ,
OTJIMYHO | CTPAaHOBEIYECKOM, OOIICHAyYHOU, CIIPABOYHOMN U

—cnocoObl W MpUEMBbl  paboOThl  C
AyTEeHTHYHBIM TEKCTOM B pPa3HBIX BHJaX
YTCHUA.

Ymern

OK-5:
— paboraTh c yueOHOM,
CTPaHOBEAYECKOI, oO0ImIeHayYHO,
CIIPAaBOYHOM M OPUTMHAIBHOW HAy4HOU
JUTEPaTypOn o HAIPaBJICHUIO
MOJIFOTOBKU HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— CTpOUTH  TpaMMaTHYeCKU  BEpHBIC
BBICKA3bIBaHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— MOJIb30BaThCS npodeccnoHanbHOM

OpPUTHHAJIBHOM  HAYyYHOW  JIUTEpATypoOd IO
HANPaBICHUIO TMOATOTOBKH Ha HWHOCTPAHHOM
S3bIKE;  CTPOUTh TI'PAMMATHYECKU  BEpPHBIC
BBICKA3bIBAHUSI HA HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE C
MMHHMAaJIbHBIM KOJIMYECTBOM OIIHMOOK; CBOOOIHO

UCTOJIb30BaTh  MPO(ECCHOHATBHYIO  JIEKCUKY
MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA.
Baapneer:  pa3aMuHBIMM @ BUAAMU  YTEHMS

aJanTUPOBAHHONW U OPUTHMHAIBHOW ITUTEPATypHI
OOIIIEHayYHOTO XapaKTepa W IO HAMpaBICHUIO
IIOJATOTOBKH, KYJIbTypOit 0OIIIEeHHS Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE, HABBIKAMH TPAMOTHOTO U
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JEKCUKOU WHOCTPAaHHOT'O A3bIKA,
BKJTIOYAOIICH HKOHOMHUYECKYIO,
(UHAHCOBYIO TEPMHHOJIOTHIO;

TCPMUHOJIOTUIO HAYYHOI'O XapaKTepa.

Baanern

OK-5:
— pa3IMYHBIMU BHUJIAMU YTEHUS
aJaNTUPOBAHHOM WM OPUTMHAIBHOMU

JIUTEpaATyphl OOIIIEHAYYHOTO XapaKTepa 1

o HAIPABIICHUIO MOJITOTOBKH
(03HAKOMHTETBLHOE, MIOHCKOBOE,
M3yYaromiee);

— HaBBIKaMU IPaMOTHOTO "
3¢ dexTUBHOTO HCIIOJTh30BaHUS
HMCTOYHUKOB uHpOpMAITUU Ha

MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS pean3aliu
npodeccuoHaNbHbBIX LENeH.

3G (HEeKTUBHOTO  HCIOJNB30BAHHUSI ~ UCTOYHHKOB
UHPOPMAIIMU Ha HUHOCTPAHHOM SI3bIKE.

X0poI1Io

3HaeT: 3HayeHMs] JIEKCHUYECKUX E€IUHMI] B
o0Beme, IIPEBBILIAIOIIEM YCTaHOBJICHHBIN
JIEKCUYECKUI MUHUMYM; IEMOHCTpUpPYET olliee
MOHUMAHWE TpPaMMATUYECKUX  SBICHUSX U
CTPYKTypax peueBOro 3THUKETa, UCTIOJIb3YEMbIX B
YCTHOM U THCBMEHHOM OOIIEHHM, a TaKke
croco00B W MPHEMOB pabOTHl C AyTEHTUYHBIMH
TEKCTaMHU.

¥Ymeer: yBepeHHO paboTaTh C  Yy4eOHOH,
CTpaHOBEYECKOM, 00IIEHaAYyYHOU, CIIPABOYHOM U
OpPUTMHAJIBHOM  HAy4YHOH  JIUTEpaTypod IO
HAIPaBJICHUIO [IOATOTOBKM Ha HMHOCTPAaHHOM
A3bIKe;  CTPOMTH  IPAMMATUYECKH  BEPHBIE
BBICKA3bIBAaHUS HA HHOCTPAaHHOM fA3BIKE C
JOTTYCTUMBIM KOJIMYECTBOM OIINOOK;
JI0OCTaTO4YHO CBOOOJTHO HCII0JIb30BaTh
npoecCHOHANbHYI0  JIEKCUKY  HWHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

Bnaneer:  pasnuuHBIMM  BUAAMH  UTCHUS
aJJaliITUPOBAHHOW M OPUTMHAJIBHON JINTEPATyphI
0OIIIEHAYYHOTO XapakTepa M IO HAaIMPaBICHUIO
MOJFOTOBKH, KYJIbTypOi o01IeHus Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE, HABBIKAMHU TI'PAMOTHOTO H
3(p(PEKTUBHOTO  HCIOJNB30BaHUSI  MCTOYHUKOB
UH(POPMALIMU Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Y/10BJ1€TBO
pUTEJBLHO

3HaeT: 3HAauYCHHS JIEKCMYECKUX CIUHUI] B
o0Bbeme JIEKCUYECKOT0 MUHUMYMa;
JEMOHCTPUpPYET  0OIiee MpelICTaBICHUE O
rpaMMaTUYECKUX  SABJIEHUSAX U  CTPYKTypax
pPEYeBOr0 ITHUKETA, WCIOIb3yeMbIX B YCTHOM U
MHCEMEHHOM OOINEHUH, a TaKKe CIIOCOOOB H
pUEeMOB PabOTHI C AyTCHTUYHBIMHA TEKCTAMHU.

YMeeT: [0CTAaTOYHO YBEpPEeHHO paboTaTh C
y4eOHOM, CTpaHOBEIUYECKOH, OOIIECHAYYHOH,
CIIPAaBOYHOW W OPUTHMHAIBHOM  HAy4yHOH
JUTEPATypOl 1O HAMPABJICHHUIO MOATOTOBKH Ha
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WHOCTPAHHOM S3BbIKE; CTPOUTHb TI'PaMMaTHYECKU
BEpHbIC BHICKA3bIBaHUSI HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE
CO 3HAYMTEIBHBIM  KOJMYECTBOM  OIIHUOOK;
UCIOJIb30BaTh TOJIBKO HE3HAUMTEIbHBIH 00BEM
npo(ecCHOHAIBHON  JIEKCMKH ~ MHOCTPAaHHOTO
A3BIKA.

Baaneer: HM3KMM YPOBHEM UTEHHUS TOJBKO
aJlanTUPOBAHHOW JIUTEpPaTypbl OOIIEHAYYHOTO
XapakTepa M 10 HAaMpaBJICHUIO MOATOTOBKH,
KYJIbTYpOl OOIIEHHS HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE,
HaBBIKAMH  TPAMOTHOTO W  HCIOJb30BAHHS
UCTOYHUKOB HMH(POpPMAIMM HA HMHOCTPAHHOM
S3BIKE.

Hey/J10BJIET
BOPUTEJIb
HO

3HaeT: 3HauyeHMsI JIEKCHUYECKUX E€IUHMI] B
o0beMe, CYIIECTBEHHO HI)KE JIEKCHYECKOIo
MUHHMYMA; JIEMOHCTPUPYET OTCYTCTBUE 3HAHUI
IrPaMMATUYECKUX SIBIEHUN U CTPYKTYp PE€UYEBOrO
OTUKETa,  HUCIOJIb3YeMBIX B  YCTHOM U
NUCbMEHHOM OOIIEHHWH, a TakXke CIOoCOO0B H
IPUEMOB PabOTHI C AyTEHTUYHBIMU TEKCTAMHU.
YmMmeer: paborath ¢ y4eOHON, CTpaHOBEIUECKOH,
oOlIeHayYHOM, CIIPAaBOYHON M OpPUTHHAIBHOMN
HAay4YHOM  JMTEPATYpOM IO  HAIMPABICHUIO
IIOATOTOBKA HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE, JOITYCKast
3HAYUTEIbHOE KOJMUYECTBO OLIMOOK; CTPOUTH
BBICKA3bIBAaHUS HAa HHOCTPAaHHOM S3BIKE CO
3HAYUTEIILHBIM KOJIMYECTBOM OIINO0K;
UCIIOJIb30BaTh TOJIBKO HE3HAUMTEIbHBIH 00BEM
npoecCUOHANBHON  JIEKCUKH ~ MHOCTPaHHOTO
A3BIKA.

Baajgeer: HM3KMM YpPOBHEM UTEHHUs TOJIBKO
aJlanTUPOBAHHOM JUTEpPaTypbl OOIIEHAYYHOTO
XapakTepa M II0 HAalPaBICHHUIO IOATOTOBKH,
KyJIbTYpOol OOIIEHHS Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE,
HaBBIKAMM TPAaMOTHOIO M  MCIOJb30BAHMS
UCTOYHUKOB MH(OpMAlMM Ha HMHOCTPAHHOM
A3BIKE.

3a4YTCHO

OneHka «3a4TEeHO0» BBICTABIISIETCS] 00ydaroleMycs,
€CJIM BOIPOCHI PACKPBITHI, M3JI0KEHBI JIOTUYHO, 0e3
CYLIECTBEHHBIX  OIIMOOK, MPOJAEMOHCTPUpPOBaHA
YCTOMYMBOCTB MCIIOJIb3YEMbIX YMEHUI U HaBBIKOB.
Kpurepun chopMIUpOBaHHOCTH KOMITETEHIIHIA:

3. oOyuarouuiics 1IeMOHCTPUPYET ITyOOKOE 3HaAHHE
3HAQUEHUH  W3YYEHHBIX  JIEKCUYECKUX  €IMHHUILI,
OCHOBHBIX TI'paMMaTHYeCKHX SIBICHUH M CTPYKTYp,
UCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOM peud U Ha MHUCHbME, a TaKxkKe
Ccroco0OB W MPHEMOB pPA0OTBI C HHOSA3BIYHBIM
TEKCTOM;

4. oOyuarouuiics ymeeT paboTaTh € pa3IUYHBIMU
BUJAMHU  JINTEPATYpPbI, CTPOUTH TI'PaMMaTHYECKH
BEPHbIC BBICKA3bIBAHUS HA WHOCTPAHHOM S3bIKE M
MIPABUJIBHO MOJIb3yeTCs npodeccuoHanbHOM
JIEKCHUKOM;

JomyckaroTcst He3HAYUTENbHBIC OIIHOKH.
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HE
3a4YTCHO

OneHka «He 3a4TEHO» BBICTABISACTCS, €CIH HE
PAacKpBITO  OCHOBHOE  COZAEp)KaHHWE  Y4eOHOTO
MaTepuana; 00HapyKEeHO HE3HaHHE WIN
HeroHMMaHue Oonbllel win HanOolee BaKHOU
4acTu y4eOHOTro MaTepuana.

Kputepuu:

3. oOyyJaromuiicst JeMOHCTPUPYET HU3KUN YPOBEHb
3HAHMS 3HAYECHUH M3YYCHHBIX JIGKCUYECKUX EIMHHUIIL,
OCHOBHBIX T'pPaMMaTHYECKHX SBICHUH M CTPYKTYD,
UCIIONIB3YEMBIX B YCTHOH peYd M Ha IHCHME;
OTMEYAIOTCSl  CYIIECTBEHHBIC 3aTPyOHEHHS MPH
paboTe ¢ MHOS3BIYHBIM TEKCTOM;

4. oOyyarouiicst JeMOHCTPUPYET HU3KUN YPOBEHb
yMEHHH TpH paboTe C pa3TUYHBIMH BHIAMH
JUTEPATyphl, JOMYCKAeT 3HAYUTEIbHBIC OIIUOKH
IpU TIOCTPOSHHM T'PAMMAaTHUECKHX BBICKA3bIBAHUM
Ha WHOCTPAaHHOM $I3bIKE W TIPU HCIOJIB30BAHUU
npodeccHOHaIbHOM JEKCHUKH.

TECTBI JJI TEKYIIIEIO KOHTPOJISI 3SHAHUM

Tect 1 (I cemectp, I13 Ne 1,2)
Present Simple. Choose the correct variant.

1.

A) I not usually have lunch at home.

B) I usually have not lunch at home.

C) I doesn't usually have lunch at home.
D) I usually have lunch at home.

A) My friend don't goes to the cinema a lot.

B) My friend not goes to the cinema a lot.
C) My friend goes to the cinema a lot.

D) My friend doesn't goes to the cinema a lot.

A) Do his father drive a car very fast?

B) Is his father drive a car very fast?

C) Does his father drives a car very fast?
D) Does his father drive a car very fast?

A) Do the shops close at 8 o'clock in the evening?
B) Does the shops close at 8 o'clock in the evening?
C) Do the shops closes at 8 o'clock in the evening?
D) Are the shops close at 8 o'clock in the evening?

A) You often play basketball?

B) Do you often play basketball?
C) Is you often play basketball?
D) Are you often play basketball?

A) How you often play basketball?
B) How do you often play basketball?
C) How often do you play basketball?
D) How often you play basketball?
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7. A) She come home early.
B) She not comes home early.
C) She don't come home early.
D) She doesn't come home early.

8. A) Why doesn't you come to the youth club?
B) Why you not come to the youth club?
C) Why not you come to the youth club?
D) Why don't you come to the youth club?

9. A) My brother never waits for us.
B) My brother doesn't never wait for us.
C) My brother don't ever wait for us.
D) My brother does never wait for us.

10.  A) We always go abroad for our holidays.
B) Always we go abroad for our holidays.
C) We go always abroad for our holidays.
D) We go abroad always for our holidays.

11.  A) Does Sandra always get up early in the morning?
B) Does Sandra get up early always in the morning?
C) Does Sandra get up always in the morning early?
D) Does Sandra get up always early in the morning?

12.  A) When next year do you start at the university?
B) When at the university do you start next year?
C) When do start you at the university next year?
D) When do you start at the university next year?

13.  A) We enjoy the theatre, but we don't go very often there.
B) We enjoy the theatre, but we don't very often go there.
C) We enjoy the theatre, but very often we don't go there.
D) We enjoy the theatre, but we don't go there very often.

14.  A) How much does cost it for the return ticket?
B) How much for the return ticket does it cost?
C) How much does it cost for the return ticket?
D) How does much it cost for the return ticket?

15.  A) They don't often phone my mother in London.
B) They often don't phone my mother in London.
C) They don't phone my mother in London often.
D) They don't phone my mother often in London.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15

D C D A B C D D A A A D D C A

Tecr 2 (I cemectp, I13 Ne 3,4)
Questions. Choose the correct variant of the question.

Bill was at home last night. He cleaned his clothes. First, he put them in the washer. Next, he added
soap. Later, he placed the clothes in the dryer. Then he folded them. Bill was very proud he did it

himself.
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1. A) Did Bill at home last night?
B) Did Bill was at home last night?
C) Did Bill be at home last night?
D) Was Bill at home last night?

2. A) Who did be at home last night?
B) Who was at home last night?

C) Who did at home last night?

D) Who did was at home last night?

3. A) When did Bill at home?
B) When did Bill was at home?
C) When was Bill at home?

D) When did Bill be at home?

4. A) Who cleaned clothes last night?
B) Who did cleaned clothes last night?
C) Who was cleaned clothes last night?
D) Who did clean clothes last night?

5. A) When Bill cleaned his clothes?

7. A) Where he put them?

B) Where was he put them?
C) Where he was put them?
D) Where did he put them?

8. A) Why he placed them in the dryer?
B) Why did he place them in the dryer?

C) Why was he placed them in the dryer?

D) Why did he placed them in the dryer?

9. A) Was he folded them after that?
B) Did he folded them after that?

C) Did he fold them after that?

D) Was he fold them after that?

10. A) Was Bill proud?
B) Did Bill was proud?
C) Was Bill did proud?
D) Did Bill proud?

11. A) Why he was proud?

B) When did Bill cleaned his clothes? B) Why did he proud?
C) When was Bill cleaned his clothes? C) Why was he proud?
D) When did Bill clean his clothes? D) Why he proud?
6. A) What he did first?
B) What was he do first?
C) What was he did first?
D) What did he do first?
Kaou:
1 2 3 4 5 6 7 9 10 |11
D B C A D D D C A C

Tect 3 (I cemectp, I13 Ne 5,6)

Used to / be (get) used to. Choose the correct sentence.

1. A) My grandma often used to sitting outside the door of his house.
B) My grandma often used to sit outside the door of his house.

2. A) Did you use to playing football at school?
B) Did you use to play football at school?

3. A) I'm sure you'll get used to living in the country. It's so nice here.
B) I'm sure you'll get used to live in the country. It's so nice here.

4. A) | didn't use to liking reading reference books, but now I'm getting interested in it.
B) 1 didn't use to like reading reference books, but now I'm getting interested in it.

5. A) He always used to teasing his sister.

B) He always used to tease his sister.

6. A) We aren't use to cold weather.
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B) We aren't used to cold weather.

7. A) I've watched TV every night recently. | never used to doing it before.
B) I've watched TV every night recently. | never used to do it before.

8. A) They aren't used to hard working.
B) They aren't used to hard work.

9. A) It's difficult to understand Scottish people if you're not use to their accent.
B) It's difficult to understand Scottish people if you're not used to their accent.

10. A) I'm not used to playing tennis so long.
B) I'm not used to play tennis so long.

11. A) People used to thinking that the earth was flat.
B) People used to think that the earth was flat.

12. A) As far as | know, you used to smoking a pipe, aren't you?
B) As far as | know, you used to smoke a pipe, didn't you?

13. A) When | was younger | was used to swimming long distances, but now I'm out of practice.

B) When | was younger | was used to swim long distances, but now I'm out of practice.

14. A) There used to being a castle before the Romans came.
B) There used to be a castle before the Romans came.

15. A) David can't get used to studying regularly.
B) David can't get used to study regularly.

Kiarou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15

B B A B B B B B B A B B A B A

Tect 4 (Il cemectp, 13 Ne 7,8)
Geographical and other proper names. Supply the articles if they are necessary.

A) the B)-
I...... Andes 2. ... Arctic Ocean
3. Baikal 4. ... Caucasus
5...... Crimea 6. ..... Everest
7eeen.. Hague 8. ... Hudson Bay
9...... Lenin Peak 10. ..... Netherlands
11...... Panama Canal 12. ... Sahara
13. ... Antarctic Continent 14. ..... Asia
15. ... Belgium 16. .....Central America
17. ... Dublin 18. ..... Gibraltar
19. ..... Havana 20. ..... Kalahari Desert
21. ... Maldives 22. ... North Pole
23. ... Persian Gulf 24. ... Sakhalin
Karou:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
A A - A A - A A - A A A
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13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

- - - - - A - A A A A -

Tecr 5 (Il cemectp, 13 Ne 9,10)
Active or Passive. Choose the correct form of each verb.

What Is Wonderful About the Brain?

Inside your head is a remarkable organ, the brain. You use it to understand and remember things
that 1. (to happen) around you. The brain is soft and spongy. It 2. (to make up) of billions of tiny
parts called cells. Three coats or membranes 3. (to cover) the brain.

The brain sometimes 4. (to call) the busiest communication centre in the world. The brain 5. (to
control) your body functions and keeps all parts of your body working together. Thousands of
messages from all parts of the body 6. (to send) to and from the brain. Messages 7. (to carry) to the
brain by sensory nerves. Special places, or centres, on the brain receive sensory messages from all
parts of the body. When messages 8. (to receive) by centres, the brain 9. (to interpret) them. All
day long your muscles and your brain 10. (to work). By the end of the day they 11. (to be tired).
Then your brain and your muscles 12. (to start) to relax before long, you go to sleep. As you sleep,
the big muscles in your body relax.

. A) are happened B) are happening C) happens

. A) is made up B) makes up C) made up

. A) is covered B) covered C) cover

. A) is called B) has called C) calls

. A) is controlled B) controlled C) controls

. A) send B) are being sent C) has sent

. A) are carried B) was carried C) carried

. A) are received B) will be received C) will receive
. A) is interpreted B) interpreted C) interprets
10. A) are worked B) is worked C) are working
11. A) have be tired B) are tired C) are being tired
12. A) are started B) started C) start

O©CoOoO~NO UL WDN P

Kuarou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12

B A C A C B A A C C B C

Tect 6 (I cemectp, I13 Ne 11-12)
Right / wrong - Passive Voice. Find the mistake and correct it.

A) right B) wrong

. By four o'clock Nick was tired of fishing.

. These bushes have grown so high that they block the window.

. Since all our matches had soaked when the boat turned over, we could not make a fire.
. Joan's face was covered with scratches and his clothes was torn and dirty.

. The plane wasn't delayed in Colorado.

. The letter has to sign the chief of police.

. Peaches can be bought here for 10 p each.

. Jim laughed as he fell into the water.

. The meeting was to be continued after lunch.

10. He was such a good runner that he could be caught.

11. It was obvious that the order couldn't be controlled by authorities.

12. The passes through the mountains were often block with snow during the winter.
13. These lilac bushes should being trimmed.

O©Ooo~NOoO ol wWwN -
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14. It was impossible to tell what was in the can, for the label has been torn off.

15. A calendar tells you how each month will divide into weeks.

Kuarou:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
A A A A A B A A A B A B B B B

Tect 7 (11l cemectp, 113 Ne 12,13)

Bbi0epuTe U3 KaxaA0i rpynnsl NpejioKeHN To, B KOTOPOM CKa3yeMoe BbIPa:KeHO IJ1arojioM

B cTpaaareabHoM 3asore (Passive Voice).

BapuanTt 1

1. 1. They have been working out the program for two months.
2. The program worked out by you is too difficult for students.
3. The program was worked out by a well-known scientist.

2. 1. The contract had been signed by 6 o'clock yesterday.
2. We are to sign the contract as soon as possible.
3. The parties haven't signed the contract yet.

w

. 1. His job is to hold exhibitions and fairs.
. An international exhibition will be held in our city.
3. The exhibition held last mouth attracted a lot of visitors.

N

. 1. I'm afraid, credit cards are not accepted there.
. If your card is still valid, they are sure to accept it.
. If they don't accept credit cards, you'll have to pay in cash.

W N

N Ol

. She is a journalist and her job is to interview people.
3. My favorite film star is being interviewed at the moment.

()]

. 1. He has been doing the translation for two hours.
. The translation has been done very carefully.
3. It was necessary to do the translation immediately.

N

\l

. . 'am going to inform them of my arrival well in advance.
. The other day | was informed of their arrival.
3. They should have informed you of their arrival.

N

oo

. 1. He is making photocopies in the library.
. He was to make the photocopies.
3. The photocopies have just been made.

N

9. 1. They have been exporting their goods since 2003.
2. Their equipment will be exported to Eastern countries.
3. The equipment being exported is up to the world's standards.

10. 1. The goods offered to them were of high quality.
2. They were offered the goods at a low price.
3. As soon as we made an offer they accepted it.

11. 1. We have been listening to the report for half an hour.
2. It is necessary for you to listen to him very attentively.
3. I am sure he will be listened to with great interest.

. 1. The interview with my favorite film star was to begin at 6 p.m.
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12. 1. It didn't take me long to pack my things.
2. He asked if my luggage had already been packed.
3. I have just finished packing my luggage.

13. 1. They have been looking for the missing file for two hours.
2. Start looking for the missing file right now!
3. I hope the missing file will be found.

14. 1. Recently a new generation of TV sets has been launched in Japan.
2. New TV sets to be launched next year are reliable but very expensive.
3. Japanese scientists are going to launch a new generation of TV sets.

15. 1. She was fined for exceeding speed limit yesterday.
2. The fine to be paid was enormous.
3. It didn't take her long to pay the fine.

Karou:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1 1 2 1 3 2 2 3 2 2 3 2 3 1 1

Bapuanr 2

1. 1. The problem raised during the meeting is worth solving.
2. The problem is being solved at the moment.

3. You never let him solve any problems.

2. 1. 1 wish my boss would increase my salary.
2. My salary has been increased by twenty per cent.
3. I was going to increase his salary but changed my mind.

w

. 1. You should have watched that news program.
. TV news programs are watched by millions of people every day.
. The news program | watched yesterday was very interesting.

w N

. 1. The dishwasher being fixed costs a lot.

. The plumber was fixing the dishwasher when the light went out.
. My dishwasher was being fixed, so | couldn't leave the house.

. 1. We have just seen him arrive.

. Are you seeing him tomorrow?

. He hasn't been seen for a week already.

WNOTWN D

()]

. 1. The work will have been completed by the end of the month.
. 'You are to complete the work as soon as possible.
3. He must have completed the work.

N

\l

. 1. The chapter to be translated is very difficult.
. The chapter was being translated the whole day yesterday.
3. I have been translating the chapter for two hours.

N

oo

. 1. We are ready to invest some money in your business.
. His money was invested in that project.
3. The money invested by you helped to increase output.

N

o

. 1. Some new magazines have just been brought.
2. He is reading the magazine brought by you.
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3. He has just brought the magazine | need.

10. 1. They are going to take their exams in July.
2. The last student is being examined now.
3. The student being examined now is a friend of mine.

11. 1. In his report he referred to an article published in 2003.
2. The article you are going to refer to in your report made a great impression on me.
3. This article is often referred to.

12. 1. We are going to hold the meeting in the local club.
2. You are to hold the meeting not later than May.
3. The meeting will be held in the local club.

13. 1. They have been repairing the house for 6 months.
2. Our house is being repaired now.
3. The house needs repairing.

14. 1. You should have mentioned this fact.
2. This fact wasn't mentioned in his last speech.
3. I think, it is vitally important to mention this fact.

15. 1. He is to meet me at the airport.
2. The delegation has been met by our representative.
3. We have met this week.

Kiarou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14

15

2 2 2 3 3 1 2 2 1 2 3 3 2 2

Tect 8 (1l cemectp, I13 Ne 14,15)
Bbi0epuTre pycckoe npeajioskenne, HandoJiee TOYHO COOTBETCTBYIOIIEE IO CMBICTY
AHTJINICKOMY NPeI0KEeHHI0.

Bapuanr 1

1. We expected her to reserve accommodation for us.

. Ml ImoJjiaraJjii, 4To OHa 3aKasaJla HaM HOMCP B T'OCTUHHUIIC.
. MhI Kaaliu €c, yTOOBI 3aKa3aTh HOMCP B 'OCTHHHUIIC.

. Ml OXXHWJAJIN, YTO OHA 3aKaKE€T HAaM HOMCP B 'OCTUHUIIC.

W N =

. She was believed to have returned to London.
. Ona npennonarana BepHyTbcs B JIOHI0H.

. [lonaranu, 4to oHa BepHYysach B JIOHIIOH.

. Honaram/I, YTO OHAa BEPHETCA B .HOHI[OH.

W N = N

. They saw the ship sail away from the shore.

. OHu BUzeny, 4To KOpadib OTILUIBLT OT Oepera.

. OHu BuzienH, Kak KOpaOib OTIUIBIBAET OT Oepera.
. OHHU BUIeNM OTIUIBIBAIOIINM OT Oepera Kopadiib.

W N~ W

. The book seems to be making quite a stir.

. HO-BI/II[I/IMOMy, KHUTA IPOU3BCACT CCHCALIUIO.
. [lo-BuauMoMy, KHUTa MPOU3BOJUT CEHCALUIO.
. HO-BI/II[I/IMOMy, KHUT'a IPOU3BCJIa CCHCALIUIO.

W N = D
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. We want the letter to be written just now.

. HaM Hy>KHO 3TO TOJIBKO 4TO HAIlMCAHHOE MTUCHMO.

. MBI XOTHM HanucaTh NUCbMO MPSIMO Cenvac.

. MBI XOTHM, 9TOOBI TUCHMO OBLIO HATTMCAHO MPSIMO ceilyac.

W N = O

. She expected him to be waiting for her at the corner.
. OHa x1ana ero Ha yriy.

. OHa npeanonarasa, 4To OH JKJIET €€ Ha YIIIy.

. Ona npeanonaranga NoAO0XAaTh €ro Ha yriy.

W KN~ O

. He was said not to have taken any decision yet.

. T'oBopwin, 4TO OH BCE €lle NPUHUMAET PEeIICHHE.

. OH ckazai, 4yTo oka He OyJeT MPUHUMATh HUKAKOTO PEIICHUS.
. 'oBopwmItn, 4TO OH eIIie He MPHHSIT HUKAKOTO PEIICHHS.

W N =

. They would like us to call on them.

. OHHU 00T 3aX0UTH K HaM.

. OHu 051 XOTCIH, 9TOOBI MBI 3aIIUTH K HUM.
. m HPaBHUTCA, KOI'la Mbl K HUM 3aXOJUM.

W N — 00

. He seemed to expect his orders to be obeyed.

. Kaaanocr,, OH OXKHAAJI, YTO €TI0 PACIIOPSIKCHUA 6yI[yT BBIIIOJITHCHBI.
. EMy ka3ajioce, 4T0 €ro pacropssKeHHsI BHIITOJHEHBI.

. Ka)KeTC}I, OH XKAOCT pacnopSDKeHHﬁ, 4TOOBI BBIOIHUATE HUX.

W N = ©

10. The subject is not likely to be raised during the talks.

1. MaoBeposTHO, 94TO 3TOT BOMPOC OyIeT MOIHAT Ha MIePEroBOpax.
2. He xoTenock Obl MOAHUMATH STOT BOMPOC HA MEPETOBOPAX.

3. Bpsia nu 3T0T BoIipoc ObLI MOAHST Ha NEPETOBOPax.

11. We expected him to report on the findings.

1. MuI Kaalu €ro, YTOOBI npeACTaBUTDb OTUCT O INOJYUCHHBIX JTdHHBIX.
2. M1 nmoJjiarajii, 4To €My NpeACTaBAT OTUCT O MMOJTYUYCHHBIX JaHHBIX.
3. Mu1 OXKHUIAAJIN, YTO OH NPCACTABUT OTUCT O MOJYUCHHBIX JaHHBIX.

12. He seemed to have guessed the riddle.
1. Kazanoce, OH oTrajain 3araiky.

2. Kazasioce, OH OTrajaer 3arajky.

3. Emy nokasanoch, 4TO OH OTrajiaJ 3arajiKy.

13. They are sure to agree to take part in this work.

1. Onu yBepeHsl, YTO UM HAJ0 NPUHATH yU4acTHE B 3TOH paboTe.
2. OHM HEPEMEHHO COTJIACATCS MPUHATH YYacTHE B 3TOH pabdoTe.
3. BeposiTHO, OHM COTJIACKIIMCh IPUHATH YyYacTHe B 3TOH padorte.

14. The proposal is reported to have been approved by the committee.

1. Coolurmmm 0 TOM, 4TO MPEIIOKEHNE JOIKHO OBITh MPUHATO KOMUTETOM.

2. Coo01matoT, 4yTo NpeAsIoKeHHE OyIeT MPUHATO KOMUTETOM.
3. Coo0maroT, 4To MpeaIokeHNe ObUTO TPUHATO KOMUTETOM.

15. I want my sister to do the shopping.

1. MBI ¢ cecTpoil X0AMIIH 32 OKYIIKaMHU.

2. 51 xouy, 4TOOBI cecTpa cjenaia MOKyImKH.

3. 51 xouy caenath NOKYIKH JUIsl MOEH CECTPBI.
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Bapuanr 2

1.
. Ka)KeTCH, OHHU BBIMI'PBIBAIOT MAaT4.

. m KaXXCETCs, UYTO OHH BBIUT'PBIBAIOT MaT4.
. Ka)KeTCH, OHHU BBIMI'PAJIA MATY.

W N = W N = O W N = O W N =N W N = W W N = N w N =

W N — O

They seem to be winning the match.

. We believe him to do this work best of all.

. MBI emy 0BEpsieM, OH BBITIOJTHHUT ATy pabOTy JydIlie BCEX.
. Mu1 roJjrara€M, 4TO OH BBITIOJITHUII 3TY pa60Ty JIy4dlie BCEX.
. MBI mojiaraem, 4To OH BBITIOJTHHUT ATy paOoTy Jydlie BCeX.

. He was thought to have been staying with his friends.
. [Ipeanonaranoce, 4TO OH TOCTUT y CBOUX JIPY3€il.

. OH 1yMall MOrOCTUTH Y CBOUX APY3€EH.

. [Ipeanonaranock, YTO OH OCTAHOBUTCS Y CBOUX JPY3€il.

. I'd like you to be offered a well-paid job.

. 51 ObI XOTEJ MPEIOKHUTH TeOE XOPOIIIO OIIAYNBACMYIO PaboTYy.

. 51 6B1 XOTEN, YTOOBI TEOE MPEITIOKUITH XOPOIIIO OTUTAYHBAEMYIO padoTYy.

. MHe HpaBUTCsI, 4TO ThI MPEIOKHII MHE XOPOIIIO OIJIAYHBAEMYIO paboTy.

. His arrival seems to cause his relatives a lot of troubles.

. EMy ka3zajiocs, 4T0 ero npues Ipu4uHUT POJCTBEHHUKAM MHOTO XJIOIOT.
. Ka)KeTC}I, CTo IpUue3a IPUIUHUT POACTBCHHUKAM MHOI'O XJIOIIOT.

. Ka)KeTCSI, cro HpI/Ie?,,Z[ HpI/I‘-II/IHI/IJI pOIICTBeHHI/IKaM MHOTI'O XJIOIIOT.

. Nobody noticed her leave the room.

. Huxto He 3aMCTHJI, KaK OHa BBIXOJMWJIa U3 KOMHATHEI.
. Ona yiuia U3 KOMHATBI HE3aMCTHO.

. Huxto He 3aMCTHJI, YTO OHA BABIIJIA M3 KOMHATHI.

. He was said to be traveling in the East.

. 'oBopuim, 4yTo OH nyTemecTByeT 1o BocToky.

. FOBOpI/IJ'II/I, YTO OH MHOTO ITyTCICCTBOBAJ 110 BOCTOKy.

. OH cka3zai, 4yTo OTHpaBiseTCs B MyTeniecTBre o BocToky.

. I would like you to let me finish the project myself.

. 51 OB1 XOT€CI, YTOOBI BEI 3aBCPUINIIN 3TOT IMPOCKT BMCCTO MCHA.

. 51 OBI XOTE cam 3aBEpPUIUTH ITOT MIPOECKT.

. 5] OB1 XOT€CI, YTOOBI BEI paspeuIniii MHE CaMOMY 3aBCPUIUTD OTOT

MIPOEKT.

9.
1.
2.
3.

The company is said to be losing a lot of money.
I'oBOpsAT, KOMIIaHUA OTEPSIET MHOTO JICHET.
["'oBopsT, KOMIIaHUS TEPSIET MHOTO JICHET.
Komnanus COO6H_II/IJIa, 4TO MOTCPsAIa MHOI'O JICHCT.

10. I expected my friend to meet me at the station.

1.
2.
3.

S oxupan, 4To Ipyr BCTPETUT MEHS HA BOK3aJe.
Kak 51 1 o:xuzan, Ipyr BCTpETUII MEHS Ha BOK3aJIE.
S BcTpeTni1 Jpyra Ha BOK3aJle.

11. She proved to be a very experienced accountant.

1.

Ona JOoKa3saja, 4YTO ABJISICTCA OYCHb OIIBITHBIM 6YXI‘aJIT€pOM.
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2. Panbiie oHa ObUIa OMIBITHBIM OYXTalITEPOM.

3. Oka3zanoch, OHa OUEHb OMBITHBIN OyXxranrep.

12. 1 don't want you to be persuaded to give up the job.

1. 51 He xouy, yTOOBI THI YOEKAaJ MEHS 0TKA3aThCs OT TOM paboTHI.
2. 51 He xouy yOexaath TeOsl 0TKa3aThCsl OT ATOU PabOTHI.

3. 51 He xouy, yTOOBI Te0s1 YOI 0TKA3aThCsl OT 3TOM paboTHI.

13. She seems to know the subject inside out.

1. Ei1 kaxxeTcsi, 4TO OHA 3HAET ATOT MPEAMET JOCKOHAJIBHO.
2. KaxeTcs, oHa 3HAET 3TOT MPEAMET IOCKOHAIBHO.

3. Kaxercsi, oHa 3HaJjia 3TOT MPEAMET JJOCKOHAJIBHO.

14. I'd like you to conclude the contract in the near future.

1. MHe HpaBUTCS KOHTPAKT, HAJ0 3aKJIFOUUTh €T0 B OJKanIieM OyIyIieM.
2. 51 6B1 X0TeN, 9TOOBI BBl 3aKTFOYMIIM KOHTPAKT B OJIMKaHIIIEM OyayIeM.
3. 51 GBI XOTEN 3aKITIOYUTH C BAMU KOHTPAKT B OJIMKAKIIIEM OyIyIem.

15. This writer is said to be almost unknown to the general public.

1. FOBOpHT, OTOT MMUCATECJIb ITOYTHU HEU3BECCTCH HIHpOKOﬁ Hy6J'II/IKe.

2. DTOT mucaTeah TOBOPUT, YTO OH MOYTH HEU3BECTEH IIMPOKOW MyOIHKeE.
3. Ilucaremro CKasalii, 4TO IHUpOKasd ny6nm<a €TI0 HC 3HACT.

Kiou:
3aganue Bapuanrt Bapuant
Ne 1 Ne 2
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Tect 9 (1l cemectp, I13 Ne 16)
K nog4epkHyTOM rpaMMaTH4YecKOi KOHCTPYKIHH NOA0ePHTE COOTBETCTBYIOIIUI PYCCKUI
nepeBos.

. On coming home, I wrote down everything | had seen.
. IPUXOUTD,

pHUas,

. IPUXOAALIN;

. IIpUILEI.

. Our meeting him there was a pleasant surprise.

. BCTPEYasiCh,

. BCTpCTI/IB;

. BCTpeua,

WNPNAWNE P
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. BCTpEYaIOIIHM.

. He didn't feel like discussing anything serious that night.
. 00Ccy X aronui;,

o0CyXIaTh,

. 00cyxnas;

. 00cynuB.

. We are interested in opening a new market in this region.
. OTKPBIBAIOLLUICS;

. OTKPBITHI;

. OTKPBITHE,

. OTKPBIBILIAKCS.

. | stopped greeting him, because we had quarreled.
. 9TOOBI TIO30POBATHCS,

. 3I0pPOBAsICh;

. IO3J0PpOBaBUINCh,

. 3I0POBATHCS.

. I don't like being interfered with.

. TIOMe1nal;

Mellas;

. MEIIIaTh;

. MHE€ MCIIAKOT.

. Instead of phoning his friend, he went to see him.
. 3BOHSIIIHI;

. TIO3BOHUTH;

. IO3BBOHUB,

. IIO3BOHMUII.

. He is looking forward to starting work.

. HAUMHATOIIIIH;

. HaUuHa,

. Ha4aJo,

. IOpa HAYUHAThb.

. Swimming is preferable to playing tennis.
. TU1aBaIoOIINH,

. IJTaBaHUC,

. IJ1aBas,

. IIOIIJIaBaB.

10. She praised herself for having come.

1. HEOOXOIUMO TIPUITH;

2. nmpuiia;

3. IpuzeT;

4. npuxons.

11. He felt irritation at being disturbed.

1. 00eCIOKOCHHBII;

2. ero 1mo0eCIoOKOMIIN;

3. 0eCIIOKOSCh;

4. oH TOOECTIOKOMIL.

12. I regret not having taken your advice.

1. HE BOCIIOIB3YIOCH;

2. He BOCIIOJIb30BABIIHCE;

3. yTOOBI BOCHOIL30BATLCH,

4. HEe BOCIIOJIB30BAJICS.

13. You begin learning a language by listening to the new sounds.
1. caymas;

2. IOCJIylIaB;

3. CHyIIAOIINIA;



4.

YTOOBI CIIYIIATh.

14. He couldn't face being talked about.

1.
2.
3.
4.

TOBOPUTb;
IIOTOBOPUII,

0 HEM T'OBOPUJIN;
pasroBapuBas.

15. I am sure of having read this magazine.

1

2.
3.
4.

. UUTAall,

MIPOYHNTAIO;
MHEC 4YMTaJIu,
HAJI0 TIPOYUTATH.

Karou:

1

2 3 4 5 6 7
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Tect 10 (Il cemectp, I13 Ne 17)

K

NOAYEPKHYTOH TPAMMATHYECKOI KOHCTPYKIHUH NOAOEePUTE COOTBETCTBYIOIIUI Py CCKUI

nepeBos.

. Show me the list of experts working out this program.

. pa3paboTanuy,

. pazpaboras;

. pa3pabaThIBAIOIINX;

. pazpabaThiBasi.

. Having spent all her money she couldn't afford to take a taxi.

TpaTs;

. TpaTI/ITL;

. HOTpa‘—IeHHI)Ie;

. HIOTPATHB.

. The e-mail sent on Monday didn't reach them.
. IIOCJIaHHAasA,

. OTOCJIAJIH;

. KOTOPpYIO HA0 OTOCJIATh,

. OTOCJIaB.

. He was having fun playing a computer game.

. ATPAIOIINH;

urpa;
urpas,

. [IOUT'pas.

. Reading a book I got involved and forgot about my problems.
. 4TOOBI TPOYUTATD;

. [IpOYHTAaB;

. yuras,

. YTCHHUC.

. The goods being advertised are not of high quality.
. peKIIaMupys;

. pEKIIaMUpPOBATh;

. pEKIIaMUpYyEMBIE;

. KOTOpbIe HEOOXOAMMO PEKIAMUPOBATh.

. We sent the catalogues to the address indicated.

. YKa3as;

. YKa3aHHBIN;

. KOTOPBIM HAJ0 YKa3aTh;

. yKasai.
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8. Having collected the information required, we sent them a fax.
1.cobpas;

2.cobupasi;

3.cobpanHas;

4.He00X0IMMO COOpaTh.

9. Looking through the magazine, | found several interesting articles.
1. 4TOOBI TOCMOTPETH;

2. MpoCcMaTpUBAIOIINIA;

3. IPOCMOTpPETb;

4. mpocMatpuBasl.

10. Being late for the talks, they left before the party was over.

1. ono3naBiue;

2. OIO3aHUE;

3. oma3gnIBas;

4., omto31aTh.

11. I've spent all my money buying presents.

1. mokynarouui;,

2. IoKymas;

3. KyIIUTB;

4. KyUBIIHM.

12. Having concluded the contract the representative of the firm left Moscow.
1. 3aKIII0YUB;

2. 3aKJro4as;

3. 4TOOBI 3aKIIOYHUTE,

4. 3aKIIOYCHHBIN.

13. The letter being typed by the secretary must be sent off as soon as it is ready.
1. Hari€4yaTaHHOC,

2. KOTOpOE MeyvaTaercs,

3. HarleyaTas;

4. meyaTaromu.

14. He was looking through the mail received the day before.

1. mosyum;

2. IOJy4UB;

3. monmy4yeHHas;

4. KOTOPYIO Ha/10 MOIYYUTh.

15. The man playing tennis over there is a first-class athlete.

1. urpas;
2. Urpars;
3. Urparoui;
4. urpa.
Kirou:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15
3 4 1 3 3 3 2 1 4 3 2 1 2 3 3
3AJAHUA HA YCTAHOBJIEHHUE OHINBOK
TEST1
Haiinnre ommOky B mnpemioxenusax. Kaxnoe npennoxenue coaep:xkutr toabko OJHY
OlIUOKY.

1. He thinks she is beautiful, but | don't agree with her.

2. | advise you check all your exam answers before you hand your paper in.
3. I'd like knowing where you are.

4. The light didn't work because anyone had taken the bulb.

5. The tourist have asked a passer-by how far the post office was.
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6. A small boy often stands outside the bicycle shop and gaze at the wonderful machines in the
window.

7. Are you always go to bed without getting undressed?

8. Think how wonderful that will being when you have tamed me!

9. What will you be doing this time last year?

10. He said them that he was going to give up smoking.

11. Ice-cream was known five hundreds years ago.

12. Men have no most time to understand anything.

13. The Little Prince lived along on a tiny planet no larger than a house.

14. The ancient Hindus believed that the Earth was a bow! hold up by elephants.
15. American black bears appear in a variety of colour despite their name.

TEST 2
Haiinnre ommOky B mnpemioxenusax. Kaxnoe mnpeanoxkenue comepkur Toiabko OJHY
OlIUOKY.
1. How dare you talk to me jag that?
2. | used eating a lot of chocolates, but now I'm on a diet.
3. John asked me if | know where she lived.
4. Kate felt very hot and sticky so she had had shower, and then she felt clean.
5. It was such a cold day that the sea frozen.
6. She looked as if she had seen a ghosts.
7. Everyone wonder if that is your crocodile.
8. Every people say you should run down a hill if you 're chased by a bear.
9. Astronomers believe and point out that stars, like our sun, made up of gases.

10. But there is not shop anywhere where one can buy friendship.
11. Some people think that young players shouldn't he allowed to become professionals until the
age of 17 or 18 at last.
12. They say what the best thing to do when you meet a bear is to run.
13. In the beginning of the day I don't know quite where I'm going to sleep at night.
14. More than fifteen thousand ships passes through the canal each year.
15. In 776 BC the first Olympic games were held at the foot of the Mount Olympus to honour the
Greeks' chief God, Zeus.

TEST 3
Haiinure ommdky B mnpenioxenusix. Kaxnoe npensnoxkenue copep:kut Ttoiabko OJHY
ommoKy.
1. Hardly had he got home when the phone rang.
2. Jake has hidden Angela's Christmas present in the wardrobe and doesn't want his sister look
there.
3. He felt better later because he had rested since lunch times.
4. You couldn't have seen me in Rome because | was staying in the country since June to August
last year.
5. Read the material as slow as you must to understand what it says.
6. I don't know why I'm laughing. I've never been 30 frightened in whole my life.
7. In the heavens, the stars seem stay in a fixed place among other stars in the sky.
8. Near the town where Antoine spent his school holidays was a large airfield, and he never tired to
going there to watch the planes.
9. It is hard for us to realise now that when great-grandmother was a little girl there were no so.
things as light bulbs.
10. If you ask your mother for one fried egg for breakfast and she gives you two fried eggs and you
eat both them. Who is better in arithmetic, you or your mother?
11. Having good time and enjoying yourself, looking for happiness in life is very important to
American people.
12. In the America there are tennis” schools which accept children from a3 young as nine.
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13. Black bears are the smallest of all American bears, ranged in length from five to, six feet.

14. If a disease is infection, it means that it can be spread person to person, especially in the air.
15.1 don't really want to play football on Sunday. But since there is no one else taking my place, |
can't really get out of it.

TEST 4
Hajigute ommdOky B mnpemitoxkenusix. Kaxaoe mnpensioxkenue cogep:xkut Toiabko OJHY
omuoKy.
1. It is two week now since | wrote to you.
2. Which of the two articles was the more difficult to you to read?
3. Tennis is one of the sport where youngsters can play against their elders with more than a change
of success.
4. Winners were greatly honoured by having olive wreaths placing on their heads and having poems
sung about their deeds.
5. This plan was expected to eliminated the long queues at many service stations.
6. In 1895, Alfred Nobel created a fund to be used to awarding prizes to people who had made
worthwhile contributions to mankind.
7. Mars had thought of as the planet with the man-made canals, supposedly discovered by an Italian
astronomer Schiaparelli, in 1877.
8. A recent investigation by scientists at U.S. Geological Survey shows that strange animal
behaviour might have helped predict future earthquakes.
9. Dave said that he would borrow me his new walkman if | wanted to use it at my lesson.
10. The United States is too large; the people and their lifestyles are too different. It may impossible
to describe the average American.
11. If you want to know if it will rain today, turn on the radio or TV and listen the weather forecast.
12. If the economy of country suddenly improves, there may be many reasons or factors which have
caused the change.
13. The earliest settlers came to the North American continent to establish colonies which was free
from the controls that existed in European societies.
14. Americans believe that individuals must learn to rely to themselves or risk losing freedom.
15. After you'll have finished asking the questions, ask each person whether there were any
questions which that person felt should not be asked and why.

OBPA3IbI TEKCTOB JJIsA YUTEHUA U ITIEPEBOJIA
Pa3zpnen 1. UHOoCTpaHHBIN SI3BIK JJ151 OOIIMX M AKAaIeMHYECKHUX LeJIeil.

IIpouuTaiiTe NpeAI0KeHHBbIH TEKCT U BbIOEPHUTE €IMHCTBEHHO NPABUJILHBIN 0TBET B KAKIOM
3aJJaHUU.

Teker 1

There are about ninety Universities in Great Britain, the biggest one being London
University, and the oldest ones Oxford and Cambridge. Oxford was founded in the 12th century as
an aristocratic University
and retains its aristocratic character to the present day: the cost of studies is comparatively high.
Students have to pay for using libraries and laboratories, as well as for taking examinations.
Oxford's organization is very complicated. In fact, the University is a collection of 35 Colleges: two
for women only, the rest taking both men and women. Each college is a world of its own which
gives its students a specialized training in arts, law, medicine and science. The largest college has
over 500 students; the smallest college has 100 students.

The University is an administrative centre which arranges lectures for students of the
colleges, holds examinations and gives degrees. The tutorial system of education used both in
Oxford and Cambridge is one of the ways in which Oxbridge differs from other English
Universities. Every student has a tutor in charge of planning his work and discussing its results with
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the student; the student’s duty is to regularly see his tutor and submit papers and essays. The tutorial
system of education brings the student into personal contact with his tutor, the latter trying to
influence the social and political life of the student.

The academic year in England has three terms; each term lasts from eight to ten weeks.
Terminal examinations take place at the end of autumn, spring and summer terms. Final
examinations take place at the end of the course of studies. If a student fails in an examination, he
may be allowed to take the exam again, only two re-examinations being usually allowed.

. Oxford University is...

. the biggest in Great Britain;

. as old as Cambridge;

. based on the principles of democracy.

. The system of education in Oxbridge is...

unique;

. just the same as in other British universities;

. formed on the model of European continental universities
. If a student fails in an examination...

. he is allowed to take as many re-examinations as he likes;
. No re-examinations are allowed;

. only two re-examinations are allowed.

. A tutor helps his student...

. to pay for his studies;

. to plan his work;

. to choose the necessary kind of sport to go in for.

. Every academic year students take exams...

once;

. twice;

. three times.

Koarou:

1 2 3

o
ol

2 1 3 2 3

Teker 2

Each college at Oxford has several clubs of its own. Most of the students belong to one or
more clubs. There is a debating club in every college as well as athletic and football clubs, and so
on. At the clubs the students may read a book, a newspaper or play billiards with a friend. There are
many University clubs which bring together students who are interested in literature, art, music,
drama, traveling.

There is hardly any form of sport in which students do not engage. Of all the sports, rowing
plays a leading role. Then comes cricket, a national English game, and then football. The University
Boat-Race is the oldest of the sporting competitions between such old British universities as Oxford
and Cambridge. The most interesting of the rowing races at the two universities are bumping races.
They take place two times a year. These strange races were invented at Oxford and Cambridge. The
rivers are not wide there, they are too narrow for boats to race side by side, and so somebody
thought of a bumping race. No prizes are won in such races, but the winners are given the oars with
which they rowed. Their names are written on each oar in gold letters.

The most interesting time to visit Cambridge is during May Week. This is neither in May
nor a week. For some reasons which nobody remembers, May Week is the name given to the first
two weeks in June, the very end of the University year. May Week denotes not a particular period
of time but the general atmosphere of relaxation at the end of the year's work.

1. At Oxford University ...

1. a student can be a member of different clubs;
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2. a student can be a member of just one club;

3. to become a member of a club a student must be good at debating.

2. The most popular sport at Oxford University is ... .

1. football;

2. rowing;

3. cricket.

3. Bumping races were invented because ...

1. it was possible for boats to race side by side;

2. the width of the river was quite enough for such races;

3. it was the most exciting kind of races.

4. The winners are given ...

1. gold oars;

2. new oars;

3. oars with their names engraved in gold.

5. May Week is ...

1. a fortnight in June;

2. aweek in May;

3. aweek in June.

Korou:
1 2 3 4 5
1 2 2 3 1

Teker 3

For company and conversation the English go to the «puby. In the cafes you can have only
coffee, tea and «soft» drinks. You go to a cafe for a meal or for a quick cup of tea, but not to sit and
watch the world go by. When you want to rest after a day's work, you go to the public house.

Most pubs have a piano and on Saturday night the customers often sit round it and sing. The people
who want to sing ask one of the customers to play the piano. They buy drinks for the pianist, that is
the custom.

The one who plays has free drinks as long as he plays. When he stops he becomes an
ordinary customer again and must pay for his own beer. The pub is the place where you meet
people. You get to know other «regularsy», you buy drinks for them and they buy drinks for you, and
you talk. You talk about the weather or how the English cricket players are doing in the march
against Australia, about football or Parliament. But the regulars who meet there almost every night
for years never go into each other's homes.

On Saturday people usually stay in the pub till closing time. In England the opening hours
are fixed by law. Pubs open at ten in the morning and close at two o'clock. Then they open again at
six and stay open until ten-thirty. At Easter, or Christmas, or the New Year, the landlord may ask
the authorities to keep open longer.

. Pubs differ from cafes by ...

. better meal and drinks;

. cozy and friendly atmosphere;

. lower prices.

. In most pubs ... plays the piano.
. the landlord;

. a fee-paid pianist;

. one of the customers.

. As long as the pianist plays ...

. he doesn't have any drinks;

. the customers buy him drinks;

. he pays for his drinks himself.

. The regulars of the pubs ...

. never invite each other to their places;

P AR ONPFPWOWWNENWDNPEPPRE
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. meet both at their homes and in the pubs;
. play cricket together.

. Pubs are...

. open at weekends only;

. open all day long;

. closed from 2 to 6 p.m.

WNF,OTWN
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Tekcer 4

Most people spend a third of their lives at work and spend more time with their work
colleagues than with their families or friends. So it is important that people enjoy their work as
much as possible: and enjoying work means choosing the right career in the first place.

People in Britain can start work at the age of sixteen, though many people stay at school
after this age. For all people, as they approach the end of their school lives the big question is —
what are they going to do? Most young people have several choices open to them when they leave
school. Here are some of them. They can leave school at the age of sixteen and take a low-paid job,
often a manual one such as working in a shop or a factory. They can leave school at sixteen, take a
job but spend one day a week at a College of Further Education learning more about the theory and
practice of their work. Many people who are learning a practical skill — for example, car mechanics,
caterers, hairdressers or typists — do this. At the end of their training, they get a qualification, which
gives them a better chance of promotion and higher wages. At the same time they have gained
practical experience in their job, because they have been working while training.

Many people stay at school to take A (advanced) level G.C.E. (general certificate of
education) examinations. This means working very hard and earning no money for two or three
more years. However, with A-levels, a student has more choices open to him. If he goes to a
Technical College, he can get a qualification in a practical skill such as engineering, art and design,
secretarial work, business studies and childcare. He can go to a College of Education and train to be
a teacher. These training courses take from two to seven years. If a student has very good results in
his A-levels, he can go to university and get a degree in a subject like Languages, Math,
Philosophy, Literature or Science. This normally takes three years. However, after such an
academic course, many students still have no practical skill for doing a job.

. To take GCE exams you must...

. have a well-paid job

. stay at school for some more years

. attend classes once a week

. A university graduate gains...

. a lot of practical experience

. good “A” level results

. a degree

. Most 16 year-olds ...

. are offered a variety of opportunities

. get qualification in some practical skill
. take further education outside school

. While attending a College of Further Education you ...
. get promotion and higher wages

. study for an “A” level GCE exam

. combine training and work

. Getting a university degree takes ...
. from two to seven years

P AN WNDEFEPEBROWONPEFPOWWNDNENOWONREP -
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2. a third of your life
3. three years

Korou:
1 2 3 4 5
2 3 1 3 3
Texer 5

Niagara Falls, one of the most famous North American natural wonders, has long been a
popular tourist destination. Tourists today flock to see the two falls that actually comprise Niagara
Falls: the 53-meter high Horseshoe Falls on the Canadian side of the Niagara River and the 55-
meter high American Falls on the US side of the river. Most visitors come between April and
October, and it is quite a popular activity to take a steamer out on to the river and right up to the
base of the falls for a close-up view. It is also possible to get a spectacular view of the falls from the
strategic locations along the Niagara River such as Prospect Point or Table Rock, or from one of the
four observation towers, which have heights up to 500 feet.

Tourists have been visiting Niagara Falls in large numbers since the 1800s. Because of
concern that the large number of tourists would destroy the natural beauty of this scenic wonder, the
State of New York in 1885 created Niagara Falls Park in order to protect the land surrounding
American Falls. A year later Canada created Queen Victoria Park on the Canadian side of the
Niagara, around Horseshoe Falls.

Niagara Falls, spectacular and beautiful, has always been especially popular with two kinds
of visitors: thrill-seekers and honeymooners. In 1859, Frenchman Jean Francois Gravelet, known as
“the great Blond”, became the first person to cross the falls on a tightrope. In 1901, a schoolteacher,
Mrs. Annie Edison Taylor, became the first person to go over the falls in a barrel.

Niagara is an Indian word, which means “roaring waters”. Indeed the roar of the falling
water can be heard at a distance of 25 kilometers. A mass of water is falling over a cliff 90 feet high
(27 meters) with a terrible noise. Niagara has very great power. It can move bid rocks and throw
them into the waters. Niagara Falls is beautiful and all the time changing. Many great writers tried
to describe it.

The Niagara River gives electric power too. More than a million horse power is produced
now at Niagara for local use and is sent to cities and towns.

. Niagara Falls Park was created ...

. to protect the area around Niagara Falls

. to show off the natural beauty of Niagara Falls

. to encourage tourists to visit Niagara Falls

. Tourists prefer to visit Niagara Falls ...

. in winter holiday time

. In warmer season

. all the year round

. The most popular way to see the falls from a short distance is to use ...
. a barrel

a boat

. a tightrope

. Niagara Falls ...

. 1s one of the most famous South American natural wonders
. is formed by two rivers

. belongs to two countries

Kiaou:

1 2 3

o
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71



Teker 6

The club is an especially British institution. There are school clubs and college clubs,
political clubs and cultural clubs, town clubs and country clubs. There are sport clubs of all sorts
including yacht clubs and driving clubs. There is even the Pony Club with more than 70,000
members. There are numerous Shakespeare clubs and more than 800 “official” music clubs and
societies belonging to the National Federation of Music Societies.

The earliest English club is known to be Le Court de Bone Compagnie. In flourished in the
16th century and was likely to be a dining club. With the rise of coffee-houses in the middle of the
17th century clubs seemed to acquire more or less settled homes and they began to take a distinctive
character. We believe it to be usual for the landlord of a coffee-house to rely for his profit on the
food and drink consumed by the members. The presence of notable men was desirable. It was at this
period that the term “club” in its modern sense first came into common use.

In the 18th century the number and variety of clubs increased very rapidly. Important and
influential were the political clubs. But the literary, artistic and social associations were the most
characteristic of the period. In the 19th century clubs in general began to acquire permanent
headquarters often in the form of imposing houses specially built for them by well-known
architects. Clubs for different professions and interests became usual. One of the most famous clubs
of London is The Other Club. It was founded in 1911 by Winston Churchill. Limited to fifty, the list
of membership includes members of the Commons and the Lords and other prominent people.
Members of the club gather for dinner once a month. The club was given the name of The Other
Club because it aims always to hear the other man’s point of view.

The Other Club is rich in traditions, many of them were introduced by Winston Churchill.
For example, whenever there were only thirteen members of the club at dinner, a large wooden
black cat was placed near him at the table with a napkin tied around its neck. The black cat was
named Kaspar. It was designed and carved from a piece of plane tree.

. Kaspar ...

. was Winston Churchill’s cat

. never enjoyed club dinners

. was always present at the dinner table
. Numerous clubs appeared in ...
. the seventeenth century

. the eighteenth century

. the nineteenth century

. The Other Club welcomes ...

. common people

. members of every social class

. political and social elite

. The first English club was ...
.adining club

.adriving club

.a diving club

. The Other Club has ...

. 13 members

. 30 members

. 50 members
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Teker 7
Whoever comes to London is eager to see the Tower of London, the scene of nearly 900
years of England’s history.
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This fortress was founded by William the Conqueror in 1078 to dominate and defend the
city of London. Each monarch left some kind of personal mark on it. For many centuries the Tower
has been a fortress, a palace, a prison and a mint. The grey stones of the Tower could tell terrible
stories of violence and injustice. Many sad and cruel events took place within the walls of the
Tower. It was here that Thomas More, the great humanist, was falsely accused and executed.
Among famous prisoners executed at the Tower were Henry VIII’s wives Ann Boleyn and
Catherine Howard. When Queen Elizabeth | was a princess, she was sent to the Tower by Mary
Tudor and kept prisoner for some time. After she came to the throne, Queen Elizabeth I,
remembering her imprisonment in the Tower, rejected it as a royal residence.

Today the Tower is simply Britain’s most famous and most visited museum. It is not
surprising that the place now attracts thousands of visitors, who line up for hours to see the ancient
armour and weapons and the Crown Jewels on display, and have their pictures taken with the
Yeomen Warders, the guards of the Tower, popularly called “beefeaters”. There are two letters,
E.R. on the front of their tunics. They stand for the Queen’s name Elizabeth Regina. The uniform is
as it used to be in Tudor times. Their everyday uniform is black and red, but on state occasions they
wear a ceremonial dress: fine red state uniforms with the golden and black stripes and the wide lace
collar, which were in fashion in the 16th century. Every night at 10 p.m. the Ceremony of the Keys
or locking up the Tower for the night takes place. It goes back to the Middle Ages. After the
ceremony everyone who approaches the gate must give the password or turn away.

The large, black ravens have a long association with the Tower. It is believed that if they
ever disappear England will fall, and that illfortune will happen to anyone who harms them. That’s
why they are very well cared for. The birds with clipped wings are fed twice a day. They are under
the special care of the Raven Master and they get an allowance from the government.

. At present the Tower of London is ...

. aroyal residence

. the home of the British national treasures

. a state prison

. The Tower ravens ...

. harm everyone who approaches them

. are not financially supported by the government

. are the constant inhabitants of the Tower

. It isin the Tower of London that Queen Elizabeth I ...
. refused to live

. was crowned

. was executed

. Beefeaters’ ...

. take care of the ravens

. eat lots of beef

. wear traditional medieval clothes

. Among high rank prisoners of the Tower of London was ...
. Mary Tudor

. Henry V1II

. Catherine Howard

WNNPFPUWNWNEPAWONPFPWWOWNEPENWDNDPREPPE
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Teker 8

European place-names appeared in America beginning with the 16" century, when
Europeans came to inhabit the New World. The names were brought by the new inhabitants, who
moved from the east coast to the west, as more and more people arrived from Europe. Some of the
names that appeared on the map at that time were those of English and French kings and queens.

Many place-names were given to honor famous people, living and dead. Some names are taken
73



from history and literature. There are names taken from geology, others that are connected with
important events in the life of the people. Here and there, we find a name that was given simply as a
joke, but for some reason was never changed.

The first people to arrive in America from Holland built a town that they named New
Amsterdam, in honor of the capital of their country in Europe. But forty years later, in 1626, when
Holland was at war with England, an English fleet under the command of the Duke of York
appeared before New Amsterdam. The town had no army; the English occupied the town and
renamed it New York. And this, as we know, is the name that has remained to this day.

The first people who came to America did not try to invent new names for the settlements
and towns they built, but often gave the new place the same name as the place they had come from.
Along the east coast of the United States, we find such English names as Plymouth, Cambridge,
London, Boston. English names often appear with the word «new» as a prefix: New England, New
York, New Britain.

1. New York was named after ...

1. the commander of the English army;

2. a European capital;

3. a Dutch ship.

2. Many place-names were given by ...

1. English and French kings and queens;

2. famous people;

3. first settlers.

3. In the 17th century England was at war with ...

1. the USA;

2. France;

3. Holland.

4. For their settlements Europeans ...

1. invented new names;

2. gave the names of the places they had come from;

3. used Indian names.

5. New Amsterdam was occupied by the English because ...

1. the Dutch lost their fleet;

2. the town was defenseless;

3. they wanted to rename the town.

Kirou:
1 2 3 4 5
1 3 3 2 2

Texkcr 9

Many changes are taking place in «food styles» in the United States. The United States is
famous for its solid and unchanging diet of meat and potatoes. There are various ethnic food, health
food, fast food and traditional home-cooked meal in this country.

There are many ethnic restaurants and supermarkets in the United States because it is a
country of immigrants. Any large American city is filled with restaurants serving international
cooking. Many cities even have ethnic sections: Chinatown, Little Italy or Germantown. With this
ethnic choice, people can enjoy food from all over the world. This is very good for those who come
to the United States to travel or to work because they usually can find their native food there. There
are also regions in the country which are well known for certain food because of the people who
live there. For example, Southern California has many Mexican restaurants, and Louisiana has
strong Creole traditions in food. (Creole is a mixture of French, African, and Caribbean Island
food).

Health food became more popular when people began to think seriously about their physical
well-being. Health food is fresh and natural. It does not contain chemicals. There are many fast-
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food restaurants all over the country. People usually have a short lunch break, and in fast food
restaurants they can have lunch quickly. The food is always cheap there. Some examples are burger,
pizza and McDonald places. American's attitude to food is changing too. The traditional big
breakfast and dinner at 6 p.m. are losing popularity. People understand the social importance of
food. Dinner with family or friends is becoming a very special way of enjoying and sharing.

1. If you are short of time you can have your lunchin ...

1. fast food restaurants;

2. supermarkets;

3. ethnic restaurants.

2. The most common food for Americans was ...

1. vegetables and fruits;

2. meat and potatoes;

3. sausage and noodles.

3. Some regions in the country are well-known for ...

1. certain customs and traditions;

2. the people who live there;

3. certain food.

4. Ethnic food is popular because ...

1. a lot of immigrants live in the USA;

2. it is healthy;

3. itis delicious.

5. Dinner with family or friends ...

1. is a waste of time;

2. is becoming socially important;

3. takes place once a month.

Korou:
1 2 3 4 5
1 2 3 1 2

Tekcr 10

Although modern football began in England in the nineteenth century, the English didn't
invent football: they simply gave it rules. Human beings have always liked kicking round objects.
Two and a half thousand years ago the Chinese played a game called Tsu-Chu, which means 'to
kick a ball made of leather with the feet'.

A Roman stone carving from Yugoslavia, from about the year 200 AD, shows a man
holding a type of football and the Greeks are known to have played a game called episkyros.
Although the details are unknown, it is certain that these games were all played by two teams. There
are records of football being played in the twelfth century on the streets of London. King Edward |1
banned it in 1314, saying, «There is a great noise in the city caused by hustling over large ballsy.
Later kings also banned the game without much success. By the sixteenth century it had become
very rough (dangerous). Most games were played in villages with as many as 500 people in each
team. They played from midday until sunset.

By the nineteenth century only rich private schools were playing football. Each had its own
set of rules which made games between schools impossible. In 1862 a set of ten rules were written
down — five of these are in use today. The first competition cup, the Football Association Cup, was
started in 1872. League football began in 1888 and teams formed all over England, involving
everyone, not just the rich. By 1900 English sailors had taken the game to other countries. In 1930
the first World Cup match was played: it was won by Uruguay. (England didn't enter until 1950).
Now the World Cup is the focus of football. The final match is watched on TV by almost half of the
world's population. Football is certainly the world's most popular sport.

1. In the 18th century school teams couldn't compete because ...

1. the game was too dangerous;
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. there were too many people in each team;
. each school had its own set of rules.

. The English ...

. played Tsu-Chu;

. took the football game to other countries;
. invented football.

. King Edward 11 ...

. hated noise;

. liked kicking round objects;

. wrote down a set of football rules.

. British team ...

. won the first World Cup match;

lost it;

. didn't take part in it.

. Episkyros is ...

. a participant sport;

. a team game;

. a Greek handball.

Karou:

1 2 3 4 5

3 2 1 3 2
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Paspnen 2. MHOCTpaHHBIN A3BIK /151 NPO(PECCHOHANBHBIX LeJei
A Pattern of Management Action

“One surprising difficulty” we encounter is convincing managers who are leaders that they
learned this ability. It is also a problem of convincing those who have some natural abilities that
these can be “leveraged” by learning an orderly process for managing.

Managers must determine what they want people to do. They must learn how to develop
clear, precise mental images of exactly what action they would like to have taken. And they must
learn how to duplicate these images in the minds of others. In management terminology, this is
called planning.

Planning is the first element of a concept called “A Pattern of Management Action”.

This pattern of action is similar to the routine that a doctor follows when diagnosing an
illness, or to the procedure that an engineer follows, when designing a process. A manager also
should have a pattern he can follow in approaching the job.

The pattern itself is the result of asking experienced, successful managers — over a period of
a quarter of a century — what they considered to be the most valuable advice they could give
successors. Significantly, there’s growing appreciation on the part of those who have adopted a
management pattern that it is a way to diagnose any problem at any time.

Seven steps are involved in the AMA pattern.

Step 1. Plans. It is said that planning is the first function of a manager. Before other
managerial functions can be undertaken, an organization’s objectives — and the means for achieving
these — must first be determined. Planning, therefore, begins with the objectives, which are the goals
an organization must achieve if it is to exist.

Step 2. Organization Clarification. It closely follows Step 1. The manager must make sure
that other people clearly understand their functions, the authority that goes with those functions, and
their relationships with others. Plans are, of course, worthless in a vacuum. This is why good
communication is so important. Ideally, every employee should know the plans of his or her
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company and understand the particular contribution he or she is supposed to make toward their
attainment.

Step 3. Standards of Performance. This step requires that performance standards be
established and communicated (through the written or spoken word — preferably both), so that every
employee clearly understands what constitutes a job well done. Otherwise, Steps 1 and 2 could be
performed ineffectually.

Ideally, every person would know — even at the end of each day — whether his performance
was more or less than what was expected. This way, even though his supervisor might not become
immediately aware of his superior performance, the employee would at least have the satisfaction of
knowing that his work exceeded standards.

Step 4. Progress review. This step reinforces Step 3. At this point, the manager analyzes the
performance of his organization in light of objectives. Having a pattern of management action
ensures that such a review will take place of regular intervals rather than at times of failure. This is
important because a discussion between the manager and a subordinate in the midst of a crisis is too
likely to be the subject to the emotions of the moment.

Step 5. Action to be taken. It is usually regarded as the last of the elements of managerial
control, which many consider the essence of management. Having set the functions of jobs, having
established the results to be secured when jobs are well done, and having evaluated how well
employees are doing in comparison to standards, the manager now has the information he needs to
take action to improve performance. Step 2 through Step 5 are related to the first step because the
purpose of managerial control is to ensure that organizational events unfold according to plans.

Step 6. Sources of Action. This step is related to delegation. Having determined what action
is requires as a result of the foregoing analysis, the manager next decides the best source from
which to secure it. Generally, there are at least four sources of action: the supervisor involved, an
outside source that can be brought in, and lastly an outside source (a consultant, for example), that
must be gone to (such as a training program or a company that sells supplies that may be needed).

Step 7. Schedule for Action. It underscores the importance of planning. Time is not always
easily come by: it must be made available.

When the manager realizes that circumstances call for the assistance of other employees, for
example, he must arrange such help in advance so as to lessen the disruption of schedules.

Managing People

If the small business entrepreneur is going to have a growing and successful business, that
person must understand how to manage one of the businesses most important recourses people.

The main objective of the personnel function is to recruit and maintain an efficient work
force. This calls for the effective management of people, ensuring a good relationship between
people and fostering opportunities for individual development.

The finding and keeping employees is not easy.

A small business owner should aim to hire those individuals who are best qualified to fill the
job requirements. The education, experience and personality of each candidate must be carefully
considered. The selection of effective personnel is essential if a business is to grow and prosper.
Before selecting an employee, the following points need to be considered:

- A description of a job to be fulfilled.

- Asource of applicants.

- A basis for selecting the best candidate.

- Atraining program for the individual after hiring.

Position description has two parts. The first is a job description, which includes the main
tasks and responsibilities of the position. The second part is called the job specification. This part
defines the education, work experience, skills, and abilities the individual must have in order to
perform the job effectively.

Sources of employees. It is the better to seek out applicants for employment rather than wait
for them to come to your business. Recruiting is the practice of actively seeking workers rather than
waiting for them to come to you. A number of sources of possible workers are:

- Supplies are good source of possible applicants.
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- Private and public employment agencies, usually for a fee, can help find the right

applicant.

- High schools, vocational and technical schools, business schools, and colleges offer

assistance to employers.

- “Help Wanted” advertisements for applicants in the classified section of newspapers are

beneficial, but they must be specific about the job requirements.

- Additional sources of personnel include radio and television announcements, and

referrals from your employees, your friends, business associates, and customers.

The application form. Application forms should fit the needs of the company and conform
to the law. Their purpose is to furnish the personnel manager with enough information about
applicants so that a judgment as to their qualifications for a job can be made. Only questions
referring to a person’s ability to perform a job are permissible.

The employment interview. Before conducting an interview, the interviewer should become
familiar with the application. Then the applicant should be put at ease and encouraged to discuss
items on the application, which need to be clarified. The interviewer should take enough time to
obtain information on which to base a decision.

Testing the applicant. Many forms of tests are used to determine an applicant’s aptitudes,
attitudes, skills and suitability for employment. The nature of the work to be performed determines
the type of test to be used.

References. Before deciding to hire an individual, the references, which have been provided,
should be checked. References are persons who have known the applicant for some time and their
information may be helpful.

Employee training includes any activity that provides information or the development of
skills that improves the employee’s performance.

Training usually either on-the-job or formal. On-the-job training an employee usually
receives after being hired is an orientation to the company and the job. This training may consist of
an employee manual plus some information provided by the employee’s boss. Formal training
refers to the organized instruction in a workshop or classroom situation. One of the best sources for
the small business employer can be found in adult educational programs. These programs benefit
both the employer and trainee as they are of high quality and are usually free. Other forms of
education, such as special or technical university courses, are sometimes useful in upgrading
specific employees.

Project Managers

A project manager is a professional in the field of project management. Project managers
can have the responsibility of the planning, execution, and closing of any project, typically relating
to construction industry, engineering, architecture, computing, and telecommunications. Many other
fields in production engineering, design engineering, and heavy industrial have project managers.

A project manager is the person accountable for accomplishing the stated project objectives.
Key project management responsibilities include creating clear and attainable project objectives,
building the project requirements, and managing the triple constraint for projects, which is cost,
time, and scope.

A project manager is often a client representative and has to determine and implement the
exact needs of the client, based on knowledge of the firm they are representing. The ability to adapt
to the various internal procedures of the contracting party, and to form close links with the
nominated representatives, is essential in ensuring that the key issues of cost, time, quality and
above all, client satisfaction, can be realized.

Project Management Types

Project management can apply to any project, but it is often tailored to accommodate the
specific needs of different and highly specialized industries. For example, the construction industry,
which focuses on the delivery of things like buildings, roads, and bridges, has developed its own
specialized form of project management that it refers to as Construction project management and
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for which project managers can become trained and certified in. The Information technology
industry has also evolved to develop its own form of Project management that is referred to as IT
Project management and which specializes in the delivery of technical assets and services that are
required to pass through various lifecycle phases such as planning, design, development, testing,
and deployment. Biotechnology project management focuses on the intricacies of biotechnology
research and development.

For each type of project management, project managers develop and utilize repeatable
templates that are specific to the industry they're dealing with. This allows project plans to become
very thorough and highly repeatable, with the specific intent to increase quality, lower delivery
costs, and lower time to deliver project results.

Clarifying the Organization

Function, authority and relationships were presented as the essentials of organization in step
2 of the action pattern.

Function is the responsibility that is assigned to each person of an organization.

Authority represents the right to issue particular orders that others are expected to follow.
Accountability — which is the obligation to report on the performance of one’s responsibilities — can
be characterized as the opposite side of the coin of authority. Authority involves downward
relationships, and accountability has to do with upward ones. Also important in any organization
are lateral relationships.

It is the manager’s responsibility to establish the responsibilities of subordinates and to
organize a coherent system of practical relationships among them. Of course, he will also want to be
certain that the responsibilities and relationships are communicated so as to be clearly understood.

Two ways that they are usually communicated are by means of organization charts and job
descriptions.

An organization chart can be regarded as only a necessary first step in the setting up of an
organization (or in comprehending it), because it indicates responsibilities and relationships in a
most general way. Its boxes separate functions broadly, and its lines present superior-subordinate
relationships vaguely, and only imply delegated authority and responsibility.

Economic Systems

People and societies organize economic life to deal with the basic problems through
economic systems. An economic system can be described as the collection of institutions, laws, and
incentives, activities that govern economic relationships among people in a society and provide a
framework for answering the basic economic questions.

Most economic systems use one or more of three basic methods to make economic
decisions: tradition, command and markets. So economic systems are classified into four broad
categories, according to how most economic decisions are made. These are traditional, command,
market and mixed economies.

Traditional economies. People generally repeat the decisions made at an earlier time or by
an earlier generation. Can just anyone be king or queen of England? Tradition answers that
question. In the US, women were strongly directed to certain “traditional” occupations for many
years, such as teaching, raising children, nursing and being librarians.

Command economies. They rely almost totally on government to make economic decisions
through centralized authorities. The government owns all the major productive resources. The
former USSR and some other eastern bloc countries are examples of countries where government
decisions were dominant.

Market economies. Most productive resources are owned by private individuals (as
households or through business they own). Individuals make economic decisions in response to
market signals and on the basis of their own preferences.

Mixed economies. The economic system used in most countries lies between the two
extremes of command and market economies. Mixed economies answer the basic economic
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questions partly through the market and partly through government, with some decisions based on
tradition as well.

Economy of the UK

A nation’s economy is a term for the system that creates wealth through the production and
sale of goods and services. England was the first country in the world to experience
industrialization. The industrial revolution started in the textile mills of Lanca-shire in the late 18"
century.

Britain’s economy power rests on its industries and natural resources. These include the
extraction of oil and gas from the North sea, coal mining, agriculture, textiles, fishing, electronics,
tourism, publishing, chemicals and financial service.

As a part of European Union Britain enjoys extensive trading relations with its neighbors
across the channel as well as with many countries around the world.

The United Kingdom has an economy based mainly on private enterprises. Since 1980 all of
the largest public industries have been privatized. They are no longer controlled by the government.
Examples are coal, steel, shipbuilding, civil aviation, electricity, gas and water supplies.

The best indicator of an economy’s health is its annual total output of goods and services,
which is called the gross national product or, simply, GNP.

Agriculture accounts for about 3% of the gross national product and employs 2% of the
population. Since Roman times the cultivation of wheat has been the main agricultural activity.
Fruit growing in the south and sheep rearing in the north are traditional sources of employment.

Britain has rich mineral deposits: coal, iron and tin. Oil production has allowed Britain to
become self-sufficient in petroleum and accounts for over 5% of Britain’s annual GNP.

Manufacturing industries now account for one-fifth of the GNP and employ less than one-
third of the work force. Major manufacturing products include metal goods, ships, motor vehicles,
petrochemicals, and other chemicals.

Export of goods and services accounts for as much as one-third of the GNP, and the British
merchant navy remains one of the largest in the world. The European Union, which the United
Kingdom joined in 1973, accounts for three-fifths of the country’s trade. Exports to the countries of
the Commonwealth represent approximately one-tenth of the United Kingdom’s total exports and
ordinarily exceed imports.
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[IporpamMmma cocTaBieHa B  COOTBETCTBUM €  (efepaibHbIM  TOCYAapCTBEHHBIM
o0pa3oBaTeNIbHBIM CTaHIAPTOM BBICIIEr0 00pa3oBaHMs 1O HampaBieHuio noaroroBku 38.03.03
VYrpasienue nepconaniom ot «14» nexadbpst 2015 r. Ne 1461.

s Haoopa 2014 roaa: u yuebusM mianoM GI'BOY BO «bpl'Y» ans 3aounoit popmbl 00ydeHus
oT «03» mroas 2018r. Ne 413,

s Haoopa 2016 roaa: u yueOusiM mwianom ®I'BOY BO «bpl'Y» st 3a0unoii popmbl 00ydeHus
oT «25»_tempasst 2016r. Ne 129, 3a0uyHoil (ycKOopeHHOH) (opMBbl 00ydeHUs OOyYeHHs OT «25»
despans 2016r. Ne 129,

st Haoopa 2017 roaa: u yue6HbM TuTaHoM OI'BOY BO «bpl'Y» st ounoit hopmbl 00ydeHUs: OT
«06» Mmapta 2017r. Ne 125, 3aounoit (yckopeHHO#H) hopmbl oOyueHust ot «04» ampens 2017r. Ne
2083,

st Haoopa 2018 roaa: u yueOusM manom ®I'BOY BO «bpl'V» mist ouHol hopMbl 00yueHust OT
«12» mapra 2018r. Ne 130, 3a0unoit hopmbl 00ydeHust ot «12» mapra 2018r. Ne 130.

IIporpammy coctaBuJ(a):

Tpymkosa JI.O., monienT kadenpsl MH.g3., kKaHauaaT GUIo. HayK

Pabouvas mporpamma paccMOTpeHa M yTBepKJieHa Ha 3aceiaHuu kadeapsl MH.53.
oT «24»  nexabps 2018 r., mpotokon Ne 4

3aBenytommii kadeapoit MH.s3. A.B. KonucrtpartoBa

COI'NTACOBAHO:

W.0. 3aBenyro1mero BITyCKarOIIeH
6a3oBoii kadenpoit MulT E.N. JIykoBHMKOBa

Jupektop 6ubIMOTEKN T.®. Cotaux

Pabouvas nporpamma ogobpena meroandeckoit komuccuei ['TID

oT «25»  nekalps 2018 r., mpotokon Ne 4

[Ipencenarens MeTogu4eCcKO KoMuccuu (haKyapTeTa H.H. HaymoBa
COI''TACOBAHO:

Havansnauxk

y4e0HO-METOINYECKOT0 YIIPABIECHUS I'.II. Hexesen

Perucrpanmonnsiii Ne



